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Regenmesser , udometre Feuchtigkeitsmesser, Ombro¬
meter , udomdtr -ie , -ique ; e udömeter , üdo-
metric.

Uligo , inis f Feuchtigkeit des Bodens , Sumpf
uliginosus sumpfig, morastig ; „ Uliginosen od . Ull-
ginaricn" Sumpfpflanzen ; fr uligineux 1 ) sumpfig -
2) = uliginaire im Sumpfe wachsend; v uligin-
ous u . »se adj.

Uva, ae f 1 ) Traube ; it uva ; fr raisin Traube
j . racemus , uval Trauben- , uvaire = uviforme
traubcnförmig , acide uvique Traubcnsäure , uvette
Sccträubcl (Bo) ; e grape Traube , dvate Wein¬
traubenkonserve. Zs. uvi - .

vacare leer sein , erledigt sein , Muße haben , einer
Sache obliegen , - iercn ; fr vaquer dass . ; e to vd-
cäte leer machen , c . Stelle niederlegen , annullieren.

vacat (c. Stelle ) ist frei , ist zu besetzen, (c . Name)
fehlt re . F.

vacans leer , überflüssig ; fr vacant leer , un¬
besetzt , vakant , vacance 1 ) Unbcsctztsein , Vakanz;
2) Ferien , Vakanzen pl ; e vac -ant (ness ) , -ancy.

vaeät - io Befreiung , Freisein , -ion ; fr vacation
1) Amtserledigung , Vakatur ; 2) Gerichtsfcricn ; e
vacation 1 u . 2.

vaeü -us (-itas ) leer, frei , offen , eitel, vergeblich,
-ität ; fr vacue u . vacque ( obs ) , jetzt vide s. u .,
vaeuitd ; vaque f ( dial .) unfruchtbare Ziege , va-
cünm leerer Raum (vgl . borror ) ; fr vacuum m
od. vide m , vacu -isme (- iste ) Lehre vom leeren
Raum in der Natur , - ist ; e vdcuous (ness ) , vaedity,
vdcu-um , -ist.

fr vacuol -e f (- aire adj ) hohler Raum im Zcllcn-
gcwebe, Vakuole ; e vdcuöle , vdcuol -ar , - ate , -äted,
-ation , to vdcuol -ise ( -isation ) Vakuolen bilden.

YacUna Göttin der ländlichen Muße F , Vacun¬
alia , ium Fest derselben, -alien.

vaclv - us (-itas ) leer ; fr vacive od . vassiv - e
od . -eau vorjähriges Schaf , vacivier od . vassivier
Hirt der vorj . Schafe.

NB . 1 ) [vaeäria ] als Grdf . für afr gaebiöre,
jasebiöre , nfr jachere Brachfeld ist sehr zweifelhaft.
2) fr vacarme f Lärm , Zank , von ndl waebarme
aus wacb , weh , ach ! u . arm arm.

[vocitus ] für [vacitus ] — vacuus ; it voto
leer , afr vuit leer , vuid (i)er , voidier leeren , nfr
vide leer , s die Leere , leerer Raum , Eitelkeit, Nich¬
tigkeit, videlle Höhleisen re . (Techn), vid - er (- erneut,
-age , -eur ) leeren , räumen , ausbohren , erledigen,
sc vider leer werden , sich entleeren , misten re .,
vidart Pferd , das den Durchlauf hat , vidure Aus¬
schneiden (Techn ) , vidange Leeren , Wegschaffen, pl
Unrat , vidang -er ( -eur ) den Abtritt reinigen , vide-
bouteille (s) Flaschenleerer, vide -pomme Apfelstecher
u^ o . 3f . ; e vöid leer , Leere , leeren , voidness,
völd-ing s , - er , - ance , -able.

fr devid - er (- age , - eur ) abhaspeln , devidoir
Haspel ; e devoid of Mangel habend an.

afr esvuidier ausleeren , nfr evid - er (-age,
-ement , -eur ) ausschneiden, ausbohren re ., evidoir
Hohlbohrcr ( Techn ) ; e to avoid, v . afr , 1 ) aus-
lccren (obs ) ; 2) aufheben , annullieren (Jur ) ;
3) räumen ; 4) auswcichcn, vermeiden , avoid -ment,
-er , -ance , - able.

_ u ' )l ?) Zäpfchen im Halse , jetzt Uvula ( neu) F,uvnlitna (neu) Zäpfchenkraut (Bo ) ; fr uvule,
meist luette aus l ’uette st . l’uvette , uvulaire Zäps-* cn “ ' s f

, Zäpfchenkraut , uvul -ite Zäpfchencnt-
zundung , -itis ; e dvul -a , -ar , - Aria. Zs. uvuli - .

uvea (neu) Traubcnhaut im Auge ; fr uvde,uvdal adj , uvdite Entzündung der Traubenhaut;e uvea , dveal , dveous.
uxor , oris f Ehefrau , uxörius die Ehefrau betr .,der Ehefrau angehörcnd od . ergeben (uxorio nörnine

im Namen der Ehefrau ) ; fr uxorien ; e uxör-
ious (ness ) u . -ial , uxöriclde , von caedere neu
gebildet, Gattinncnmord , Gattinnenmörder.

fr revid - er (-age ) mit dem Bohrer erweitern.
survider abgicßen , abschüttcn . transvider aus
mehreren Flaschen zs .-gicßen.

vaciiäre leeren ; e to vdcu -äte , -Ation.
evacu -äre ( -ätio ) ausleeren , abführen (Med),bildl . entkräften , später auch : einen Platz räumen,

-ieren , -ation ; fr evaeu -er , - ation , -ateur adj;
e to evdeu -äte , -Ation , -ätor . evacu - ans n , pl
-antia , (neu) Abführungsmittel ; evaciiUt -lvum
(neu) dass . , - iv ; fr övacu -ant adj u . s , -atif s;
e evdeu -ant adj u . s, -ative s.

supervacuus u . supervacaneus überflüssig;
e süpervdc -uous u . -dneous (obs).

vacca , ae f Kuh ; it vacca ; span vaca Kuh, vaquero
Kuhhirt F ; fr vache (ehern , vacque ) Kuh, Kuhleder,
Lederkoffer aus Reisewagen F , vacbcttc kleine Kuh,
Haut od . Leder von kleinen Kühen F , vacber Kuh¬
hirt , grober Kerl , vacberie Kuhstall , Molkerei,
vacberin od . vachelin Kuhkäse ; e cöw Kuh, vdc-
cary (dial .) Kuhstall, vdchery (dial .) Molkerei.

vaccinus , a , um Kuh- ; fr vachin Kuhleder
(obs ) , vaccin Impfstoff v . Kühen, vaccina f
(neu) Kuhblatter , „ Vaccine"

; fr vaccine 1) dass. ;
2) Impfung , vaccin -al u . -ique adj dazu, vaccin-
elle ob. -ide unvollkommene Impfung , vaccin -oi'de
Windpocke , -oide ; vaccln -are ( -ätio ) , nculat ., Kuh¬
pocken einimpfen , - iercn , - ation ; fr vaecin -er,
- ation , - ateur , - able ; e vdccin (e) Kuhpockcn - , s
Impfstoff , vaccinia od . vdccina pl Kuhpocke»,
vdccinal u . vaccinic adj , vaccinella , to vdccin-
äte , -Ation, -ätor , vdccinist Jmpsarzt u . a.

revaccin - iire (-ätio ) , nculat - , wieder impsc» ,
-iercn , -ation ; fr revaccin -er , -ation ; e to re-
vdccin -äte , -Ation,

vaccinium , i n , verdorben aus hyacinthus s. das .,
Rittersporn , jetzt Heidelbeere (Bo ) ; fr vacciiner,
vaccini (ac )d heidclbcerartig ; e vacciniAceous . NB.
fr vaciet Schopshyazinthc u . vaceiet Wcichsclkirjch-
baum sind nicht genügend aufgeklärt,

vacill - üre (- ätio ) wanken, schwanken , wackeln , - iercn,
-ation ; fr vacill -er , -ant , -ement , - ation , -atoire,
vacillitd Wanken , Wankelmut ; c to vdcill -ate,
-ant , - ancy , -Ation, - ating od . -atory.

vacuus s. vaeäre.
vadSre s. vädere.
vadere schreiten (idg W . wadh in abd watan , mhd

waten „ waten "
, ags wadan , e to wade ; ndd

„ Weed" Pferdeschwcmmc, „ Watte " seichtes Meer

zum Durchwaten zur Ebbezeit) ; fr in je vais , tu
vas , il va , ils vont u . va zu aller gehen , va cs
sei , meinetwegen, va banque cs gilt die Bank,
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„va banque spielen" alles aufs Spiel setze» , va-
tout m (v . va pour mon tout es gilt alles , was
ich gesetzt habe) , das Ganze b . Spiel F , va -ct-
vient m 1) Gestänge , 2) Hin - u . Herlanfen , Ver¬
wirrung , vavain , entstellt aus va -et -vient , Fahrseil,
va -nu -pieds Barfüßler , va -de -la -bouebe ( ob.
-gueule) gefräßiger Mensch (kam), vademanque f,
aus va de manque , Kassendesekt (obs) u . a . Zs.

ii vada cs gehe , davon kr vade f Spieleinsatz.
fr vade -in -pace m , eig . gehe hin in Frieden,

— in -paee u . va -en -paix lebenslängliches Gefäng¬
nis in Klöstern.

vademecnm (neu) , eig . geh mit mir , Ratgeber,
Leitfaden F ; fr vade -mecum ; e väde -mScum.
fr vadipedes, v . vädere u . pes , Gangsußlcr (Zo ) .

Zs. [disvBdereJ vielt. Grdw . zu afr desver von
Sinnen kommen, davon nfr endever wütend machen,
endeve störrisch.

evad - ere entkommen, entwischen , deren ; fr dvader
auch : Ausflüchte machen ; e to ev :td -e , -er , -able,
u . -ible . evas -io Entweichen , Ausflucht , -ion;
e eviision . fr evas -if Ausflüdite machend, -iv u.
- orifch ; 6 eväsive (ness) adj u. s , evasorious (obs),
evasible.

inväd -ere ( invas - io -ion ) in Feindes Land
hineinschreiten, angreifen , -iercn ; kr envah -ir,
- issement , -isseur , invas -ion , -if ; e to inväd -e,
- er , inväs -ion , -ive.

pervadere (pervBs -io -ion) durchstreifen; e to
pervade (pervAs-ion , -ive ) durchdringen.

vadum , i n Furt , vädare durchwaten ; it vado
u . guado , guadäre waten ; fr gue Furt , gueer
(gueable ) durchwaten , wobei der Einfluß des abd
watan wahrscheinlich ist.

vadimonium s. vas.
vae wehe , Naturlaut wie got wai , ahd , mhd we

„ weh " (davon s „ Weh") , ags wa , e wöe . it guai,
afr wai , nfr ouais scheinen eher dem germ als
dem lat entlehnt zu sein.

vae mihi wehe mir . vae miserö wehe dem Un¬
glücklichen . vae victis wehe den Besiegten,

vafer ^ fra , frum bunt , vielgestaltig, verschmitzt , va¬
fritia Verschmitztheit; e väfrous , väfrity (obs ) .

vagina , ae f Schwertscheide, Scheide , jetzt Mutter-
schcide (Anat ) ; 1) fr vagin m (ehem , le vagina)
Mutterscheide, vagin -al die M . bctr ., -al , -ite Ent¬
zündung der M . , vagin (ac ) -ä bescheidet (Natb ) ,
- es 1) Deckflügler; 2) Scheidenpolypen , vaginien
Scheiden- ; e vagin -a , -al , -itis (Anat ) , to vaginäte
mit Scheiden versehen , vaginate (Bo , Zo ) , vagi¬
nismus Verengung des Scheideneingangs (Med) F.
vaglnBria (neu) 1 ) Scheidengras (Bo ) ; 2) e . Jnfu-
sorienart (Zo ) ; kr vaginaire f (Bo , Zo ) . Zs. vagini - ,
vagino - .

2) it guaina Scheide ; fr gatne Scheide, Futteral,
guain -ier (-erie ) Futteralmacher.

vaginula , ae f kleine Scheide ; 1) fr vaginule
f (Bo ) ; e vaginula ob . vaginale , vaginulate adj.
2) fr gainule Scheibchen (Vo) , gainette Moos-
schcide (Bo ) . 3) span vainilla Schötchen (Demi».
v . vaina Scheide , Schote) , Vanille ; it vainiglia;
fr vanille kl ) — vanillier die Pflanze ; 2) die
Schote , vanille mit V . versetzt , vanill -ine (Chcm)
-in ; e vanill -a , -in u . a.

fr degain -er (-ement , - age , -eur ) aus der
Scheide ziehen , vom Leder ziehen , prahlen , degaine
f lächerliche Haltung.

evaginare aus der Scheide ziehen ; kr dvagi-
nation Umstülpung (Med) , e to evdgin -äte,
-ation , - able.

fr invagin - er (- ant , -ation ) in e. Scheide ein-
schicben , einstülpen (Med ) , -ieren , - ation ; e to in-
vdgin -äte , -ate adj , -Ation , - able . fr engainer
tu die Scheide stecken , rengam -er ( -eur ) wieder in
die Scheide stecken, bildl . zurücknehmen, was man
gesagt hat , rengaine m Abweisung, f abgedroschene
Redensart.

vagire wimmern , schreien , quarren ; kr vagir , vagiss-
ant , - ement ; e vAgient (obs ) . vBgitus , us m
Wimmern der Neugeborenen F ; e vagitus,

vfigulatio laute Klage ; kr vagulation (Jur ) .

vägns , a , um unstäk, schwankend , unbestimmt , vag (e) ;
5 ' vagne , vaguitä ; vaguesse Dnftigkcit (Mal ) ,
e vagus n . vagous nmherjchwcifender Nerv , Vagus,
vAgal adj dazu , vAgue (ness ) vage. Zs. vagi - .

SB . fr vagne Woge v . ahd wäg (got wegs)
Woge, voguer wogen.

vag - Bri (- ätio ) umherschweifcn, - ieren ; „Vagant"
1) Landstreicher , fr vagant ; 2) fahrender Schüler,
umgebildct in „Bacchant "

, s. Bacchus ;
' me, va-

gaunt , ue vdgrant( ness ) umherstreisend , Land¬
streicher, vdgr -ance , -ancy (vaganey u . vagätion
obs ) , vagary 1) Umherschweifen (obs ) ; 2) Laune,
Schrulle , vagarish wandernd , unstät , vagärious
(vagärity ) wunderlich , seltsam, vag -irian wunder¬
licher Mensch.

vagabundus , a , um umherschweifend; fr vaga-
bond 1 ) dass. ; 2) Vagabund , vagabond -er ( -age
F ) umherstrcichen , deren ; e vdgabond adj , s u.
v , - age , to vagabond -ise - ieren , vägabond -ism
(-ish ) Vagabundentum.

divagari überall nmherschwcifcn; fr divag -uer
(-ation , -ateur adj , -eur s ) 1 ) dass. ; 2) abschweifen,
abweichen , deren , -ation ; e divagation , divaguely
ziellos (selten) .

evag -Bri ( -ätio ) aus - , abschweifcn , deren , - ation;
kr ävag -uer , - ation ; e evagat ion.

it extravagare übers Ziel schweifen , toll reden,
deren , extravaganza tolle Rede , regellose Kom¬
position , Zauberposse F ; fr extravag -uer deren,
extravag - ant (- auce ) überspannt , toll , - ant , - anz;
e to extriivag -äte , - ant , -ance.

extravagantes (neu) dem corpus jüris cano¬
nici später zugefügte päpstliche Dekretalicn ; kr ex¬
travagantes f pl ; e exträvagants.

pervag -äri durchstreifen, deren,
vulgivagus s. vulgus.

valere , üi , Itum stark sein , gesund sein , gelte» , toert
sein (idg W . wai in got waldan , ahd waltan,
mhd walten „ walten "

, ags geweldan , e to wleld ) ;
fr valoir , valable annehmbar , rechtsgiltig , Valabel,
vaurien , aus vaut rien , Taugenichts , vaurienn -er
( - erie ) nichtsnutzige Dinge treiben.

vale leb wohl . Aus valete lebt wohl ward
„ Valet " n Abschied , „ Valet geben" Abschied nehmen,
woraus viell . die Redensart „ flöten gehen"

, ndd

„flcuten gähn " entstand , e vile leb wohl, s Lebe¬
wohl . NB . fr valet Knecht s. vassus.

valedic - ere (valedict -io -ion ) Lebewohl sagen,
deren ; e valediction , valedict -ory Abschieds - , s
Abschiedsrcde, -örian der e . Abschiedsrede hält.

valens (valentia ) stark , rüstig ; kr vaill -ant
( -ance ) tapfer , heldenmütig , vaillantissime sehr
tapfer , vaillantise Heldenmut ; e « ife » f(ness) ,
valiancy , vdlence ob . viilency Wertigkeit (Chem ),
bival -ent (- ence , -ency ) , trival ent (- ence ) etc.
zwei- , dreiwertig (keit) , bi-, trivalent.

inval -entia Krastlosigkeit, - enz . Valentia Name
mehrerer Städte ; frValence.
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Valentln -us , -a Valentin, - e ; fr Valentin , -e.

Valeri -us , -a , -anus Eigennamen ; fr Valere'
Valerie, Valerien ; e Valeri -a , -an .

'
valeriana (neu) Gcsundheitskraut , „Baldrian " I.

mbd baldriän ; fr valerian -e , - (ac)ees B . -pflanzen'
valdr (ian )ate b .-saures Ŝalz , acide valdr(ian )ique
B .-fäure u .̂ a . ; e valerian Baldrian , valerianä-
ceous , valerianate od . valerate , valeri änic ob.
väleric acid u . fl.

valeriflnella Ackcrsalat; fr valerianelle.
valetudo , inis f körperliches Befinden , Kränkeln;

fr valdtudinite. valetudin -ärius kränkelnd, - ar,
s Kränkelnder , »arter ; -arium Krankenhaus ; fr
valdtudin-aire adj u . s , -arium (Gesch) ; e vale-
tüdinärious adj , valetüdin -ary od . -ärian adj u.
s, -arium (Gesch) , valetddin -ariness od . -ärianism
Kränklichkeit.

valid -us ( - itas ) kräftig , stark , gesund , später
auch rechtskräftig, „ valid -e, -ität "

, valid - üre (-ätio) ,nlat , für gütig erklären , -iercn , -ation ; fr valid -e,
-ite , -er, -ation ; e vdlid(ness ) , validity , to välid-
äte , -Ation.

fr devalider für ungiftig erklären (Jur ) ,
invalidus kraftlos , schwach ; fr invalid - e (-itd)

1) gebrechlich , dienstunfähig , invalide , s Dienstun¬
tauglicher, Invalid - e, -ität ; 2) ungiltig, invalid -er
(-ation ) ungiltig machen ; e invälid (ness) , invali-
dity , to invälid-äte , -ätion wie fr.

fr revalid-er (-ation ) wieder gütig erklären,
-irren, -ation.

re + ad -f- validare fr revaud -er ( -age F,
-eur F) flicken, revauderie albernes Geschwätz.

valor , öris m (mlat ) Wert (ad valörem nach
dem Werte F ; fr u . e = ) ; it valore ; fr valeur
Wert, Gütigkeit, Tapferkeit , valeureux tapfer , non-
valeur Unwert ; e välo(u)r , vdlo (u)rous.

fr välorim 'etre Wertmesser,
it Valuta, eig . Fcmin. des Partizips , Wert,

Münzfuß F ; fr value (obs) , jetzt valeur ; e vdlue.
it valutare schätzen , den Wert einer Münze be¬

stimmen , valu(t) icrcn od . valvieren ; fr dvaluer
s. u . , valuation Wechselbegcbung; e to välue, va-
iuätion , vdlu-ätor , -er, -able (ness) .

fr aval, v . k valoir , Wechselbürgschaft, Mitunter¬
schrift unter e. Wechsel F , avaler sich für e . Wechsel
verbürgen, -ieren , avaliser dass , (obs) , aval -iste
(-ister) Wechsclbürgc, - ist . e to avwü (-ment,
-able , -ableness) fördern , nützen , aväil Nutzen,
Gewinn, verkürzt to väül nützen, vails Ncbenbezüge,
Trinkgelder, aväl wie fr.

aequivalere s. aequus.
convalesc - ere (- entia ) erstarken, genesen , -iercn,

-ent , -enz ; fr convalesc-ent , -ence ; c to conva-
lösc -e, -ent, -ence.

„ Rekonvalesz - icren" (- ent, - enz) völlig ge¬
nesen ; e reconvalescence.

e to disvdlu -e ( -ätion) geringschätzcn, mißachten.
„ Devalu-ieren" (-ation) im Wert heruntersetzcn.

fr evalu -er (-ation , -atif , -able) abschätzen , - iercn,
-ation ; e to evalu-äte , -ätion , -able.

fr surevalu-er (-ation ) überschätzen,
evalese-ere stark werden , überhand nehmen,

-ieren.
invalesc -ere erstarken, -iercn.
praeval -ere (-ens ent , - entia - enz) mehr gelten,

das Übergewichthaben , -ieren ; fr prdval -oir, -ence;
e to prevail , -ing , -ment , preval -ent(ness ), -ence,
-ency.

rcvalcsc -ere wieder genesen ; e revaldsc-ent,
-ence . it rivälere sich wieder bezahlt machen, sich
schadlos halten , revalieren ; rivalso Schadloshaltung

F . fr reväloir wieder vergelten (fam) . revalenta
(arabicn ) , neu , ein aus Linsenmchl hergcstclltcs
Nahrungsmittel F ; fr revalenta od . revalesciere;e revaldnta . e to revalu-e ( -ätion) von neuem
schätzen.

fr revalider , revauder s. oben,
fr survaleur Überwert.

v“lgus , a , um krummbeinig , Vgl. varus ; fr valgus
Klumpfuß , dessen äußerer Rand allein den Boden
berührt.

vallare s. vallus.
valles od . vallis , is f Tal ; it valle Tal , vallata

Talscnkung , vallone großes Tal ; fr val nur noch in kval de herunter Von » . in par monts et par vaux
über Berg u . Tal, vau nur noch in k-vau stromab
u . in Eigennamen , vallee Tal , vallon kleines Tal,vallonn-er (-d , -ement) Hügel u . Täler bilden ; e
vale (poet .), volley Tal , vdlleylet kleines Tal.

fr aval adv talwärts , stromab , s Talrichtung,
meist mit en u . de Verbunden, aval-er (-ement,
-eur) verschlucken , -ieren , avaloir m 1) Reuse;2) fam Gurgel , Schlucksack, avaloire f ( fam) Rachen,
Gurgel , avalure Hufwulst (Beter .) , avalage 1) Tal-
fahrt ; 2) Rinnen des Fasses re ., avalaison 1) Wehen
des vent d’aval , eines Vom Atlant. Meere land¬
wärts wehenden Windes ; 2) Sturzbach , (a) valanehe,
Nbf . (a)valange , Lawine (s. labina unter läbi) ;e ävalanche, avalänchine Lawinen « ; to avdle
(obs ) 1) sich senken , 2) herabsetzcn , demütigen, avdle
Demütigung.

fr raväl -er (-ement) wieder hinabschluckc » , nie¬
driger machen, den gepflügten Boden ebnen, übcrtr.
herabsetzen , schmälern, raval -e it . -oir (Tcchn ) .

fr deväler Von oben hcrunterkommcn.
fr le Valais Kanton Wallis, Valais-an od . -ien

Walliser ; e Valais , Valaisan.
fr Val , Vau u . Vaux in Verschied. Ortsname»,

z . B . Vaux od . Vaulx-en -Velin Dorf im Departe¬
ment Isdre , daher Pierre de Vaux , Petrus de
Valdo , Petrus Waldus, vaudois Waldenser, vau-
doisie od . vauderie (obs) , jetzt vauddisme, val-
disme Ketzerei der Waldenser ; e Peter Wäldö,
Walddns -es , -ian . fr Pays de Vaud „Waadt¬
land "

, Vaudois Waadtländcr; e Vaud, Vaudofs.
fr Vauclus-e ( -ien) , V. vallis clausa , Quellen-

tal u . Dorf bei Avignon , berühmt geworden durch
Petrarca u . seine Geliebte Laura.

fr Valtelin „ Beltlin " , Tal in der Lombardei,
V. it Val Tellina ; e Valtelin -e od . -a.

fr Vaux-de - Vire od . Val-de -Vire Tal in der
Normandie, wo e . Müller Lasselin im 15 . Jahrh.
schalkhafte Lieder dichtete , die er mit vau( - ) de ( -)vire
Unterzeichnete , davon vaudeville m 1) Gassenhauer;
2) Lustspiel mit eingelegten Liedern F , vaudevil-
liste Verfasser von Vaudevilles , vaudevillisant V-
schreibend , vaude-viliiere s. Lex . ; e vatidevill-e,
-ist.

vallicula , ae f kleines Tal ; fr valldcul-e (-6)
Rinne , Rille (Bo ) : e valli- od . valldcula Rinne
(Anat, Natb ), vallecul-ate u . -ar adj.

convallis , is f Talniederung , oonvallsria
(neu) Maiblume ( Bo) ; fr convallaire, eonvallarine
Ackerwinde.

vallus , i rn Pfahl , Palisade . Sehr zweifelhaft ist
es , ob davon fr gaule f Stange , gaulette kleine
Stange, gaulis Stangenholz , gaul-er ( -age) Früchte
mit der Stange abschlagen, gaulade Schlag mit der
Gerte n . c göäl Ziel des Schlagens beim Fußball¬
spiel re ., abzuleiten sind , aber ebenso zweifelhaft ist
die Herleitung von got valus , afries walu Stab.
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vallum , i n Psahlwcrk , Schutzwehr, „ Wall " L,
mhd wal , v . ndd , ags weal , e wall Mauer, ' fr
rempart u . e rämpart s. paräre ; e vällum (Gcsch,
Anal ) .

vallaris Mauer - , corona vallaris Krone als
Preis für den , der zuerst den Wall eines feindlichen
Lagers erstieg ) fr couroimo vallaire ; e vällar (y)
Wall -, vällar (cröwn ) s.

vallare verschanzen, Vallation ; e vall -ate ob.
-äted umwallt , vallation u . vällatory (obs ) .

circumvall -are (-ätio ) umwallen , -ieren , -ation;
fr circonvall -er , -ation ; e to circumväll -äte,
- ätion.

fr contrevcdl - er (-ation ) Gcgenverschanzungcn
errichten : O contra - u . conntcrvallation.

intervallum , 1 n Raum zwischen zwei Wällen,
übh . Zwischenraum , Zwischenzeit, „Intervall "

(inter¬
valla lücida lichte Augenblicke im Zustande eines
Kranken , des. eines Irrsinnigen , per intervalla
in Absätzen F ) ; fr intervall -e m (— lucide , par
intervalles ) , -aire ; e mterval (ldcid interval , at
fntervals ) , intervällic.

[rerallSre ] umwallen , davon viel! , it rivellino
halbmondsörmiger Außenwall F ; fr ravelin; e rä-
velin.

valva s. volvere.
Yandal (i) i , örum , e . deutsch -gotischer Volksstamm,

der 455 Rom 14 Tage lang plünderte u . alle Kunst¬
werke zerstörte , Vandalen ; daher : „ vandal - isch"
(-Ismus ) mutwillig u . roh verstörend ; fr Vandal¬
os , -igne , -isme ; e Vändals , Vandalie ob . Van-
ddlian , Vandalism.

vannus , i f Futterschwingc ; davon sind entlehnt abd
wanna , mhd wanne Futterschwingc , „Wanne " f,
ags fan , e fan Schwinge , Wanne , Fächer, Venti¬
lator , fr van Getreideschwinge, Worfelkorb , zum
Ausschwingen der Spreu u. des Staubes ; davon
wieder e van Schwinge , fr vannier (vannerie)
Korbmacher.

it vanni Schwungfedern ; fr vannes u . vanneaux
dasselbe, it vanello Kiebitz , von dem Federbusch
am Kopf ; fr vanneau , dial . vanelle f.

vannere [vannäre ] schwingen, worfeln , „ wan¬
nen "

; fr vann -er (-age , - eur ) , vannure Spreu,
vannette Futterschwinge, vannoir hölzerner Kübel,
(NB . vanne Schütze s. vimineus unter viere ) ; e
to fan (fann-ing , -er) Getreide worfeln , fächeln,
wedeln , to van (vann -ing , -er) ehem . Getreide
worfeln, jetzt Erz waschen.

van -us (-itas ) leer , eitel , nichtig, prahlerisch, Vani-
tät (vanitas vanitatum aller Eitelkeiten Eitelkeit,
völlige Nichtigkeit) ; fr vain, vanitd , vaniteux selbst¬
gefällig ; e o(M» (ness) , vainly vergeblich, vdnity
(vänity fair Eitclkcitsjahrmarkt , nichtiges Treiben F ).

e väingWrious (ness) prahlerisch, hochmütig, väin-
glory Ruhmredigkeit , v prahlen.

vaniloqu -us (- entia ) Prahlerei , Geschwätz , -euz,
e vaniloqu -ent u . -ence (obs ) .

svänit -are .s fr vant -er ( -erie , -ard adj u . s,
-ardise ) prahlen , vantance (obs ) , vanteur Prahler
(obs) F ; e to vaünt (-ing; , -ery , - er) prahlen,
vaunt u . viftntery Prahlerei.

vanescere verschwinden; afr vanir ; e to vdnish,
-ing , -ment , - er.

evanesc -ere verschwinden, vergehen, -ieren, -enz;
fr dvanesc - ent , - ence ; e evanesc - ent , -ence . aff
esvanuir , aus dem Perfekt evänui [exvänui ] ge¬
bildet, nfr evanou -ir (-issement ) verschwinden, s ’—
ohnmächtig werden ; e to evanish ( -ment , evani-
tion ) dahinschwinden.

vapor , oris m Dampf , Dunst ; fr vapeur f , vapeurs
Magendämpfe , Blähungen F , übertr . üble Laune;
e väponr , vapours.

vapör - ösns dampfig , dunstig , - ös ; frvaporeux;
e vdpor -ous (ness ) , -ösity . Zs. vapori - .

vapör -äri (-ätio ) dampfen , verdunsten , -ieren,
-ation ; fr vaporant duftend , vaporation Ver¬
dunstung ; e to vdpour verdunsten , übertr . prahlen,
väpoured ob . väpourish (ness) dunstig , an Vapeurs
leidend , hypochondrisch, väpourer Prahler , väpor-
-able (- ability ) verdunstbar , väpor -y (-eity ) dunstig.

fr vaporis -er ( - ation , - age ) durch Dampf ver¬
flüchtigen , -ieren , - ation , vaporisateur Verdunster,
c. Apparat zum Zerstreuen v . Flüssigkeiten F ; e to
vapor -Ise , -is &tion (Jnstr ) , -Tsable.

vaporarium , i n Schwitzbad ; e = .
fr vaporimetre m Jnstr . zum Messen des Al¬

kohols, Vaporimeter ; e vaporlmeter.
e devaporät -ion Verdichtung des Wasserdampfes

zu Wasser, - ion.
evapör - äre (-ätio , - ätivus ) ausdampfen , aus¬

dünsten ; fr dvapor -er (-ation , -atif , -able , -abilitd)
abdampfen , verdunsten lassen , -ieren , - ation , -abel,
dvaporö Hans Dampf , leichtsinniger Mensch , eva-
por -ateur Abdampfer in Salinen (Jnstr ) , - ator,
evaporat -oire Verdunstungsapparat , -ortum ; e to
evdpor -äte , -ätion , -ätor , -ative , -able , -ability.

fr evaporom
'etre Verdunstungsmesser ; e evapori-

od . evaporömeter.
vappa , ae f schaler Wein ; e vap (obs ) .
vapidus , a , um kahmig , schal ; e vdpid (ness ),

vapidity ; fr fade etc . s . [fatidus ] unter färi.

vapulare Schläge bekommen; e vapulätion Aus-
peitschen , väpulatory Prügel - ,

vära s. värus.
varius , a , um verschieden , mannigfaltig , bunt (varia,

örum mannigfaltige Dinge F . editio variörum
Ausgabe mit Noten verschiedener Erklärer ; fr Edi¬
tion variorum ; e variörum edition ) ; fr vair
1 ) grau gesprenkelt (obs ) ; 2) s Grauwerk (Pelz ) ,
pantoufle de verre, ctg . de vair , P . v . HermelinseÜ,
umgedeutet in pantoufle de verre gläserner P .,
vaird mit Grauwerk besetzt (Herald ) , vairon ob.
vdron 1 ) glasäugig , v . Pferden ; 2) Ellritze, e . kleiner
bunter Fisih ; e vair (vaire ob . väry ) Grauwerk
(Herald ), vdrious (ness) verschieden.

varietas Verschiedenheit; „Varietät " auch Abart,
Spielart ; fr varidtd , pl = varia ; e varlety , pi
— varia , varfetal e . Abart bildend.

vari -äre (-antia , - ätio , -äbilis ) abwcchseln , ver¬
schieden sein , -ieren , -ation , -abel , -abilität , vari¬
antes od . variae lectiones verschiedene Lesarten.
„Varianten "

; fr vari -er , -ation , -able , -abilite
variant veränderlich, variante 1) verschiedene Les¬
art ; 2) Abart , pl essigsaure Früchte , Mixed Pickels,
ne varietur damit nichts daran geändert werde
(Jur ) , e to väry (-ing , väri -ed , -er ) u . to vari¬
ate , -ant adi' u . s , -ance , -ätion (al ) , -ätor , - able
(ness), - ability.

variatio delectat Abwechselung erfreut F.
fr variometre Jnstr . zur Messung des Erd¬

magnetismus an verschiedenen Punkten der Erde;
e Variometer.

variegare , v . agere , bunt machen; it vergato
maschig ; fr vergat e. Fischernetz ; e to varieg -äte,
-äted , -ation , -ätor.

[bivarius zwiefach verschieden , bunt , bivariäre
bunt machens ist als Grdw . ausgestellt für fr bi-
garrer, s. dagegen biquadrätus unter quatuor.



993 Yfll 'lX
vas 994

fr menu -vair, v . minutus , fein graugesprenkeltes
Pelzwerk (Herald ) ; e miniver 1 ) dass . : 2 ) sibirisches
Eichhorn u . dessen Fell , Nbf . meniver.

variolus (mlat ) bunt ; fr variola m 1 ) e . Vogel -
2) e. Fisch , variola , ae , meist pl variolae , (mlatj
Pocken , Variolen , Verölen ; fr variole f PockenVariolis od . Variolen , variole pockicht, variol -cux'
Blattern - , pockicht , - öS , variolique Blattern - , va-riol -ite Blatternstein , - it , variolette Windpockenvariolo -'ide Art Windpocken, -iden . e 1 ) variol - ä
Pocken , - ous , -ar , väriolate , väriolie , väriol -lte,-itic , värioloid adj n . s , väriolärioid zu d . Pocken¬
flechten gehörig, väriol -äted (-ätion ) mit Pockengift
geimpft; 2) väriole Grübchen.

varioläria (neu) Pockenflechte ; fr variolaire,variolar -ine - in (Chem) .
fr veröle (ehem, vairole ) 1 ) petite vdrole Pocken,Verölen = variole u . vdr (ol)ette ; 2) grosse vdrole

Lustseuche , verol -d u . -ique venerisch, vdroleuse
venerische Dirne.

fr varicelle Windpocken, Varizellen , varicelleux
adj dazu ; e varicill - a , - ar , -oid , - ate.

[variolärej viel!. Grdw . zu fr bariol - er ( -d,
-age P , -ure ) buntscheckig machen , bunt malen,
deren.

[exvari (ol ) are ] it sbagliare vertauschen, sbag-lio Irrtum F.
varix , leis c Krampfader F ; fr varice f ; e värix,

pl värices.
varic - ösus mit Krampfadern behaftet, - ös , -osität;

fr variqueux ; e väric -ous , - Öse , - ösity , väricoid
= väriciform . väric -äted (-ätion ) Knoten bildend
(Natb) .

fr varicocele, mit gr kgle Bruch neu zs.-gesetzt,
Krampfaderbruch, Varikoeele ; e väricocele.

varicula , ae f kleine Krampfader ; fr varicule;
e varicula.

NB. 1) fr varicelle s. varius . 2) fr varec (li) ,
Nbs . varet, 1) Strandgut (obs ) ; 2) das v . Meere
an den Strand Geworfene , Seetang , „ Barel "

; v
värec , v . anord vägrek , schwed . vrak „ Wrack"
L , erst nhd von ndl wrak ( e wreck ) .

vHro f . bäro.
Varsovia Warschau ; fr Varsov -ie , -ien , varsovienne

polnischer Nationaltanz F ; e Wärsaw , varsovidnne.
värus , a , um schräg , sperrbeinig ; fr varus Klump¬

fuß , dessen innerer Rand allein den Boden berührt.
vära , ae f Querholz , Gabelholz , span vara

auch e. Längenmaß , jetzt chilenische Elle F ; e väre
Stab (obs ) .

Aus värus scheint sich der Stamm darr ent¬
wickelt zu haben , der einer sehr umfangreichen
Wortsippe zu Grunde liegt . Hier mögen nur er¬
wähnt werden:

1 ) it barra Querholz , Riegel , barrare verriegeln,
barriera Sperre , barrieata Verrammlung ; fr barre
Stange , Querholz , barreau Querholz , Gitterstange,
Advokatenplatz, barreauter vergittern , bar (r)ette
Stäbchen, Querstift re . (Techn) , barreoles „ Barren"
z . Turnen , barrot ( -in ) kleiner Querbalken (Schiff),
barrure Steg an d . Laute , barrer versperren,
barrage Wehr , Schlagbaum , barragiste Wehr -,
Dammarbeiter , barrement Unterbinden v . Adern,
barridre Schntzgatter , Schlagbaum , Schranke F,
barricad - e (-er ) Verrammelung F ; e bar s u . v,
bärret (obs ) , bärrage , bärrer , bärrier s n . v,
bärrister Rechtsanwalt , barricäde s u . v.

2) prov barras Hindernis ; fr embarrass -er
(-ement ) hindern , embarras Hindernis ; o embär-
rass s u . v , - ment , fr ddbarrass -er (- ement)

® cm me . Lat . Sprachmaterial.

Hindernisse wegräumen , ddbarras Entlastung , de-
sembarrasser dass. ; e to debärrass , disembärrass
s U. v , -ment.

•5) it baracca Bretterbude , Baracke ; fr baraqu -e,- ette , baraqu -er (-ement ) Baracke» bauen ; e bär-
rack s u . v.

4) span , prov barrica Faß , fr barrique Faß,
barriquaut kleines Faß ; it barrile Faß ; fr baril,bavill - et u . -on Fäßcheu, barill -ier ob . - eur (-erie)
Böttcher , barill -ard od . -at Schiffsböttcher, baril-
la^ e Faßwerk re . ; e bdrrel Faß , v in Fässer füllen,barrelet od . bärillet Fäßchen re.

väricus mit gesperrten Füßen , väricäre spreizen,
divaricare spreizen, diväric - ätio ( neu) Ver¬

ästelung einer Ader , - ation , divaricätio maxillarum
Maulsperrefr divari -quer , - cation ; e to dlväric-
ate , - ate , - äted , -ätion , - ätor.

praeväric - äri ( -ätio , -ätor ) in die Quere gehen,es heimlich mit der Partei des Gegners hallen,
pflichtwidrig handeln , -ieren , -ation , - ator ; fr prd-
variquer , -cation , - cateur F ; e to preväric -äte,-ätion , -ator , -atory.

väs , vädis m Bürge , vadimonium verbürgtes Er¬
scheinen vor Gericht , Bürgschaft F (urverw . sind
got wadi Handgeld , Unterpfand , ahd wetti , mhd
wette Pfand , Einsatz bei e . Wette , Schadenersatz,
„ Wette"

; mbd wette abgezahlt , „ wett" re .) Ab¬
leitungen des german . Wortes , wobei mlat vadium
Bürgschaft, Pfand nicht ohne Einfluß geblieben ist,
sind : it gaggiare , gaggio ; fr gage m Pfand , Ge¬
halt , Lohn , „ Gage " f (— d’amitie Freundschafts¬
geschenk F , — d’amour Liebespfand F , gage -mort
s. mortüus ) , gag -er (-eur, - -eure ) wette», gagiste
Lohnarbeiter F ; e 1) gäge Pfand , to gäge durch
Pfand verpflichten; 2) wäge a ) Pfand (obs) ;
b ) Lohn , Sold , to wäge a) wetten (obs ) ; b) sich
einlassen in , es aufnehmen mit jem ., streiten, wäger
Wetteinsatz, Wette, to wäger wetten.

fr degag - er losmachen, befreien, - ieren, ddgag -d
frei, ungezwungen , -iert , ddgagement Zwanglosig¬
keit ; e to disgdge (obs) .

fr engag -er (-d , - eant , -ement F ) verpflichten,
veranlassen , beginnen , - ieren, - iert, s 'engag -er sich
verpflichten , sich verwickeln , sich in e . Gefecht ein¬
lassen, -ieren ; e to engäg - e , -ing , -ment , -er.

fr desengag -er (-ement ) von e. Verpflichtung
Befreien ; e to disengag -e, -ed (ncss) , -ment,

väs , väsis n Gefäß , Gerät (väs electionis erwähltes
Rüstzeug , Rel .) , väsa , örum Gefäße väsa sacra
heilige Gesäße der Kirche , väsa lactea Milchgesäße
u . väsa lympbätica Blutwassergesäße , Anat .) ; it
vaso ; fr vas nur in le vas breve (Anat ) , vase m
Gefäß , „ Vase" f , vaseau u . vaset Gefäß (Techn ),
vasais Wasserbehälter vor einem Salzteich, vasicrc
Salzpfanne , vasgue f , v . it vasca , großes Becken
für Springbrunnen ; e väse Base, Blumenkelch re .,
väsal die Gesäße im Organismus betreffend, vasä-
lium Gewebe der Gesäße. Zs. vasi - u . vaso - , z . B-
fr vasomoteur die Bewegung der Gesäße im Körper
veranlassend , vasomotorisch; c vasomot -ion , -or,
- drial.

NB . fr vase f Schlamm v . ndl waso Schlamm
(vgl. ahd waso , mbd wase feuchte Erdmasse, Rasen,
„ Wasen"

, wovon fr gazon abgeleitet ist) , vas -d u.
-eux schlammig, vasiöre Schlammloch, fand vasard
schlammiger Grund , vason Klumpen , Ziegelerde.
Zs. vasi - , vaso - Schlamm - ,

vasculum , i u kleines Gesäß , jetzt Blutgesäß
(Anat ) , vascularius Gefäßschmied; fr vasculo m
(Anat , Bo ) ; vascul -aire (- aritd ) die Gefäße im

63
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Organismus ktr . , »är , - arität , vascularisat -ion
Gesäßbildung (Anat , Natb ), - ion, vascnl - enx vasen¬
förmig , gesäßreich, - ös , vascul -ose Hauptbestandteil
der Pflanzengesäße , »ose ; e vascul -ar , -ärity , to
väscular -lse , -isation , vasculose adj u . s.

Zs. vasculi -, vasculo - .
it vascolo kleines Gefäß , fiasco u . fiasca größeres

Gefäß (far fiasco im Argot der venctianischen Glas¬
bläser „ scheitern "

, „ Fiasko " machen ) ; inlat fiasco
Weinstasche , anord flasca , ahd flasca , mhd vlasclie
„ Flasche"

, ags flasce , e flask L ; fr 1 ) fiasco
a) = fiasque m e . ital . Flüssigkeitsmaß , h ) Miß¬
erfolg (faire fiasco), fiascofer auspfeifen ; 2) fiasque
f Pulverhorn ; 3) flacon aus flascon Fläschchen,
Flakon , fiaconuage Anfertigung von Flakons;
fiäscö a ) Flasche ; b ) Mißerfolg , flaeöu Flakon.

vascelluin , i n kleine Urne ; it vascelle Schiff;
afr veissel , nfr vaisseau 1 ) Gesäß, Geschirr, Trog;
2) Schiff, vaissel (l)de e . Gefäß voll, vaissellc Tafel¬
geschirr P , vaissellier Gestell für Tafelgeschirr,
vaissellcric Küchengeschirr , vaisselleuse Aufseherin
über das Küchengeschirr; e vessel 1) Gefäß ; 2) Schiff,
to vessel in e . Gesäß tun.

fr evas - er ( -ement , -ure ) ausweiten.
extraväsätio (neu) Austreten von Flüssigkeiten,

z . B . — sanguinis Austreten des Blutes aus seinen
Gesäßen ; fr extravas -er (-ation u . -ion) übergießen,
das Austreten v . Flüssigkeiten bewirken, -ieren,
- ation ; e exträvas -äte , - ate adj , - ätion.

fr transvas -er (-age , -ation ) umgießen ; e to
transvas -äte (-ätion ) u . to transväse.

-vasio s. vädere.
vassus , i m , mlat , vielt. Mt . Ursprungs , Diener,

vassallus , i m , mlat , Diener , Lehnsmann , „ Va¬
sall" ; it vassallo ; fr vassal , vassalit -ö ( -ique ) u.
vasselage Lehubarkeit, Vasallenschast, vassalet un¬
bedeutender Vasall , afr vaslet , nfr valet ehem.
Knappe, Page , jetzt Diener , Knecht , valeton Knappe
(obs) , valeter Knechtsdienste tun , valetage Knechts-
dienst (obs) , valetaille Dienerpack, varlet Page,
Junker (obs ) .

vassus vassörum Aftervasall , fr vavass -our
od . -eur — arri ^re -vassal , vavass -ourie ob . -erie
Afterlehnbarkeit , vavassoire Besitzerin eines After-
lehns . e vässal Vasall , to vässal unterwerfen,
vdssalr -y od . -age Lehubarkeit , (to vdssal -äte,
-ätion n . -Ise obs) , välet Diener , v Diener sein,
varlet Knappe (varletess , värletry , vävasor u.
vävasory obs) .

vastus , a , um (vastit -as , - tido ) öde , wüst, unge¬
heuer groß (urverw . sind abd wuosti , mhd wüeste
„ Wüst" , ahd wuosti , mhd wüeste „ Wüste"

, dsgl.
ags weste öde , leer, e wüste adj , s u . v , wäst -ing,
- er , wästrel 1) Wüstenei ; 2) Abfall , Ausschuß;
nur mhd waste Wüste ist lat . I -) ; fr vaste;
vastitd (obs) , vastitude (selten ) ; e vast (ness) ,
vastity , vastitude , västy ungeheuer (västure u.
vastidity obs) .

vast - Bre (-ätio , -ätor ) verheeren , Verwüsten,
-ieren , -ation ; c vastätion (väst -ate adj u . -ätor
obs) . Aus ahd wastjan ist abgeleitet afr guastir;
aus vastäre unter Einwirkung des gerinan . Wort¬
stammes : it guastare , guasto , fr gäter verderben,
beschädigen , verziehen (enfant glte F ), gäterie Ver¬
hätschelung, gäteur Verderber , gätable zu verderben,
gäteux 1 ) Irrsinniger , der den Unrat unter sich
gehen läßt ; 2) schlechter Schriftsteller , Schmierer —
gäte -papier , vgl. gäte -bois schlechter Tischler, gäte-
cuir schlechter Schuster u . a . Zs., gätine Fell v . c.
verreckten Hammel . Mell , ist aus afr St . gast u.
paille das v gaspill -er (- age , - eur ) , ctg . Stroh

vegere 996

vergeuden, verschwendenentstanden , vgl . afr gaspail
Ausgesiebtes , Kaff.

devast -are (-ätor ) verwüsten , -ieren , - ation;
fr 1) devaster, - ation , - ateur adj u . s ; e to de-
väst -äte , -ätion , - ätor . fr 2) degat, V. afr de-
gaster , Vergeudung , Verwüstung , Beschädigung,
ddgäteur Verschwender, Beschädiger.

vates , is gottbegeisterter Sänger , Weissager ; frvate
Sänger , Dichter (selten) ; e väticide Propheten-
mord u . -mörder.

vaticinus , a , um , v . canere , prophetisch; o
vati 'cinal od . vdtic.

vaticiuiuiii , i n Weissagung F ; e väticine (obs).
väticin - üri (-ätio, -ätor ) weissagen, -ieren, - ation;

fr vaticin - er , - ation , - ateur ; e to vaticin -ate,
- ätion , - ätor , -ätress.

Yaticäuus mons Vatikanischer Hügel , Berg in Rom
aus der Westseite des Tiber , wo jetzt der päpstliche
Palast liegt , der daher it Vaticano „ Vatiean " ge-
genannt wird ; fr Vatiean ; e Vätican.

-ve aus vel , Suffix , oder ; vgl. neve oder nicht, sive
oder wenn.

ve - in Zs. bezeichnet e . Abweichung vom richtigen
Maß , z . B . vesän -us (- itas ) nicht recht gesund,
wahnsinnig,

vectum s. vehere.
vegere in Bewegung setzen, erregen (idg W . weg in

skr väjai erregen , got wakjan , ahd wecchan,
mhd wecken „tneden" , ags weccean , etoawäke;
got wakan , ahd wahhen , mhd wachen „ wachen " ,
ags wacian , e to wäke u . to watch ; got waht-
wo , ahd wahta , mhd wahte „ Wacht" , davon mlat
ivaetäre, it guatare , afr guaitier , guetier , gueter,
nfr guett -er (-eur ) ablauern , erspähen , 6tre de
guette wachsam sein , guet Wache , guätable (obs) ;
v . afr jjuaitier e to wäit warten re .) .

vegetus , a , um lebhaft, belebt, rüstig ; e vegete
(vdget -ous u . -ive obs). fr vegetal zum Pflanzen¬
reich gehörig , der Pflanze eigen , s Pflanze , vägä-
talitä Wesen einer Pflanze , Vegetabilität , vägdtaux
Pflanzen , Vegetabilien , vägätaliser vegetabilisch
machen , vdgetar -ien (-ianisme ) von Pflanzenkost
lebend , s Vegetarianer ; e vägetal adj u . s , vege-
tälity , vegetal -ine mit Schwefelsäure behandelte
Pflanzenfaser , - in (Chem) , vegetärian (ism ) . Zs.
vegeto - .

fr veget -er (-ant ) als Pflanze leben, -ieren, väge-
tat -ion Pflanzenwuchs , Pflanzenwelt , - ion , vägät-
able 1 ) sähig zu wachsen ; 2) s = vägätal Pflanze,
vegätabilitd = vegdtaiitä , vdgetateur Leben gebend,
vägdtat -if wachsen machend, aus Ernährung bezüg¬
lich , -iv , vägdtailler hinvegetieren ; e to veget -äte,
- ätion , - able , -ables - abilien , -ability , -ative (ness) .

vrigere lebenskräftig sein,
vigor , öris m Lebenskraft , Lebensfrische F ; it

vigore , vigoros -o u . »amente kraftvoll (Mus ) ; fr
vigueur f F , vigour -eux - ös ; e vfgour , vfgorous
(ness) , vi'gor -ite c . Sprengstoff , -it.

vigöräre beleben, stärken, afr ravigorer wieder
beleben , stärken , erquicken , nfr ravigoter, mit ver¬
ändertem Suffix , dass ., ravigote f e. scharfe Tunke,
sauce h la ravigote e. pikante aus Essig , Öl u.
Kräutern bereitete Sauce , Ravigotsauce . it ra-
viggiulo e . frischer Ziegenkäse F.

fr invigoration innere Kräftigung ; e to invigor
u . to invigor -äte (- ätion ) kräftigen , to reinvi-
gor -ate (-ätion) wieder kräftigen.

vigil , ilis wach , munter , vigilia, ae f Nachtwache,
Zeit der Nachtwache, Wachtposten , Wachsamkeit,
nächtliche Feier , nächtlicher Gottesdienst , später:
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abendliche mit Fasten verbundene Vorfeier , Fasttag
„ Vigilie ; kr vigile k ; e vigil , pl vigils Vigilien!
vigil -are ( -ans , -antia , -ätio) wachen , wachsam
fein , - icrcn, - ant adj u . s , -anz , vigilacius (neu)
Morgenwecker im Kloster ; 1) fr vigil-ant , -ance;e vigil-ant , -auee ; 2) it vegliare, vegghiare wachen,
veglia , vegghia Wachen , Vorabend, Abendgesell¬
schaft F , veglione dass . , (fr veglione m im südl.
Frankreich) ; port MAE wachen, « Ara Schiffswache
(davon entlehnt kr vigier auf der Wache sein , vigie
Schiffswache, vigigraph -e Schiffstclcgraph , -ie,
-ique ; e vigia Warnungszcichen ) ; kr veill-er (-ant,
-ement ) wachen , veilleur Lcicheuwärter , Feuer-
Wärter re ., veilleuse 1 ) Nachtlicht F ; 2) = veillote
Herbstzeitlose , veilloir Tisch der Schuhmacher zur
Lichtarbeit, veille Wachen, Nachtwache (pl schlaflose
Nächte , Nachtstudicn) , Vorabend c . Festes re ., veillee
Nachtwache , Abenduntcrhaltung; e veilleuse Nacht-
lampc. fr avant -veille u . sur - veille zweiter Tag vor.

evigil - Bre (-ätio) 1) aufwachen ; 2) während der
Nacht ausarbeiten , sorgfältig ausarbeiten, -icren,
-ation ; it svegliare aufwecken , svegliato munter,
lebhaft (Mus ) ; kr eveill -er ( -eur , -atif, -able) auf«
wecken , s ’— aufwachen , dveilld geweckter Kopf,
dveillure (Tcchn ) , dveil 1) Wecken ; 2) fam erste
Nachricht , Wink, Warnung.

it risvegli-are aufwcckcn , -ato aufgeweckt , munter
(Mus) ; kr reveill-er (-ement , -eur , -able) wieder
wecken , wecken , rdveille-matin Weckuhr, reveillon
m 1) Nachtmahlzeit nach einem Balle F ; 2) Neu¬
jahrsfrühmesse, dazu reveillonner als v ; 3 ) starker
Pinselstrich, leuchtende Stelle in e . Gemälde F,
reveil Wecken, Weckruf, battre le reveil die Wcck-
trommel schlagen , „ Reveille " k schlagen od . blasen;
o reveille.

iuvigil - äre sorgsam über etwas wachen, -icren;
0 to invigil -äte (obs ) , - ätion.

pervigil immer wachend, pervigilia , ae Nacht-
fcicr , Pcrvigilic . pervigilium , i n Wachblcibcn,
Schlaflosigkeit; e pervigilium.

fr surveül-er (-ant , -ance F ) Über etwas wachen,
beaufsichtigen , -icren ; e surveill -ant , -ance.

vehemens s. vehere.
vehere , vexi , vectum fortbewcgen , ziehen , vehi

fahren ( idg W . wegh in skr vah fahren , ahd
wegan , mhd wegen sich „ bewegen"

, got gawigan,
ahd wegen fortbewcgen ; ahd wagan , mhd wagen
„ Wagen"

, ags waegn , e wäin , Vgl. gr öchos u.
lat vehiculum ; got wigs, ahd , mhd wec , Genitiv
weges , „ Weg "

, ags weg, e way , vgl. lat via) .
vector , öris Fahrer, vectorius z . Fahren die¬

nend . rädius vector gerade Linie v . Brennpunkte
nach dem Umsang (Math) ; fr rayon vecteur ; e
nidius vector, vectorial den r . v. betreffend.

vectura , ae f Fahren, Fuhre, vectflrärius zum
Fahren gehörig, s Fuhrmann („ Vcktur -ant" Fuhr¬
mann, -anz Fuhrwesen ) ; it vettura Wagen F , vet-
turino Fuhrmann, Kutscher F (fr n . e) ; fr voiture
Wagen , voiturde Wagcnvoll , voiturier adj u . s,
voituiin Lvhnkutscher, voitur -er

. (-age , -able)
fahren , zu Wagen fortschaffcn, voiturant Fracht- ;
e vecture Fuhre, voiture Fuhrwerk.

veterinus , a , um , st . veheterlnus , jum Last-
Vieh gehörig, veterln -a, örum od . - ae , arum Last¬
tiere , ars veterina (neu) Tierheilkunde , veteri-
niSrius (klassisch) 1) Lasttiere betr . , jetzt auch tier¬
ärztlich , Veterin -är , - arisch ; 2) Tierarzt, Veterinär,
veterinarium Ticrhcilanstalt; fr vdterinaire die
Tierarzncikunst betr . , s Tierarzt , vetdrinariat Stelle
e. Roßarztes ; e vdterinary 1 ) adj ; 2) s = vete-
rinarian, Pop . vet.

vectis , is m Hebel , Hebebaum ; fr vit m (ge-ntetn) männliche Nute , vit -de -chien ob . vit-pretre
Psaffcnpint , gemeiner Aron (Bo ) , viodase st . vit
d ase d . i . vit d ’ane Esclspint , Tölpel ; e vectis
Hebel (Chir) .

™hem -c..s ( -entia ) heftig , stark, -ent , -enz;fr vdhem-ent, -ence ; e vehem-ent, -ence , -ency.vehiculum , i n Fuhrwerk , Vehikel , vehicul¬
aris od . -ärius das Fuhrwerk betr . ; fr vdhicul -e
(-aire) , Pop. vdcule, vdhiculer fahren ; e vehicle
s u . v , vehicular (y) , to vehicul-äte , -ation , -atory.vectare tragen , vectari fahren , vectarius zumFahren gehörig ; e veebirious (obs) .vectitare tragen , vectitari fahren ; e vectitation
Fahren.

Zs . adveh -ere zuführen , «icrcn ; e ädvehent.
advect - io - ion , advect - or -or.

convehere zs .-bringen , convect - io - ion ; e con-
vect -ion Übertragung , Fortpflanzung, -ive.

convex -us (- itas ) rings sich vertiefend, gewölbt,
„ konvex " (- ität) , entg . konkav ; fr convex -e , -itd;
e cönvex (ness) , convexity u . convdxed (ness) . fr
convexule ein wenig erhaben, convexo -convexe aus
beiden Seiten gewölbt, bikonvex ; e convdxo -cönvex
od . biconvex u . a.

devehere abwärts bringen , devex - us (- itas)
1 ) abschüssig ; 2) nach unten gewölbt, „ devex"

, -ität;
e devex u . devdxity (obs ) .

evehere heraussühren , emporbringen , evect - io
Heraussühre » , später : Emporsteigen , größte Un¬
gleichheit im Lause des Mondes um die Erde, - ion;fr dvection ; o evdction(al ) , evdetant Evektante
(Math) .

evexus nach oben gewölbt , „ evex"
; e evdeted.

invehere HincinsüHrcn , invehi lossahrcn , cin-
brechen ; e to inveigh (-er) lossahrcn , schelten.

invect - io Loszichen , Schmähen , invect - lvus
schmähend , - iv ; fr invect-if, invect-ive f Schmäh¬
ung , grober Ausfall, - ive , invectiv-er (-able) - icrcn;
e invöction (ods) , invdctive(ness) adj it . s , in-
vdetivist Schmäher , invdeted mit gekerbtem Rande.

invecta (et illäta ) das vom Mietsmann ins
Haus Mitgebrachtc, Jnvcktcn.

revehere zurückführcn; Vicll. war daraus afr
ein v rever cinsührcn gebildet, wovon nfr re re, rere
f Zoll für cingesührtc Waren (obs) ; e revehent
hcrausführcnd , cntg . ddvehent.

transveli -ere hinüberführen , - icren , krans-
vect - io Hinüberflihrung , Überfahrt, -ion ; e trans-
vdetion.

vex -äre ( -ätio , - fitor , -ätlvus) heftig bewege » ,
belästigen, Plage» , -icren, -ant, - atorisch; frvcx -cr,
-ant , -ation , -ateur adj , -atoire ; e to vex , -ing
adj , - ed (ness) , -Ation, -er, -Atious (ness) . NB. „ ve-
xieren" (Vexiererei) foppen ; fr railler ; e to gnir.
„ Vexierschloß" - spiegel re . fr durch d 'attrappe , e
vexing-glass, puzzle-lock.

via , ae f Weg , Straße , Reise , Versahrnngsweise,
Verfahren ; it via ; fr voie Weg , Bahn , Reise-
gelegenheit, Verfahren , Mittel, Spur , Fuhre , Fuder.
Von voie scheint abgeleitet zu sei» voyou Pariser
Straßenjunge , voyoutisme Leben u . Wesen der
Straßenjungen.

via N . N . auf Briefen : „zu befördern über"
; fr

u . e = • via facti durch Tätlichkeit, via gratiae
auf dem Wege der Gnade , via crucis Betweg z.
Erinnerung an Christi Kreuzigung , via lactea
Milchstraße ; e = ; fr voie laetde. via media
Mittelweg ; e = .

via calcata s. calx.
(13*
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viuductus , us , mlat für viae duetus , Uber- ]
sührung eine » Weges, „ Viadukt "

; Ir vlaäue ; e via-
duet.

e vidmeter ob . vlatömeter Wegmesser am Wage » ,
via strata s. sternere.
viärius die Wege betr . ; fr voycr 1) Wege- ,

( agent — ob . architecte — Wegaufseher) ; 2) s
Wegaufseher, voirie Wegamt , vehier u . veherie
dass, (obs ) ; e viary Weg- (obs) .

viaticus , a , um zur Reise gehörig ; e viätic
adj , viäticals pl Gepäck.

viaticum , i n Reisegeld, Zehrpfennig F ; später
letzte Ölung , Abendmahl für Sterbende ; 1) it via¬
tico dass . ; fr viatique m ; e vläticum. 2) it
viaggio Reise , viaggiare reisen ; fr voyag -c, voyag-
er ( - eur ) reisen , commis voyageur F , meist Voya¬
geur de commerce Handlungsreisender , voyagiste
Reisebeschreiber , voyageable bereisbar ; e vüyage
Reise , spez . Seereise , v reisen , voyag -ing , - er,
-eable.

viäre wandern , reifen , viator Wandrer , via¬
torius Reise- , viatorium (neu) Wegmesser F ; it
viante Wandrer ; fr viable (viabilite ) fahrbar,
voyable dass . , - voycr in Zs . ; e viätor Reisender,
viatörially v . Standpunkt des Reisenden aus.

Zs . fr s’avoyer aus den richtigen Weg kommen,
bivius , a , um zwei Wege habend, bivium , i n

Scheideweg F ; fr bivoie f , bivi -al U. -aire adj;
e bivious adj (obs) .

it conviare geleiten ; fr convoy - er geleiten , es¬
kortieren , deren , convoyeur Geleitschiff , convoi
Geleit , Zufuhr mit Bedeckung F , convoiement Ge¬
leit . (NB . convier s. unter invitare ) ; e 1) to
convey (-anee s u . v , -ancing , -able) befördern,
conveyer Befördrer , Förderschraube F ; 2) to con-
vöp eskortieren , cönvoy Schutzbegleitung F.

devius , a , um vom rechten Wege abirrend ; e
devious (ness ) . deviare Vom Wege abgehen ; fr
devi -er (-ation , -ateur adj , - atif , -able ) deren,
- ation , - ativ ; e to devi -äte , - ittion , -ätor , - atory.

[disexviarej fr devoyer I ) v . rechten Wege ab-
brinqen , devoyä Verirrter ; 2) absühren , devoie-
rnent Durchfall,

fr fourvoyer s. foris.
invius , a , um unwegsam ; e invious (ness).
inviare betreten, it inviare aus den Weg brin¬

gen , schicken ; fr envoy - er ( -eur ) schicken , deren,
envoyö Gesandter F , envoi Sendung F ; e envoy
( -ship ) Gesandter , invoice (wahrsch . von fr envois
Sendungen , Packete , Kolli) Warenrechnung , Faktura,
v fakturieren.

fr renvoy -er zurücksenden , zurückweisen , verab¬
schieden, verschieben , - irren , renvoi Rücksendung re. F.

obvius , a , um entgegengehend; e öbvious (ness) .
obvium Ire ob . obviare entgegengehen; fr obvi - er
( -able ) entgegentreten , Vorbeugen ; e to öbvi - äte,
- ätion.

pervius , a , um wegsam ; e pe
'rvious (ness ) .

praevius , a , um voransgehend (praevis exämine
nach vorangegangener Prüfung , praevia admoni¬
tione ^ nach Vorangegangener Ermahnung , Jur ) ;
e prövious (ness ) .

quadrivium , i n Platz , wo vier Wege sich kreu¬
zen ; mlat Arithmetik , Geometrie, Musik u . Astro¬
nomie als e. Hauptteil des höheren Schulunterrichts
F ; fr u . e = .

trivium , i n Kreuznngspunkt von drei Wegen,
mlat Grammatik , Rhetorik , Dialektik als zweite
Gruppe der sogenannten sieben Künste F ; fr u . e = .

trivius , a , um auf Kreuzwegen verehrt , z . B.
Diana trivia , Hecate trivia.

trivialis Kreuzweg- , allgemein zugänglich , all¬
täglich , gewöhnlich, trivial , - ität , „Trivial - ien" ob.
-Ismen Plattheiten ; fr trivial , -itd , trivi -aliser
trivial machen, carrefour triviaire Platz , aus dem
drei Straßen münden ; c trivial (ness) , trivi -älity,
to trivial -Tse, -ism.

velum , i n 1) Segel ; 2) Vorhang , Tuch, Hülle,
über dem Theater ausgespanntes Zeltdach. 1) fr
velum Zeltdecke als Dekoration, völa f zeltförmige
Deckendekoration; e velum Gaumensegel re . (Anat,
Natb ) . 2) fr voile f ( afr vele , veile ) Segel,
voilette u . velette kleines Segel , voilure Segel¬
werk , velique Segel - ; e velic dass. 8) fr voile
ehem . f , jetzt m , Schleier , voilette kleiner Schleier;
c veil Schleier , Hülle , Vorhang . NH. fr faille
ob . faye schwerer Seidenstoff zum Kopfputz für
Frauen F , v . ndl falle , das vielt, v . velum ab¬
geleitet ist.

fr vdlet Unterfutter eines Nonnenschleiers.
vellela (neu) Segelqualle (Zo) ; fr völell -e, -ide.
velaris z . Vorhang gehörig ; fr velaire durch

das Gaumensegel hervorgebracht (Phonetik) ; e velar.
velarius 1) Diener , der den Vorhang zurllck-

schlägt , Türsteher ; 2) Matrose , der die Segel aus-
spannt ; fr voil -ier (-erie ) 1) Segelmacher, 2) segel¬
artig ; voiliöre Segellinie (Math ) ,

velarium , i n — velum Zeltdach ; fr u . e = .
velabrum , i n 1) Zeltdach; 2) c. Platz im alten

Rom , Markt der Garköche , Ölverkänser re . F ; fr
Ydlabre.

Zs. veli - Segel.
vel - Bre (-atio ) verhüllen , bedecken , deren ; afr

veler , nfr voiler 1 ) verhüllen ; 2) mit Segeln ver¬
sehen ; 3 ) sich wie ein geblähtes Segel krümmen,
voilure 1) Segelwerk ; 2) Sich -wersen , V. Holz ; e
to veil ( -ing, - er) verhüllen, vehition Verschleierung,
vdl -ate (-ätion ) mit Hüllen versehen (Bo , Zo) .

velamen , inis n Hülle , Decke ; fr flaine , flanelle
s. fllum , vdlaminaire adj (33o) .

velamentum , i n Hülle, Vorwand ; „ Velament"
Honorar für Künstler ; e velamentous vorhang-
artig (Anat ) .

develare entschleiern; fr devoil -er ( -ement ) ent¬
schleiern , enthüllen , deren,

fr envoil - er (-ure ) sich krümmen , vgl . voller,
revel - are (-ätio , - ätor , -ätörius ) enthüllen , offen¬

baren , deren , -ation ; fr revel - er (-ation , - ateur,
-able ) enthüllen , denunzieren , revölant -isme (-iste)
Offenbarungsphilosophie , - Ismus , ist ; e to reveal,
-ment , - ätor , - er , - able , revehUion (al ) , revelä-
tionist , (to reveläte obs) .

vexillum , i n , Demin . v . velum , Fahne , vexil¬
larius Fahnenträger ; fr vexillaire 1) Fahnen¬
träger (Gesch) ; 2) mit e . Fahne versehen (Bo ) —
vexille ; e vexillum 1 ) Prozessionsfahne , 2) Fahne
(Bo , Zo ), vdxil (Bo ) ; vexillar (y ) 1 ) Fahnenträger
( Gesch) ; 2 ) — vexillate mit e . Fahne versehen (Bo ) ,
vexlllätor Fahnenträger (Theater ) , vexillatio,
önis Fähnlein , Trupp Soldaten ; e vexillatio »,

vel s. veile.
vela , ae f , kelt L , c . Psianze — erysimon ; fr velar,
veläbrum , velare s. vehere,
veles , Itis leicht bewaffneter Soldat , Plänkler , Velit;

fr velite ; c vglite.
velit -ari (- ätio ) plänkeln ; fr velitatio» ; c veli-

tätion.
veile , völo , völüi wollen (idg W . wel , wol in got

wiljan , ahd wellen , mhd wollen „wollen"
, ags

willan , e to will ; got vilja , ahd willio „ Wille",
ags willa , e will ; got waljan , ahd wellan
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„ wählen"
; got waila , alid wela , wola , Wohl"

ags wela , e weal , wealtlxu . a .) ; fr vouloir v u s'
volens freiwillig , gern , volenti «, ae f Neigung-fr volentif (obs) guten Willen habend ; e völentlv

freiwillig. J
benevol - ns ob . - ens (- entia ) fr benevole u.bienveillant f . bonus, malevol -ns ob . -ens

(■entia ) fr maldvole u . malveillant s. malus.
voluntas , atis f Wille , voluntarius freiwillig;fr volontd , volonteux launisch, volontaire freiwillig,

s Freiwilliger , -är , volontariat Frciwilligendicnshvolontarietd Gehirntätigkeit des freien Willens,volontarieux entschlossen (obs ) , volontiere adv
gern ; e völuntar -y ( -iness) adj u . s , völuntary-ism ( -ist) Freiwilligkeitsprinzip (Rel) , voluntärious
(obs) , volunteer Freiwilliger, v etwas freiwilligtun, völuntative freiwillig (selten) .

volitio , onis f (oulg -lat .) das Wollen ; fr voli-
tion ( -nel ) Willensäußerung(Philos ) , volitifWillens-
(Philos) ; e yolition (-al , -ary ) dass. , volitient
wollend u . völitive Willens-,

it velleitä, fr velleite schwacher Wille, Anwand¬
lung, Vellektät; e velldity.
_ volup adv wonniglich , entzückend , voluptas,atis f Wollust, Lust, voluptuosus wonniglich, er¬
götzlich , volupt (u)ärius das Vergnügen , die Wollust
betreffend ; fr voluptd , voluptu -eux (-ositd obs)
wollüstig , -ös , voluptuaire den Luxus betr . ; e
völupty (obs) , voluptu - ous (ness ) , - ary wollüstig,
s Wollüstling ; voluptuösity (obs ) , to volüptuäte
angenehm machen (obs ).

nolle (aus non veile), nölo, nölui nicht wollen,
nöli wolle nicht, noli me tangere rühr mich
nicht an , jetzt s 1) Gegenstand , den man nicht be¬
rühren soll ; 2) Name einiger Pflanzen (fr u . e = ) .

nölens (nölentia) nicht wollend , nölens volens
wollend ob . nicht wollend ; e = ; fr bon grd mal grd.

fr Dolontd Nichtwollcn.
nolitio , önis f (neu ) Nichtwollcn ; fr nolition

(Philos) ; e nolition u . nolleity (Philos ) ,
vellere , vulsi, vulsum reißen , rupfen.

vol- ob . vulsella ae f Wundzange (Chir) ; e
vol- od. vulsdlla, auch vulsdllurn. vulsella (neu)
Bartkneipcr, e. Muschclart ; fr vulselle.

vellic -äre (-ätio) rupfen , kneipen, zwicken ; e to
vellic -äte, -ätion , -ative.

Zs . avell -ere losreißen , -ieren , avnls -io - ion;
fr avulsion ; e to avdll (obs ) , to avulse losrcißcn,
avdller Gcrstcn-Entgrannmaschine , avülsion.

convellere heftig reißen , erschüttern, convulsus
an Zuckungen leidend , krampfhaft , convuls - io
Krampf , - ion ; fr convulser krampshast verzerren,
convuls-if krampshaft , -iv , convuls-ible (-ibilite)
zu Krämpfen neigend , -ibcl , -ibilität , convulsion,
eonvulsionner krampfhaft zs.-ziehen , convulsion-
»airs an Krämpfen Leidender , Konvnlsionär, con-
vulsionnist an Verzückungen Glaubender , Schwär¬
mer , Konvulsionär ; e to convülse , convuls-ive,
-ible, convulsion, -al , -ary , -ist.

(livell -ere auseinanderreißen, -ieren ; fr divel¬
lent (Chir) ; e divellent dsgl ., to <! >vellicate zer¬
pflücken. ckivnls -io Zerreißung, -ion , - iv ; fr di-
vulsion ; e to diväls -e u . -ive (obs ) , divülsion,
divülsor e. chir . Instrument.

evell -ere ausreißen, vernichten , - ieren ; it svellere ,
davonsvelto ausgestreckt, schlank ; fr svelte (svel-
tesse) schlank , svelt , swelt. evnls -io Ausrcißcn,
- ion ; fr evuls-ion , -if ; e evulsion.

revellere wegrcißcn , ableiten ; fr rdvulser (Mcd ) ;
e revdllent, to revulse , revülsent . revulsio

S®CfllI I| CU' f‘‘ revuls-ion heftige Ableitung , Gcgen-reiz (Med) , - ion , rdvuls-enr od . -if ablcitcnd, -iv;e revuls-io» , -ive(ness ) , revülsor Apparat *ur
abwechselnden Zuführung von Hitze u . Kälte.

vellus s. villus.
velox , öcis (velocitas) , zu volare , schnell , Belo-

zität ; it vcloc-c , - issirno , velocitä ; fr vdloc -e
(-itd) schnell ( Astr) ; e velocity.fr velocißre m , von ferre , Eilwagen , verkürztvdlo . velocipede m , v . pes Fuß, Fahrrad, Velo-
ziped , verkürzt vdlo , velocipöd-er auf dem V.
fahren , vdlocipdd-ier , -eur , -iste Radfahrer , - ist,vdlocipdd-ie , -ique, -isme , -omane, -omanie u . n .,vdlocer radsahren , vdlocidrome od . vdlodrome,v - gr drdmos Lauf, Radfahrbahn , vdlo -club, velo-
manie u . a . Zs. ; e velocip ede , -edean , vcloci-
pedist , vdlodrome , veldciman mit b . Hand be¬
wegtes Fahrrad u . a.

fr velocim 'etre Geschwindigkeitsmesser; o veloci-
meter.

velum s. vehere.
vena , ae f Ader , „ Vene"

(vena poelica Dichter-
ader, dichterische Anlage 1?) ; fr veine Ader, Anlage
(— poetique) , Ader (Bo , Zo ) , Erzader , ctre en
veine de bonhenr im Glück sitzen, daher veinette
kleiner Erfolg u . veinard Glückskind , veiner adern,
aderig machen , veine aderig ; e vem s u . v, viftn-
let Äderchen , veiny aderig , veTned geadert, velnagc
Adernng , venation Geäder.

venae sectio Aderlaß , Benäsektion ; fr saignde
s. sanguis ; e venesdetion, to venesdet.

venösus aderreich, venös ; fr veineux, venosi td;
e velnous , venous , venose , venosity, venosal u.
venal.

venula , ae f Äderchen ; fr veinule , venule
(venelle — ruelle Gäßchen obs ) ; e vdinule u.
vduule, venul-ous u . -Öse.

venalis s . venum.
veuäri jagen ; fr vener c. Tier hetzen , um dessen

Fleisch mürbe zu machen , veneur Hetzjäger, grand
veneur Oberjäger , vdnerie u . vdnerie , früher
venairie , Jägerei, Jägerhof, „ Venerei" ; c vdnery
Wcidwcrk, vdnerer Wildhütcr , Jäger.

ven!it - !o 1 ) Ticrhetze, -ion ; fr 1) venation
( Gesch) ; 0 venation Jagd (obs) ; 2) erjagtes Wild,
fr 2) venaison Wildpret ; nie veneisoun, ne vd-
nison.

venator Jäger , venatorius ob . venaticiis zur
Jagd gehörig, vcnatorisch; e venatorial , venätie(al)
u . venary . „ Konvcnation " Koppcljagd.

vendere , venditare , venditio s. venum.
venenum , i n (aus ve- tl . neenum V. necare töten)

Gist ; afr venim, nfr veniit; me venim, ne renom.
venenosus giftig ; fr venen - eux (-osite) giftig,

V. unorganischen Stoffen , venim -etix (-ositd ) giftig,
V. organischen Stoffe » ; e venenous (venen-ose ii.
-dsity obs) , venomous ( ness ) , chcm . vdnemous.

veneficus vergiftend , Giftmischerbh veiielicinm,
i n , Giftmischerei; fr vend ( ni)tique Gift erzeugend,
vdndfice m Vergiftung (obs ) ; e venefical, vene¬
fici- al u . - ous , vdnefice s (obs ) .

Zs. veneni-.
venen -aro ( -ätio) vergiste» ; fr venimc von e.

giftigen Schlange gebissen ; e to venen -ute ( -ate,
-ätion) vergiften » . to renom ( - ed , -er) vergiften.

fr envenim -er ( -ement , -eur) vergifte» ; e to
envenom (to envenomlse U. envenoinous obs ) .

Yonerfiri [. venia.
venta , ae. f Gunst , Gnade , Erlaubnis ( vgl. „Wahn"

U. „ wähnen " bei XI ) . cum (bonä) venia mit
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(gütiger ) Erlaubnis , sit venia verbo mit Er¬
laubnis zu sagen , venia docendi (legendi ) Er¬
laubnis , an Universitäten zu lehren (Vorlesungen
zu halten ) .

vernalis , e verzeihlich; fr veni -cl - cll , vdnieller
als verzeihlich erklären ; e venial (ness ) , venidlity,
vdniable verzeihlich (obs ) .

Venus , eris die Anmutige , Holde , Göttin der
Liebe , des Liebreizes (von Philosophen ward unter¬
schieden eine Venns vulgivaga , gr pandemos,
Göttin der sinnlichen Liebe , der Wollust u . c . Venns
urania Göttin der himmlischen, reinen Liebe) .
Veneris dies Freitag ; fr vendredi.

Venerius zur Venus gehörig ; fr vendrien 1) ge¬
schlechtlich; 2) syphilitisch , venerisch , maladie vdnd-
rienne Lustscuchc , Venerie ; e venereous wollüstig
(venerous n . vengrean obs ) , vengreal 1) dass . ;
2) syphilitisch , vdnery Wollust.

venerüpis , ans Venus u . rüpes Fels , neu zs .-
gesetzt , Steinvcnusmuschel (Zo) ; fr vdnerupe f;
e venerüpite od . veuerite sossilc Vcnusmuschcl.

venust - us ( - as , -ätis ) liebreizend ; fr vdnust -e,
-6 ; e venust (obs ) .

vencr -äri (-ätio , -ätor , -äbilis ) ehrfurchtsvoll
bitten , verehren, -ieren , - ation , - abel ( „ Venerabile"
n die heilige Hostie ; fr bosfie ; e höst ) ; fr vendr-
er , -ant , -ation , -ateur , veuerable auch s Hoch¬
würden re., Titel von Geistlichen; e to vener -äte,
- ant , -dtion , - ätor , -ative , vdnerable (ness ) .

venire Passiv zu vendere s. venum,
venire , vgni , ventum kommen; fr venir , venez -y-

voir s m Kleinigkeit, venant kommend, s der
Kommende, k tout venant dem ersten Besten, bien
venant gut gedeihend, venue 1 ) Ankunft ; 2) Wuchs;
3) Wurf vom Standpunkte (Kegelspiel ) ; e vdnue
1) Tatort (Jur ) ; 2) Gang , Hieb ( Fcchtkunst) .

veniat cr komme , s „ Veniat " gerichtliche Vor¬
ladung ; fr veniat m , ähnlich e venfre -facias s,
cig . du sollst kommen lassen , Vorladung.

veni , vidi , vici ich kam , ich sah , ich siegte , Aus¬
spruch Cäsars nach Besiegung des Königs Phar¬
naces in Pontus , veni creator spiritus komm
Schöpfer, heiliger Geist, Anfang eines alten Kirchcn-
gesanges.

fr veni -mecum — vade -mecum s. vadere.
Zs. advenire ankommen , hcrankommcn , sich

nähern , -ieren . fr advenir geschehen, sich ereignen,
avenir sich zutragcn , geschehen , avenant 1) zu¬
kommend (Jur ) ; 2) schicklich , einnehmend F , k
l ’avenant de im Verhältnis zu , entsprechend, le
cas avenant wenn der Fall cintritt , avenue Zu¬
gang, mit Bäumen bepflanzte Straße F , avdnement
Thronbesteigung ; e to advene hinznkommcn , ad¬
veniant obs , avenue Zugang , Avcnüe.

fr avenir m Zukunst , ans k u . venir.
adventus , üs m Ankunst , adventus Christi

Ankunft Christi , „ Advent"
; fr avent Advent ; e

Advent Advent, ädvent Ankunft , Gelangen zu.
adventitins , a , um von außen zukommend,

ausländisch , zufällig hinzngckommen, adventiv;
(bona ) adventitia zum Erbteil durch Nebeucrb-
schaft , Schenkung re . zugcfallcne Güter , Adventitia,
Adventivgüter ; fr adventive zufällig , biens ad-
ventifs (Jur ) ; o adventitious (ness ) zufällig , (—
goods Jur ), adventitia krankhafte Häutchenbildung
(Physiol ) , adventive 1) zufällig ; 2) Ankömmling,

advent - oiins d . Ankunft bctr ., - orisch.
sadventiiras it aventura, fr aventure Vor¬

kommnis, außergewöhnliche Begebenheit, gefahrvolles
Unternehmen , „ Abenteuer " L , mhd aventiure ; e
adventure Abenteuer, verkürzt in venture Wagnis,

Ungefähr , Spekulation , avdnture Unfall (obs) . fr
k l ’aventure anfs Geratewohl F , grosse aventure
gewagtes Unternehmen F , aventurer aufs Spiel
sctzen , aventuricr Wagehals , Glücksritter , Aben¬
teurer , Parteigänger , Freibeuter , aventureux aben¬
teuerlich , Abenteurer ; c to adventur - e (-ing , -er,
- ess) wagen , unternehmen , verkürzt to ventur -e,
-er , adventurous (ness) od. advdnturesome (ness)
wagehalsig , verkürzt venturous (ness ) od . venture-
some (ness ) wagend , adventur -ish etwas abenteuer¬
lich , -ism Abenteurertum.

fr aventur - ine rötlicher Glasfluß mit einge-
streuten Goldflittern , wegen der zufälligen Ent¬
stehung beim Schmelzen, -in ; e (a)venturine.

fr mesaventure MißgeschickF ; e misadveutur -e,
-ous.

auteven -lre zuvorkommen , -ieren ; e anteve¬
nient.

circuinven -lre (-tio , -tor ) umgehen, überlisten,
-ieren , -tion ; fr circonvcn -ir , -tion ; e to circum-
vene (obs) , to circumvdnt , -ion , -ive , circum-
vent -or od . -er 1) Überlistet (obs ) ; 2) — circum-
ferdntor Bussole mit Winkelmesser.

conven -lre zs.-kommen, Übereinkommen, passen,
sich gebühren , - ieren, conveni - ens ( - entia ) über¬
einstimmend , schicklich , - ent , -enz ; fr conven -ir,
-ant , -ance , conven -able passend, - abel ; e to con-
vtn -e 1) dass . , -ient , -ience , cönvenable (obs) ;
2) zs .-berusen , einladen , zitieren , convgn -cr Ein-
ladcr , -ee Vorgcladencr , -able einbcrusbar , cove-
nant feierlicher Vertrag, v e . Vertrag schließen,
cövenant -ing adj , -ed vertragsmäßig , cövenant -or
od . - er der sich kontraktlich verpflichtet, - ee zu dessen
Gunsten c . Vertrag geschlossen wird , cövenable
(ness) passend (obs ) .

conventio , önis f Zs .-kommen, Vertrag , Kon¬
vention , convention - älis vertragsmäßig , - al u.
- ell („ Konventionalstrafe " bedungene Strafe ) ; fr
Convention , - nel ; e Convention , - al , -älity , to
convdntional-Tse (-isätion) den Gesetzen des Her¬
kommens unterwerfen , conventional -ism (-ist)
Haften am Herkömmlichen, convdntion -ary vertrags¬
gemäß , - er Vcrsammlungsmitglicd.

contio od . concio , önis aus conventio (n . a.
von conciere s. eiere ) Zs .-kunft, Volksversammlung,
die in c . Versammlung gehaltene Rede, später auch
Predigt , contion - Rlis zur Versammlung gehörig,
-al . contiön -flri (-ätor ) vor dem Volke reden,
später auch predigen , - ieren , -ator ; e cöncion -al
od . -ary (obs ) , to cöncion äte , (-ätor , - atory,
-ative ) predigen (obs ) .

conventus , üs m Zs. -kunft, Versammlung , später
auch Kloster, Konvent , davon „ Koscnt" Klosterbier;
fr couvent, früher Convent , Kloster; e cönvent
1) Zs . -kunft (obs ) ; 2) Kloster, conveutical Kloster- .
cövent (obs) , Cövent Garden e . Platz in London,
Coventry Ortsname.

conventu - slis (neu) klösterlich , s Klosterbruder,
Klosterfrau , -al( in) ; fr conventu -el adj u . s , - alitd;
e convdntual adj u . s.

conventiculum , i n u . conventiuncula , ae
f F Winkelversammlung , Konvcntikcl ; fr conven-
ticulc rn ; e convdnticlc , conventicler Besucher
von Konventikeln.

disconvcn -Irc ( - ientia ) nicht Übereinkommen,
disharmonieren , -ieren , - ienz ; fr diseonven -ir 1) in
Abrede stellen ; 2) nicht zu einander passen , dis-
conveu -ant (- ance ) unerträglich , disconven -ablc
unpassend , - abel , disconvenue Üngemach ; ddcon-
venue Mißgeschick ; e disconveni - ent u . - euce (obs ) .
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inconveni - ens ( - entia ) nicht übereinstimmend
unpassend , unschicklich , -ent , -enz ; kr inconveuient
m Ubclstand, Hindernis , inconven -able unpassend-abel ; e inconveni -ent , - ence .

'
fr reconven -ir Gegenklage stellen , -ieren , recon-vent -ion (-ionnel ) Gegenklage , -ion ; e to rßcon-

ve
'ne wieder zs.-kommen, reconvdntion Gegenklage.contraven -lre ( - iens , - ientia ) , mlat , zuwider^

handeln , übertreten , -ieren , - ient , -ienz , contra-
vent -io (mlat ) Übertretung , -ivn ; kr contreven -ir
-ant ^ contravent -ion , - eur , -oirement ; e to con-travßn - e , - er , contravention.

even -lre auslaufen , sich ereignen , - ieren ; fr
dvßnement Begebenheit, Ereignis F ; e to even - e
U. -ement (obs) .

eventus , üs m Ausgang , Erfolg F (— docebit
der Erfolg wirds lehren , ln omnem eventum auf
jeden Fall ) ; kr eventu - el, ( -alite ) möglich, zufällig,-ellement eintretenden Falls , -ell , - aliter , - alität;dventualiser dem Zufall überlassen ; e evönt Aus¬
gang , Fall , Ereignis , evdntu -al (ly ) , -älity , to
eventu -ate ( -ätion ) auslaufen , endigen.

invenire auf etwas stoßen , erfinden , dazu in-
vent -io -ion , invent - or -or , invenit er hat cs
erfunden, Unterschrift auf Kupferstichen (inv ) ; kr
invent-er, -ion , -eur s u . adj , invent -if erfinderisch,
-iös ; e to invdnt , -ion , -or , -ive (ness ) , -ible (ness) ,
(invdntious erfinderisch obs).

inventiuncula , ae k kleine Erfindung F.
inventarium , i n Vermögensverzeichnis , später

auch : Lagcrbestand , Aufnahme des Warenlagers,
Inventar ; kr inventaire m , invent -orier -arisicrcn;
e inventory s u . v , inventörial adj.

interven -lre dazwischentretrn , ins Mittel treten,
vermitteln, -ieren , -ient s , dazu intervent -io - ion,
intervent - or -or ; fr interven -ir , -ant adj u . s,intervent -ion , -eur , intervent -if vermittelnd , -iv;
e to interven -e , -ient , -ience , - er , intervdnt -ion
(ist), -or.

obven -Tre 1 ) begegnen , sich zutragcn ; 2) an-
hcimfallen, -ieren . obveni -entiä Begebenheit, Zu¬
fall , -enz . ob vent -io zufällige Einnahme , >ion;
kr obvention ; e obvention.

pervenire anlangcn , gelangen zu ; fr parvcnir,
parvenu Emporkömmling F ; e pärvenu s u . v.

praevenire zuvorkommen , verhindern ; fr pre-
venir 1 ) dass . ; 2) Vorbeugen ; 3) benachrichtigen,
prävenieren , prdven - ant (-ance F ) zuvorkommend
im Benehmen, prevention Vorbeugung , Warnung,
Vorurteil , prdventif vorbeugend , präventiv ; e to
prevene hindernd einschrcitcn , preveni -ent (- ence
u . prevenancy ) zuvorkommend im Benehmen , to
prevent (-ion , - er , - ative u . -ive (ness) , -able,
-ability , -ibility ) , zuvorkommcn , Vorbeugen.

proven -Tre Hervorkommen, herrührcn , gut ver¬
laufen , Ertrag bringen , -ieren ; kr provenir , pro-
venant herrührcnd , provenance Ursprung , Herkunft
eines Erzeugnisses, „ Provenienz "

, provenu Ertrag,
Gewinn F ; e provgnience Provenienz.

revenire zurückkommen; fr revenir 1) dass . ;
2) sich erholen ; 3) eintragen , Gewinn abwerfen re .,
revenez -y m (kam) 1) leckeres Stück ; 2) Revanche-
Partie , revenant wiederkehrendcr Geist eines Ver¬
storbenen , Gespenst F , revenant bon Nebengewinn
F , revenu m , pl revenus , Einkünfte , Revenue k,
pl Revenüen , revenure neuer Trieb der Reben,
revenoir (Techn) ; e rdvenant Gespenst , rdvenu -e
(-al) Einkommen, rdvenüed e. Einkommen beziehend.

subven -Tre zu Hilfe kommen, unterstützen, -ieren,
subvent - io (mlat ) Unterstützung , -ion . 1) fr
subvenir dass . , Subvention , -nel , subventionner
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mjt Geld unterstützen , subventionieren ; e to sub-vene , Subvention , subventftious Hilfe bietend.
■) fr (se) Souvenir (sich) erinnern , s Erinnerungr , souvenance (obs) ; e Souvenir (souvenanceobs) .

supervenTre darüber zukommcn, unvermutetkommen ; kr surven -ir, -ant s , -ance , survenue
unvermutetes Eintreffen ; e to siiperven -e , -ient
supervdntion (to survene u . survenue obs ) .

(in)ventärium s. venire.
venter , tris m Bauch , Leib (wahrfch. ist abd wanast,mhd wanst „ Wanst " urvcrw .) ; fr ventre in (ventreä terre demütig , s m Kriecherei, par le ventre deDieu , abgekürzt par le ventre it . ventre Dieu,entstellt zu ventrebleu e . Fluch , ebenso ventre -de-

loup , ventre -Saint -George , entstellt in ventre-saint -gris ) , ventriere 1) Bauchgurt der Pferde;2) Bauchbinde (Chir ) , ventrelet Bäuchlein, ventru
bäuchig, s Dickwanst, ventrositö Dickbäuchigkeit , ven-tröe Wurf von Tieren , ventrouill -er 1) sich voll¬
stopfen ; 2) farzen ; 3) sich im Kote wälzen , -ard
Dickwanst, - erie Hcrmnwälzen im Kote ; e venter
(Anat , Zo ) , vdntrad adv nach dem Bauche hin,vdntric den Bauch betr -, vöntrie -ous u . -äse ( -äsity)beleibt.

ventr - liiis zum Bauche gehörig , - al ; kr ventral,
ventrailles — entrailles (obs ) ; e vdntral.

Zs . ventri- , z . B . ventricola , v . colere , dem
Bauche stöhnend ; kr ventrieole . kr ventridolent,
v . dolere , Hungerleider , ventriloquus , v . loqui,
Bauchredner F , Ventriloqu - ist, - ie, -enz ; kr ventri-
loqu -e, -ie ; e ventriloque , ventriloquial u . ven-
triloquous adj , to ventri '

loqu -Ise , - ism , -ist , -istic,
ventriloquy ob . ventriloedtion . fr ventripot -ent
(- ence ) lcistungssähig im Essen (obs ) ; e ventn-
potent.

ventriculus , i m kleiner Bauch , jetzt Kammer
von Organen im Körper (Anat ) , „ Ventrikel" (—
cordis Herzkammer) ; fr ventricul -e , - aire adj ; e
vdntricle , ventncul -ar , -ous , - öse.

Zs. ventriculo -.
fr eventr - er ( -ement , - eur ) den Bauch aufschlitze» .

ventiiSre s. ventus.
■ventio , -ventor etc . s. venire,
ventbsus s. ventus.
ventus , i m Wind (idg W . we in skr va wehen,

vata Wind ; got waian , ahd wäen , „ wehen"
; got

winds , ahd , mhd wint „ Wind "
, ags u . e wind;

anord vindauga , e windöw eig . Windauge , Fenster) ;
it vento ; fr vent Wind , Stift , Blähung , Witterung
(Jagd ) , Gebläseluft (Techn ) , ventail Helmgitter,
untrer Teil des Visiers , vantail 1 ) dass. ; 2) Fenster¬
flügel , venteau 1) Windfang eines Gebläses;
2) Schleusenöffnung, ventelle Sprengwedel (Techn ),
ventellerie Wehr mit e . Schleuse, ventidon Ventil,
gcw . soupape , ventis Windbrnch im Walde, venter
1) wehen , ventaison e . vom Winde Verursachte
Krankheit des Weizens ; 2) worfeln , ventage
Worfeln , vanteler in der Luft flattern (obs) .
e vent Witterung , Zug , Lustströmung , v wittern,
Luft haben, vent -hole Luftloch, vent -pipe Abzugs¬
rohr u. a . Z !., vdntiduct Zugröhre , vdntage kleines
Luftloch , vdntäil u . dventfule ob . itventayle (v.
afr ) Helmgittcr (obs ).

it ventarola 1 ) Windfahne ; 2) Eiskeller, Ventarole.
ventos -us (- itas ) windreich ; fr venteux windig,

voll Blähungen , ventosite Blähung , ventose Monat
Februar -März der sranz . Revolution F , ventouse
1 ) Luftloch; 2) Schröpskops F , ventous -er ( -ation,
-eur ) schröpfen ; e vöntöse windig , blähend ; ven-
tosity (obs ) .
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fr venvole, v . voler au vent , im Winde flatternd,
flatterhaft (obs ) , ä Ia venvole leichtsinnig.

fr aventer dic Segel nach dem Winde richteni
auvent m , V. au vent gegen den Wind , Wetter¬
dach ; contrevent 1) Fensterladen ; 2) Windstützc
(Arch ) , eontreventer durch Windstützcn befestigen.

fr event -er (- ement , - age , - adle ) der Lnst aus-
sctzcn , auslüftcn , fächeln , an der Luft verderben,
auswittern (Jagd ) , evente flatterhaft , evente Licht¬
kasten (Arch ) , dventeur Schnüffler , dventoir Luft¬
loch (Techn ) , dvent frische Luft , Luftloch , Schal-
wcrdcn an der Luft , dventaire , früher dventoire,
offener Korb, in dem Obst- u . Gemüsehändler ihre
Waren feilbietcn, dventail 1) Fächer (en — fächer¬
förmig F , davon „ cventaillicrcn " fächerförmig auf¬
marschieren, nicht fr ) ; dventailld fächerförmig,
eventaillier Fächcrfabrikant ; 2) fächerförmiger Ver¬
schlag re. (Techn) ; it ventaglio Fächer, span ven-
talle Fächer.

ventil -Bre ( -ätio , - ätor ) lüften , in der Lust
schwingen , hin - u . hcrbcwcgen, erörtern , -icren,
-ation , -ator (Apparat ) ; fr ventil - er , - ement,
-ation , -ateur ; e to vdntil -äte , -ätion , -ätor,
- ative , - adle , ventilabrum Wursschaufel, mlat
Flicgcnsächcr (Kirche ) ; e ventiläbrum.

eventil - äre auslüftcn , -icren , -ation ; fr even-
tiller die Flügel schütteln; e to evdntil -äte (-ätion)
1 ) fächeln; 2) erörtern (obs ) .

venum , i n Verkauf.
venäl - is (- itas ) verkäuflich, bestechlich , vcnal,

-ität ; fr vdnal ( -itd ) , Pop. vdnard ; e venal,
vendlity.

venire , aus venum ire , verkauft werden,
vendere , aus venum dare , verkaufen, vendit¬

io Verkauf - ion , vendit -or Verkäufer -or , ven¬
dibilis verkäuflich; it vend -ere , -itore , vendita
Verkauf, Trödelware , Vendite ; span vender , ven-
dedor , venta Vcrkaufsort , einzeln stehendes Wirts¬
haus , Herberge F (ü? u . e —) , ventarilla kleine
Herberge F ; fr vendre, vend -age , - eur , -euse,
- eresse , - adle , vendition (obs ) , jetzt vente Verkauf
F , venterolles Kaufgebühr (obs ) , ventier Käufer
eines Holzschlages, vendrailler mäßige Geschäfte
machen; e to vend feilbietcn (bes . Jur ) , vdndor
ob . vdnder Verkäufer , vendee Käufer (Jur ) , ven¬
dition Verkauf, vent Verkauf, Absatz , Markt , ven-
dible (ness ) , vendibility (vendue Versteigerung
obs) .

vendit - äre ( - ätio , -ätor ) feilbietcn, -icren ; e to
vdndit -äte (- ätion ) feilbietcn (obs) .

Zs. fr mevendre (mdvente F ) , von minus u.
vendere , unterm Preise verkaufen.

revendere wieder verkaufen; fr revend -re , -age,
-eur , revente.

fr survendre (survente ) zu teuer verkaufen.
Venns , venustus f. venia.
vSpres , is in Dornbusch ; fr dial . vfevre , vavre m.
ver , veris n (vcrw. gr dar Frühling ) ; it primavera

s. primus ; fr ver (obs) , printemps f . primus;
e spring.

vernBlis Frühlings - ; fr vernal ; e vernal.
vern - äre (-ätio ) sich (zur Frühlingszeit ) ver¬

jüngen , „ Vernation " Verjüngung der Pflanzenwelt
im Frühling ; fr vernation Knospcnlagc der Blätter
(Bo ) ; e vernätion dass. , to vern -äte (-ant ) wie
im Frühling blühen (ods).

vervagere , aus ver u . agere , den Acker zum
ersten Male nach der Brache umackcrn. vervaetum,
i n Brachfeld , [varaetum ] afr guarait , guaret,
nfr gueret Brachland.

Iverantia ] , veratrum s. verus.

verax s. verus,
verbalis s. verbum.
verbascum , i n Königskerze (So ) ; fr verbascees

(Gattung ) ; e verbdscum.
verbena , ae f heiliges Reis (pl heilige Kräuter ) jetzt

— verbenaca , ae f Eisenkraut (So ) , „ Verbcne" ;
fr verveine Eisenkraut , verbdn (ac ) ees v .-artige
Pflanzen , verveinette c . Art Salbei (Bo ) ; e ver-
bena u . vdrbene (Bo ), gcw . vdrvain , auch vdrvine,
verbenäceous.

verber , eris n Reis , Gerte , Peitsche, verbera , um
Peitschenhiebe, Schläge.

verber -are (-ätio ) schlagen , züchtigen , „ Vcrbcr-
icrcn "

( -ation ) schlagen , die Luft erschüttern ; fr
verbdration de l ’air ; e to vdrber -ate (obs ),
-ätion.

reverber - Bre (-ätio ) zurückschlagc », zurückprallen
lassen, „revcrbcr -icrcn " (-ation ), spez . zurückstrahlen,
V. Lichte ; fr rdverbdr -er , -ant , - ation , rdverbdre
m 1 ) Reflektor F ; 2) Straßenlaterne F ; e to re-
vdrber -äte , -ant , - ätion , - ätor , - atory , -ative.

verbum , i n Wort , Meinung , Ausdruck, Zeitwort , F
u . Verb (idg W . wer in lat verbum st . verdhum,
got waurd , ahd , mbd wort , „ Wort "

, ags , e
word ) ; fr verbe m 1) Stimme ; 2) Zeitwort ; e
verb (Gram) .

verba , örum Gerede, davon fr verve f schwung¬
volle Rede , Begeisterung F , verveux begeistert;
C verve.

verbi causa ob . gratiä zum Beispiel, juräre in
verba magistri auf die Worte des Meisters schwören,
verbi divini minister Diener des göttlichen Wortes,
a verbis ad verbera von Worten kommts zu
Schlägen.

verbalis aus Worten bestehend , wörtlich , zum
Zeitwort gehörig , verbal , verbaliter adv wörtlich
F . fr verbal 1 ) mündlich ; 2) zum Verb gehörend,
verbalis - er (- ation , - ateur ) 1) mündlich verhandeln,
- icren ; 2) sich in Wortschwall ergehen , verbalisme
Wortschwallsystem; e vdrb -al , -dlity , to vdrbal-
Ise , -isdtion , ve'rbal -ism (-ist ) 1 ) Wortausdruck;
2) Wortklauberei , verbärian aus Worten bestehend,
s — vdrbalist , verbärium c . Art Buchstabcnspicl,
verbätim wörtlich.

vcrbos - us (- itas ) wortreich, weitschweifig , »erb¬
os od . -ös , -osität ; fr verb -eux, -ositd ; e verbose
(ness ) verbösity.

afr verbier reden , schwatzen ; nfr verboyer
sprechen , verbiage (fam ) Geschwätz , „Vcrbanz " ,
verbiag -er (- eur ) schwätzen ; e vdrbiage s.

verbo tenus wörtlich F , s. tenus.
e to verbi -fij ( -ficätion ) zum Verb machen u . a . Zs.
adverbium , i n Nebenwort , Beiwort , Umstands¬

wort , Adverb(inm ) , adverbiälis als Beiwort ge¬
braucht , adverbisch , adverbial , adverbiale , is n
(neu) Umstandsbestimmung F ; fr adverb - e , -ial
adj ; e ädverb , advdrb -ial , -iälity , to advdrbia-
lise als Adverb gebrauchen , adverbiätion adver¬
biale Redensart.

diverbium , i n Wcchsclgespräch ; e diverb ein
aus zwei Gegensätzen bestehendes Sprichwort.

proverb -ium ( - ialis ) Sprichwort F , provcr-
bialisch , „ proverbiös " reich an Sprichwörtern ; fr
proverb -e , -ial , proverbialiser sprichwörtlich
machen ; e prdverb s it . v , provdrbial , to pro-
vdrbiallse , provdrbial -ism (-ist ) Gebrauch sprich¬
wörtlicher Redensarten,

verecundia s. vereri.
veredus , kelt L , Postpfcrd , vgl . reda u . parave¬

redus ; davon n . Dz fr weder zwecklos umherlaufen.
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vereri , veritus sum sich hüten , scheuen , verehrenrevereri Verehren, reverendus ehrwürdiq jetzt
Ehrwürden als Titel Von Geistlichen F , reveren¬
dissimus Hochehrwürdig , Hoch (ehr) würden als Titel
von Bischöfen re . F („ Reverende " f Chorrock)
rever -ens (adv -enter ) ehrerbietig , - ent , rever¬
entia Ehrfurcht , »enz ; fr rdver -er , - end , - en

'
dissime

rdvdrence 1 ) Ehrfurcht ; 2) Verbeugung , Knicks F
u . Reverenz , revereuci - el ob . - eux ehrerbietig - e
to rever - e, - er , reverend ( ness ) , rdver - ent , -ent

’
ial

-ence . . ’
verecund -us (-ia ) scheu , schamhaft, verecun¬

dari sich scheuen ; 1) fr verecond schamhaft (obs) ;e (vdrecund , verecünd -ious , -ity obs ) ; 2) it ver-
gogna Scham ; afr vergonde , nfr vergogn - e, - eux.

fr devergond -er (- age F ) schamlos sein , schamlos
leben , devergondd schamlos, Schamloser,

verg - ere , versi sich neigen , sich hinwendcn , -ieren;
e to verg -e (-ency ) sich neigen , sich nähern.

sconverg -eres sich einander zuneigen od . nähern,
in einem Punkte zs.- laufen , -ieren , - ent , -enz ; fr
eonverg -er , - ent , - ence ; e to converg - e , -ing,
-ent , -ence , -ency.

deverg - ere (- entia ) sich herabneigcn , -cnz ; e
devdrgence st. divdrgence Abweichung.

divergiuni , 1 n Wasserscheide , [ divergere]
auseinandergeheu , von einander abweichen in der
Ansicht , »ieren , -ent , - enz ; fr diverg - er , - ent,
-ence ; e to diverg - e , -ing , - ent , - ence , - ency,
-ement.

inverg - ere Hinneigen zu, -ieren , - enz.
veritas s. verus.
vermis , is m Wurm (urverw . sind got waürms

Schlange, ahd , mhd wurm „ Wurm "
, Schlange,

„ Gewürm "
, „ wurmen " re . ; ags wyrm , e worm ) ;

fr vermis Wurm des kleinen Gehirns (Anat ) , ver
Wurm , vdrotis Gewürm , Würmer als Fischköder,
verot -er (-ier ) Würmer z . Ködern suchen , vdreux
wurmstichig , bildl . anrüchig , ver -coquin Drehwurm
der Schafe , übertr . närrische Laune , vermoulu, v.
moudre s. molere , wurmstichig , vermoulure Wurm¬
fraß , davon se vermouler wurmstichig werden,
vermine f Ungeziefer, verminiöre Würmerhecke,
e vermin , pop . värment , Ungeziefer.

verminosus voll Würmer ; fr vermin -eux
Wurm-, Würmer erzeugend, - ös ; e vdrminous.

vermin - äre ( -ätio ) Würmer haben , an Wurm-
krankheit leiden, - ation ; e to vdrrninäte Ungeziefer
erzeugen , wurmig werden , verminätion 1 ) Erzeu¬
gung v . Würmern ; 2) Wurmkrankheit,

fr vermiller nach Würmern wühlen.
Zs . vermi- , z . B . fr vermicide m , v . caedere,

Wurmmittel ; e vermicide . vermifügum n (neu),
v . fugäre , Würmer vertreibendes Mittel ; fr vermi-
fuge s ii . adj ; e vermifuge s . fr vermiforme
wurmartig u . a . Zs.

vermiculus , i m Würmchen , Scharlachwurm,
Scharlachsarbe; fr vermeil 1 ) hochrot F ; 2) s in
Feuer Vergoldetes Silber re ., vermeilie e. hochroter
Edelstein , vermillon m Zinnober , Zinnoberrot,
(en)vermillonner mit Zinnober bemalen ; e 1 ) vdr-
micflle od . vdrmicle Würmchen ; 2) vdrmeil wie
fr , vermilion Zinnober , v mit Z . bemalen.

vermiculosus voll Würmer ; fr vermiculeux
seinwurmlinig ; e vermicul -ous u . - ose voll Würmer,
wurmartig.

fr vermiculaire 1) wurmförmig ; 2) — vermet
Wurmschnecke (vermiculäria Zo ) ; e vermicular
adj , vermian , vermicious u . vermiceous dasselbe.

vermicul -äri (- ätio ) wurmstichig sein , vermi¬
culatus gewürfelt , bunt ; fr vermiculant wnrm»
{lernme , Latein. Sprachmalerial.

förmig , v . Puls , vermicul -d (-ation ) wurmlinig
verziert , vermiculures wurmlinige Verzierungen;e to vermicul -äte ( - ate adj , - Ation) 1) wurm-
ll' chlg sein ; 2 ) wurmlinig verzieren,fr vermicul -ite Wurmstein , - it ; e vermiculite.

[yerinicellus ] Würmchen ; 1) fr vermisseau
. >• ! ^ ** vermicelli Fadennudeln , F u . „ Ver-

mizellen"
; fr verrnicel (ie ) rn , verrnicell ier (-erie)

Vermizcllisabrikant ; e vcrrnicdlli.
vcrna , ae 1) Haussklave ; 2) Inländer.

vernyl -is (- itas ) sklavisch ; e vern -ile , -flity.vernaculus I ) den Haussklaven betr . ; 2) in-
ländisch , einheimisch ; fr vernaculaire einheimisch;e vdrnacle einheimischer Ausdruck, to vermiculate
tn einheimischerArt ausdrücken, vernäcul -ar (-drity)
einheimisch , s Muttersprache , to verndcular -ise
(-isdtion ) cinbürgcrn , vernaeularism Sprachcigen-
hcit.

vernium , i n (öulg .-lat .) kelt L , Erle ; fr verne
ob . vergne m , verniöre Erlengehölz.

Yeronica , von ngr Beronfke , agr I ’herenfke die
Siegbringende , Eigenname ; verönica nach der
Legende der heiligen Veronika 1) Name der Pflanze
Ehrenpreis (Bo ) ; 2) Schweißtuch Christi ; fr vdro-
nique ; e verönica.

verrere schleifen , fegen ; fr verrition Reinigen des
Mundes durch die Zunge , verriculum , i u Fang¬
uetz, Zuggarn ; e vörricüle Haarbüschel (Zo ) , ver-
riculate mit e . H . versehen.

verruncare sich kehren , sich wenden, averrun¬
care Böses abwenden ; e to averrünc - äte (- ätion,
- ätor ) ausrotten statt to abcrdnc -äte ( -Ation, -ätor)
v . eruncSre ausgäten , s. runcäre.

verres , is m Eber, verw . gr erraos ; it verr -o , -a;
afr vcr , davon abgeleitet nfr verras , verrat.

Yerres , is Beiname des C. Cornelius , der von Cicero
wegen seiner Erpressungen in den Berlinischen Reden
(Verrinae sc orationes ) angeklagt ward ; fr los
Verrines f.

verrüca , ae f Warze , Auswuchs, Anhöhe, „ Verruke"
(Med) , — über etwaige Verwandtschaft von d
„ Warze "

, e wart mit verrüca f. Kl — ; fr verrue;
e verrdca.

verrncSria , ae f Warzenkraut ; fr verrucaire.
verrüc - ösus warzenreich, warzig , - ös , - osität;

fr verruqueux , verrucositö ; e verruc -ous u . -öse.
verrucula , ae f kleine Warze ; fr verrucul -e,

- eux ; e verraculöse.
versum s. vertere.
vertere , ti , sum (Nbs. vortere ) wenden , drehen,

verwandeln , Umtauschen , vertieren (urverw . skr vrit
wenden ; got wairdhan , ahd werdan , mhd werden
.. werden" sowie „ »wärts " in aufwärts , abwärts re .) ;
fr vertir (obs) 1) umdrchrn ; 2) übersetzen ; e to
vert übertreten , den Glauben wechseln , fr toumer
wenden u . e to turn s. tornus.

verte od . vertüs wende um , vertatur cs werde
gewendet, man wende um F ; e verte.

versus , a , um umgcwandt ; fr sinus verse
(Math ) Sinus versus ; e versed sine od. vereine.

versö foliö aus der umgekehrten Seite eines
Buches , aus der linken Seite , entg. recto foliö;
davon fr vA-so m linke Seite , entg. recto rn ; e
verso s 1) linke Seite e. Buches, entg . recto;
2) Kehrseite einer Münze , entg. dbverse.

versus od . versum praep . c . acc . gegen hi» ;
fr vers; e vörsus (Jur ) , de + versus fr devers
praep gegen hin . in + versus fr envers.

- versum u . -vorsum in Zs . - wärts , oft mit
dem vorhergehenden Worte verschmolzen , z . B.

64
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aliorsum , auS alio -versum , anderswohin , de¬
orsum abwärts ; e deorsum . Aus der vulg . Form
deosuni ward afr jus herab , davon nfr jusant
Ebbe, dextrorsum rechts hin ; e dextrörsal adj.
introrsum einwärts ; fr introrse adj (Bo ) , entg.
dem neugcbildcten extro (ve ) rse . retrorsum rück¬
wärts (nunquam retrorsum als Devise) ; e retrorse
adj (Bo) , sursum , aus sub -versum , nach oben,
aufwärts (sursum corda empor dic Herzen zu Gott
F ) ; e sürsum adv . Aus der vulg . Form süsum
ward it suso ; fr sus in en sus noch dazu gerechnet,
sus adv auf ! , munter !. Wahrscheinlich ward aus
sus scrncr „suzerain (-ete ) lehnshcrrlich" weitcrgc-
bildct, wie souverain aus super ; e suzerain , -ty.
„ Sursumversion " Auswcnden der Augenlider (Med),
de 4 - sursum fr dessus adv oben , s Oberteil,
Aufschrift, Oberhand F , Diskant rc . , dessus de
porte m Gesims über der Tür F ; e dessus Dis¬
kant.

versus , üs m Wendung , Reihe , Zeile , „ Vers"
L , ahd , mhd vers , fers ( versus memorialis Gc-
dächtnisvers ) ; it verso , pl versi (versi liberi ob.
versi sciolti d . i . dissoluti clssilbige reimlose Bcrsc;
fr vers blaues ; e blank verses v . d blank, Blank¬
verse ) , versetto Strophe , Absatz , Zwischenspiel auf
der Orgel , F u . Versctt ; fr vers Vers , verset Bibcl-
vcrs , Orgelstück , versal auf Verse bezüglich , lettres
versales große Anfangsbuchstaben vorn in der Zeile,
„ Versalien "

; e verse Vers , Strophe , Gedicht, to
verse besingen, dichten , verser ob . vörseman Versc-
schmicd , versernonger ( -y) Vcrscdrcchsler , vdrsing
Reimen , vdrset wie fr , verselet Berschen, vcrsual
Vers - .

versiculus , i m Zcilchen, Berschen, „ Versikel " ;
fr versieui -e u . - et ; e värsiele , versieular adj.

versificare (- ätio , -ätor ) Verse machen , dichten,
- ieren , -ation , - ator auch „ Versifex "

; fr versifi -er,
-eation , -cateur auch versificailleur ; e to versi -fy,
-fier , -ficätion , ficätor.

versio (mlat ) Wendung , (— in rem ob . in
ütilitätem Verwendung zu jemandes Vorteil , Jur . ;
versio uteri Umstülpung der Gebärmutter , Med .) ;
fr version 1) Wendung (Med) ; 2) Übersetzung in
e. andere Sprache ; 3) Lesart , Version , versionnaire
(fam ) der Übersetzungen für Geld liefert ; e version
(-al , -ist ) wie fr.

versüra , ae f Umwenden, Geldanleihe ; „Versur"
Warenumsatz, „ versurieren " umsetzen.

versütus , a , um verschlagen , verschmitzt ; e ver-
snte.

vers - Bre (-ätio ) stark hernmdrehen , beunruhigen,
eifrig betreiben, sich beschäftigen mit , -ieren , - ation,
versatus in e. Sache bewandert , versiert ; fr verser
umwersen , gießen , schütten , verbreiten , einzahlen,
versant leicht umwerfend (v . Wagen) , 8 Abdachung,
versd bewandert , verse f Korb Steinkohlen , il pleut
ä verse es gießt wie mit Mulden , davon averse f
Platzregen , versement Einzahlung , versage Um-
pflügen, versade Umwersen c. Wagens F , (garijon -)
verseur Kaffeekellner , der den Kaffee eingießr, versoir
Streichbrett am Pfluge , versat Rand einer Salz¬
pfanne ; e to verse nach allen Seiten erwägen (obs ) ,
vdrsed bewandert , versant 1) dass. ; 2) s Abdachung,
versation Drehung (obs) .

versabilis veränderlich; fr versable leicht um¬
werfend ; e versable ( -ness , versability ) drehbar,
biegsam.

versat - ilis , e leicht beweglich , gewandt , -il ; fr
versat -ile ( -ilitd ) wankelmütig , - il , -ilität ; e ver¬
satile ( -ness , versatflity ) drehbar , gewandt , wankel¬
mütig.

versicolor , öris die Farben wechselnd , verschieden¬
farbig F ; fr versicolore ; e versicolo (u ) r u . -ed.

versiformis , e die Gestalt verändernd ; fr versi¬
forme.

versipellis , e das Fell wechselnd , übertr . ver¬
schmitzt ; fr verpiKe) Fuchs (fam ) .

Ver - ob . Yortumnus der sich wandelnde Gott,
Gott der Jahreszeiten (Myth ), vertumnälia , n pl
Fest des B . ; fr Vertumn -e, - ales f ; e Vertumnus.

vertex ob . vortex , icis m Wirbel , Strudel,
Scheitel , Gipfel (vertex pürulentus Eiterpfropf ) ,
verticosus voll Wirbel , voll Strudel ; fr vertex
Scheitel (Anat ), verticitd Richtungskraft der Magnet¬
nadel , Vertizität , vertic -al (- alitd ) scheitelrecht , lot¬
recht , - al , - alität , verticalisation Vertikalstellung,
vertiqueux wirbelnd ; e 1) vertex Scheitel , Gipfel,
vertieity , vdrtical (ness ) , verticdlity ; 2) vdrtex
Wirbel , Strudel , vörticule kleiner Wirbel , vört -ical,
-icial , -icöse , -icular.

verticillus , i m Wirbel an der Spindel , „ Wer¬
tet"

; fr 1 ) verteuil dass. ; 2) verticill -e ( - e, - aire)
Wirbel , Blütenquirl (Bo ) ; e verticillus ob . vertici 1
ob . verticel Wirbel (Bo) , verticill -ate ob . -äted
mit Wirbeln versehen , verticilläst -er ( -rate ) schein¬
barer Blütenquirl.

verticulus , i m Gelenk an Maschinen ; c ver¬
fiele Achse, Angel.

vorticella (neu) Wirbelwurm , Glockentierchen,
Vortizelle (Zo ) ; fr vorticelle , vorticellaires ( Gat¬
tung ) ; e vörticel (l) , vorticdllidan.

[verticellus ] ist als Grdw . zu fr bereeau, afr
berjueil , Wiege , bercelet kleine Wiege, bercelon-
nette Hängewiege aufgestellt u . berc - er (-ement,
-euse ) wiegen als Rückbildung aus [berceler ] er¬
klärt , aber die ältere Form bers Wiege, gew . bei-
geschrieben , läßt doch alle anderen Formen als ihre
Derivata erscheinen ; bers ist noch nicht aufgeklärt.

vertebra , ae Gelenk, Wirbelbein , vertebratus
gelenkig , vertebrata n pl (neu) Wirbeltiere (Zo) ;
fr vertdbre f , vertebr -e , -es , vertebral Wirbel¬
bein- , vertebral , vertöbralite Wirbelbeinentzündung;
e vertebra , pl vdrtebräe , vertebral , to v &rtebräte
mit Rückgrat versehen , bildl . festen Halt geben,
vertebrate adj mit Wirbeln versehen , s Wirbeltier.
Zs. vertebro - .

invertebrata , n pl (neu) , wirbellose Tiere ; fr
invertebr -e , -es ; e invdrtebr -ate adj u . s , - acy,
- al , evdrtebrate dasselbe, fr intevertebral zwischen
den Wirbelknochen befindlich, - al ; e intervdrtebral.

[ vertebrlna ] it verrina Bohrer ; fr verrain,
verin Schraubenwinde.

vertibulum , i n Gelenk, Wirbelbein . verte-
bolum , mlat , Gerät z . Fischfang, [vertebellum]
it berto - u . bertavello , afr verviex , nfr verveux
Fischgarn , [vertibella ] e . drehbares Ding ; fr
vertevelle u . verterelle Haspe am Schloß, vervelle
Ring am Fuß des Falken ; e vervel , meist vdrvel,
Fußring des Falken.

vertigo , Inis f Kopsdrehen, Schwindel F , ver-
tlgin - ösus v . Schwindel befallen, -ös ; fr vertigo
m Koller , Rappel , vertige m Schwindel , eigentl.
u . bildl ., vertigin -eux , - ositd ; e vertigo , vertigin-
ous(ness ) u . - ate , vortiginous wirbelnd.

Zs. avertere abwenden ; e to avdrt , - ed , - er,
-able ob . -ible (to avdrse obs) . Aus avertere
mentem den Geist abwenden : fr avertin (-eux)
Drehkrankheit der Schafe , griesgrämliche Laune,
s 'avertiner (obs) hartnäckig bestehen auf.

aversus abgewendet , abgeneigt ; e avdrse (ness)
abgeneigt , (avdrsive obs) . aversum , i n Rück-
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feite d . Papiers , später Bauschalsumme , Abfindungs-
summe, Aversionalsummc F ; fr somme ronde ; e
indemnification . NB . fr averse s. oben unter
versas.

avers - io Abscheu , - ion ; fraversion ; e avdrsion
avers -ari (-abilis ) verabscheuen, - abcl ; (e to

avers -ate , - ant , -able obs ) .
advertere hinwenden , die Sinne hinwenden , hin¬

hören, wahruehmen , aufmerksam machen ; fr avert -ir
( -issement F ) benachrichtigen , warnen , deren , ad-
u . avertisseur (obs ) ; e 1) to advert ( - ent , - euee,
-ency ) aufmerken , „ Advertance !" , adversion Aus-
mertiamkeit (obs ) ; 2) to ddvert -lse (-Tsing adj u.
s , -iser ) benachrichtigen , anzeigen , in Zeitungen
annoncieren , advertise -ment (-mdntal ) Ankün-
digung , Inserat , Annonee , advertisee jemand , an
den e. Bekanntmachung gerichtet ist.

adversus entgegen , widrig , ungünstig ( adversa
fortuna . Mißgeschick , adversa pars Gegenpartei , ex
adversö von der Gegenseite) , advers - itas Wider¬
wärtigkeit , dtiit ; fr fortune adverse , partie ad¬
verse , adversitd ; e advdrs -e (ness ) , -ity . it av-
verso Vorderseite der Münzen , „ Avers " in , entg.
„ Revers "

; fr obvers (e) m u . e obverse s. Zs.
advers - ari widerstreben , - ieren ; e advdrsant,

-Ation u . -able (obs ) .
advcrsllt -lvus gegensätzlich , den Gegensatz be¬

zeichnend , -iv ; fr adversatif adj ; e adversative
1) adj ; 2) s adversatives Wort.

adversarius widerstrebend , gegnerisch , Gegner
F ; fr adversaire s ; e advdrsary adj u . s , ad-
versärious adj . adversaria , örum das vor Augen
liegende Kladdebuch, Merkbuch , Adversarien ; fr
notes ; e adversAria.

animum advertere u . animadvert -ere auf¬
merken , rügend vermerken, -ieren , animadvers - io
1) Aufmerksamkeit; 2) Rüge , Verweis , -ion ; fr
animadversion 2 ; e to animadvert 1) rügen , - er,
-ence ; 2) wahrnehmcn (to ariimadvertlse auf¬
merken obs) , animadvdrsion 1 u . 2, auimadvdrsive
wahrnehmend , Wahrnehmungsvermögen , (to ani-
madvdrs -e u . -or obs).

anniversarius jährlich wiederkehrend , mini-
vers - arium ( neu) jährliche Gedächtnisfeier , F , pl
- arien ; fr anniversaire adj u . s ; e annivdrsary
adj u . s, (annivdrs - e adj u . - al adj obs ) .

circum vert -ere umdrehen , circumvcrs - io »ton;
e circumversion (obs ) .

convertere umkehren, verwandeln ; fr convert -ir
( -issant , -issement , -isseur ) 1) dass . ; 2) bekehren;
3) den Zinsfuß ändern , converti Bekehrter , Kon¬
vertit (v . it convertito ) ; convertibilis veränder¬
lich ; fr convert -ible ; -ibilitd ) umwandelbar , - ibel;
e to convdrt verwandeln , bekehren , cdnvert Bekehr¬
ter (convertite obs ) , convdrt -er ob . -or Bessemer¬
birne , c. Maschine , die umdrehende Bewegung bc-
wirkt F (fr convertor ) , convdrt -ible (ness ) , -ibility.

conversus umgekehrt ; fr convers , e umgekehrt,
fröre convers Laienbruder , converse f Wechselsatz
(Logik) ; e cdnverse umgekehrt , s Gegenstück , um¬
gekehrter Satz.

conversio Umkehrung ; fr convers -ion 1 ) dass. ;
2) Bekehrung ; 3) Herabsetzen des Zinsfußes , -ion,
conversif umkehrend (obs ) ; conversibilis Ver¬
änderlich ; fr conversible umwandelbar , der zu be¬
kehren ist ; e convdrs -ion , -ible (conversive obs ) .

convers -ari (- ätio ) mit jem . Verkehren , umgehen,
-ieren , - ation , -abel , conversatorium (neu) Unter¬
haltungszimmer F ; it conversazion -e , pl - i , Unter¬
haltung , literarische Abendgesellschaft F ; fr con-

vers -er , -ant , -ation , -able , converso Unterhal¬
tungsplatz aus dem Verdeck ; e to convdrs - e , -ing,-ant, (

- ance , conversAtion , -al , -ism , -ist , to con-
versationlse , convdrs -er , -ative , -able (ness) , cdn¬
verse vertrauter Umgang , Gespräch.

controversus streitig, streitend, kontrovers, con¬
troversia , ae f Streit , Streitfrage , Kontroverse,
( — verbörum Wortstreit , controversialis Streit - ,controvers - ari unter einander streiten, -ieren ; fr
controvers -e f , - er , -able , controversd streitig,controvers -iste Glaubensstreiter , - ist ; e cdntro-
versy s , controvdrsial , -ist (controvdrs -ion , -or,-mus obs) , to controvdrt (-er , - ist , -ible ) streiten.

devertere 1) abkehren , abwenden ; 2) einkehren,deversor -ius zur Einkehr gehörend , - ium Ein-
kehr , Absteigequartier F , diversör - liis u . - ium
dass. ; fr diversoire m (obs) ; e divdrsory adj u.
s (obs ) . fr devers krumm, s schiefe Kante ic ., da¬
von ddvers - er (-ement ) krümmen, sich werfen, - ieren,
ddversoiiyWasserüberfall , Schütze ; e deversoir dass.

divertere , meist diverti , sich scheiden , sich in
der Ehe trennen , verschieden sein ; fr divert -ir 1) ab»
lenken ; 2) unterschlagen, veruntreuen ; 3 ) zerstreuen,
belustigen, se — sich belustigen, sich divertieren, da¬
zu : divertiss -ant F , -ement F , - eur , - able ; e to
divert , -ing (ness) , -isement , -er , - ible , (divdrt-
ment , -ive , to divdrtis -e, -ant obs ) ; it diverti-
mento Unterhaltungsstück (Mus).

diverticulum , i n Seitenweg , jetzt blinddarm¬
artiger Fortsatz (Anat ) ; fr diverticulo ; e diver¬
ticulum u . divdrticle.

diversus ( - itas ) getrennt , vereinzelt, verschieden,
divers , Diversität ; fr divers (-itd) unterschiedlich,
pl divers auch : etliche, einige, diversieux zänkisch;
e divers -e ( - ness , -ity ) Verschieden , unterschiedlich,
divers pl etliche.

diversicolor , öris verschiedenfarbig; fr diversi-
colore ; ähnlich diversiflore , diversifolie u . a.

diversi - fleäre verschieden machen , abwechseln,
- fikation ; fr diversifi -er , -cation , - able ; e to di-
vdrsi -fy , -ficAtion , -fler , -flable , -fiability.

fr divers -ion 1) Ablenkung, übertr . Zerstreuung;
2) Ablenkungsangriff , -ion ; diversif eine Diversion
bewirkend; e divdrsion wie fr , divdrsitive be¬
lustigend.

diversörium s. deversorium,
divortium , i n Ehescheidung F ; fr divorce in,

divorc -er (-eur ) sich scheiden ( lassen) , sich divor-
liieren ; e divörce s u . v , divdre -ement , -er , stz,
- eable ob . -ible , -ive ; divort (amer .) Wafferscheide.

evert -erc Umstürzen, zerstören , - ieren ; e to
evdrt ( -ile ) nach außen wende » (Med) , evers - io
1) Umsturz ; 2 ) Vertreibung aus dem Besitz , -ion;
fr dversion , dvers -if umstürzend, - iv ; e to evdrse
(obs ) , evdrs -ion , -ive , -ible.

fr extravers -ion Ausscheidung (Chem) , - ion ; o
extravdrsion.

fr extroverse s. oben extrorsum , extroversion
Umstülpung (Med) ; e extroversion.

invert -ere umkehren, Umtauschen , umwandeln,
- ieren , inverti - ens n , pl - entia , ( neu) unistini-
mendes , säuretilgendes Mittel (Med ) ; fr invertir
umkehren ; c to invdrt , invdrtent s (Med) , in-
vdrted verkehrt, invdrtor Stromwender , Invertor
ob . Jnversor , iuvert umgewandelt (Ehem) , invert-
sügar umgewandelter Rohrzucker, Invertzucker , in-
vert - in - in ( Ehem), invdrtible umkehrbar.

inversus umgekehrt (inverso ordine in umge
kehrter Ordnung ) ; fr inverse (en raison —), s m
das Umgekehrte ; s f Umkehrung (Philos) ; e in-

64*
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v^rse umgekehrt (— rätio umgekehrtes Verhältnis ),
s Umkehrung.

Inversio Umkehrung, Umstellung der Satzglieder,
Inversion (— palpebrarum Auswärtswendung der
Augenlider ) ; kr Inversion auch Aufmarsch in ver¬
kehrter Ordnung , langues inversives Sprachen , die
sich der Inversion bedienen, inversem - Strom¬
wender ; e Inversion wie fr , inversive umkehrend.
fr envers m Kehrseite , Widerspicl F (k l ’envers
verkehrt F ) , enversin grobe wollene Serge F , en-
vers -er u . -ir kardätschen.

fr renvers m Handrücken , Kehrseite, a la ren-
verse rücklings , umgekehrt F , renvers - er (-ement,
- eur , - adle ) umkehren, Umstürzen, bestürzt machen,
-ieren , renversant (fam ) zum Radschlagen , ren-
versoir Form von gebranntem Ton ; e to renvärse
(-ement ) Umstürzen.

intervert -ere umkchren , umwandeln , unter¬
schlagen , -ieren ; fr intervert -ir ( -issernent , -isseur,
-idle ) umkehren ; e to intervert (obs ) . intervers -io
Unterschlagung, -ion , intervers -or der etwas unter¬
schlägt , -or ; fr interversion Umkehrung.

[intro vert - ere ] einwärtswenden , -ieren ; e to
introvdrt , -ive , introvert Einziehung , Hinwendung,
[introvers -io ] Einwärtskehrung , -ion (— palpe¬
brarum Einziehung der Augenlider ) ; e Introvers¬
ion , -ive , -ible , -ibllity.

fr malvers - er (-ation ) Unterschleif machen ; e mal-
versätion.

obvertere entgcgcnwendcn ; e to obvert . ob¬
versus zugcwandt ; fr obvers m u . obverse m
Vorderseite , Avers ; e obverse zugckehrt, öbverse
Avers , obversion Zukehrung (obversant vertraut
mit obs) .

pervertere Umstürzen , verderben , verführen,
-ieren ; fr pervert -ir , -issernent , -isseur , -issable;
e to pervert , - er , -ible , pervert Gottloser , per-
vers -us ( -itas ) verkehrt, unrecht, verderbt, gottlos,
pervers ; Perversität ; fr pervers gottlos , Gottloser,
perversife ; e pervers - e (-ness , -ity ) verkehrt, ver¬
derbt , verdreht , entartet , gottlos , s verkehrte Figur
(Math ) , perversio Umdrehung ; fr pervers -ion
Sittcnvcrderbnis , Verschlechterung, Entartung , -ion;
e perversion auch Verkehrung einer Figur (Math ),
perversive verderblich.

provertere nach vorn kehren, proversus vor¬
wärts gekehrt , provers - io (neu) Vorwärtsbeugung,
-ion.

prorsus , a , um ob . prösus , a , um gerade aus¬
gekehrt , vor sich hingehend (von der Rede) , ge¬
bunden , prosaisch , (oratio ) prosa gebundene Rede,
Prosa , prosaicus prosaisch , Prosaschriftsteller, Pro¬
saiker ; fr prose f 1) Prosa ; 2) gereimte lateinische
Kirchenhymne , Prose , prosier Prosen enthaltendes
Buch, Prosarium , prosaique prosaisch , proser in Pro¬
sa schreiben , prosatem■ Prosaiker , prosaiser in Prosa
schreiben , prosa -isme -ismus , prosaill -er ( -eur)
schlechte Prosa schreiben ; e pröse Prosa , Prose,
prosar Prosenbuch, to pröse Prosa schreiben , proser
langweiliger Erzähler , prösingly langweilig , pros -y
( -iness ) prosaisch , langweilig , prosäic (ness ) u . pro-
säical (ness) , prösaism u . prosäicism , prosaist
Prosaiker.

revertere umkchren, zurückkehrcn ; e to revert,
-eä , -er , -ive , -idle.

reversus umgekehrt ; it riverso umgekehrt ; s
linke Seite c. Buches F ( e revörso ) , riversino ob.
riversi e . Kartenspiel , Rcoers-ino od . - i (fr re-
versissj ; e reversisss ) , riverseio od . rivescio um¬
gekehrt (Mus ) , ri- ob . rovesciare umkehren , ro-

vesciamento Umkehrung (Mus) ; fr revers m 1 ) Kehr¬
seite , besonders der Münzen , Revers ; 2) das Um¬
gekehrte ; 3) Klcidcrausschlag; 4) Umschlag des
Schicksals ; e reverse umgekehrt , s wie fr , revers
Aufschlag an Kleidern . (HL . „Revers " Rückschein
fr lettre rdversale ; e counter -bond . „ Sich re¬
versieren "

sich durch e . Revers verpflichten) , fr
revers-ales Bcstätignngsurkunde , - alten ; e reversal
Umkehrung , Umänderung.

reversio Umkehrung , Rückkehr ; später : Rückfall
eines Gutes , Anheimfall , Reversion ; fr reversion
1) Umkehrung ; 2) Heimfall e . Gutes , revers -ible
( -ibilitö ) heimfällig , -ibel , -ibilität ; e reversion,
- er , - ary , revdrs -ible , - ibility , rev &sive Um¬
kehrung verursachend , reversor Vorkehrung zum
Umdrchen.

reversare wieder umdrehen , fr revers -er
(-ement ) , v . verser , wieder eingicßen , umtoben re . ;
e to revers -e (-ed , -er , - able , - ability , - atile)
umkchren, Umstürzen.

retrovert -ere wieder zurückwenden, zurück¬
drehen („ rctrover -tieren "

s-sions rückübersetzen , fr
retraduire ; e to retransl -äte , -ätion ) ; e to retro -
vert die Gebärmutter einstülpen , retroversio
uteri (neu) Einstülpung der Gebärmutter ; fr re-
troversion ^ e retroversion.

subvertere Umstürzen, zerstören ; fr subvert -ir,
-issernent ; e to subvört , - er , - ible , -ive.

subvers -io Umsturz , Untergang , - ion ; fr Sub¬
version , subvers -if - iV ; e subvers -ion , -ionary,
-ive.

tergivers - ari (-ätio , -ätor ) , v . tergum Rücken,
den Rücken zukchren, sich weigern, Ausflüchte machen;
fr tergivers -er , - ation , -ateur ; e to tdrgiverse
(obs ) , to tergivers -äte , -ätion , - ätor.

transvertere hinwcnden ; e to transvdrt um¬
kchren (obs) , transvdrtible umkehrbar.

transversus quer , seitwärts ; fr transvers -e od.
-al -al , -ale -ale (Math ) ; e transvdrs -e quer , s
Querlinie , -al adj u . s , - ;ility.

transversales (neu) Scitenverwandte F.
Nbf . traversus quer ; fr travers m Quere,

Schiefe, Verkehrtheit , Torheit (k travers quer , a
tort et a travers durch dick und dünn ), traverse f
Querbalken , Querstrich , Widerwärtigkeit , Traverse,
Transverse , traversal querlaufend , traversieux mut¬
willig (selten) , traversin Bcttpfühl , Wagebalkcn,
Querholz , traversiner mit Querbäumen versehen,
traversell -ite (Min ) -it ; e träverse quer, s Quere,
Querstrich , fr traver -ser ( - ant , -able ) durchkreuzen,
durchreisen, stören , hindern , quer springen (Reitk) ,
seitwärts ausfallen (Fcchtk ) , traversicrcn , traversant
Wagebalken re . , traversee Überfahrt , traverseur
Störenfried , traversage Schafschur auf der linken
Seite ; e to trävers - e , -er , - able.

transversarius qucrliegend , transversarium
Querbalken ; fr transversaire adj , traversier a) über¬
setzend ; b ) quer (flute traversiöre Querflöte , Tra-
vcrsa, F ) , s Querstab , Riegel, traversiere f Spann¬
riegel , traversaire m Schieber auf dem Jakobsstab;
e transvdrsary Qucrstab.

universus in eins gekehrt, ganz , sämtlich, all¬
gemein , universum , i n Weltall F ; fr univers
m ; e universe.

universitas 1) Gesamtheit der Menschen, Welt;
2) Kollegium ; 3 ) mlat , eine mit Korporationsrcchtcn
ausgestattcte Hochschule , Universität ; fr universitd
1) Gesamtheit der 16 französischen landschaftlichen
Akademicen, Gesamtheit des staatlichen höheren Un¬
terrichts ; 2) Gemeinschaft der geprüften Lehrer,
universitaire adj dazu ; e university Universität.
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ünivers -alis (-alitas ) zur Gesamtheit gchöriq
allgemein , univers-al , - ell , „ Universalität " Alll
Umfassung , universalia , ium allgemeine Dinge
allgemeine Merkmale ; Ir univers - el , - aux s , -alit/
universalis -er verallgemeinern , -irren , universal-
isme (-iste adj u . s) Streben , alles zusammenzu¬
fassen, spez. Allbegnadigungslehre , -ismus, - ist (isch ) ;8 univdrs -al (ness) allgemein , s allgemeines Urteil,-Ality, to univdrsal -Tse , -isätion , universal -ism'
-ist , -istic , e üniversänimous einmütig , üni-
versüog -y (-ist) Wissen vom Weltall , üniversilögical.

Vertumnus s. vertere.
veru , fis n Bratspieß , Wurfspieß , verütum Spieß,verticulum , i n kleiner Spieß , veruculatus

mit einem Spieß versehen ; kr verroul stumpfe
Turnierlanze (obs ) , verrou Riegel , verrouill -er
( -able) verriegeln.

verus , a , um wahr , wirklich (ahd , mbd war „ wahr"urverw.) ; kr värissime sehr wahr , vrai s. verax;
von vilra n pl das Wahre : afr veire , nfr voire
adv in der Tat , sogar ; e voir dire , v . afr , vor¬
läufiger Zeugeneid (Jur ) .

veritas Wahrheit , Verität ; fr veritas Schiffs¬
register , veritd Wahrheit , veritable wirklich , Bert«
label ; e verit -y , -able.

fr ver-isme (-iste ) äußerster Realismus ob . Na¬
turalismus in der Kunst.

verax , äcis wahrheitsliebend , afr verais , vrais,
später , indem man das s als Nominativ -s ansah:verai , vrai , nfr «rar wahr , verac -ite Wahrhaftig¬
keit , -ität ; me verrai , verrei , ne very adj wahr,
echt, ganz, derselbe , adv sehr , vdryist (fam ) äußerst,
vörily adv wahrhaftig , durchaus , veriment wahr¬
haft (obs ) , veräcious (veräcity ) wahrheitsliebend.

veridicus , a , um die Wahrheit redend ; fr veri-
dique , veridieite ; e veridic -ous u . -al.

verc dictum , afr veir dit , nfr verdict (aus
dem e zurückgckommcn) Wahrspruch , „ Verdikt" ; it
verdetto ; e verdict , ehem. verdit.

verilic -Lrc bewahrheiten , -irren , -ation , „Beri-
fikator " Jnstr . zum Messen der Metallstärke ; fr
verifi -er , -cation , - cateur , - catif , - able ; e to
väri -fy , -ficätion , -fler , -ficative , -flable , -fla-
bility.

veriloquus die Wahrheit redend ; e veriloquent
(obs ) .

verisiinil - is ( -itüdo ) wahrscheinlich; fr vrai-
sembl-able , - ance ; e verisimilous (obs ) , verisi-
milar , verisimilitüde.

[adverfire ] fr aver - er (- ation ) bewahrheiten,
deren ; e to aver, -ment.

verätrum , i n , (eine Wahrheit n . Verstandes¬
schärfe bewirkendePflanze ) Nieswurz ; fr veratr -um,
-e , veraire m u . varaire m , veratr -ine Stoff der
Nieswurz, »in , veratrinate schwefelsaures Beratrin,
acide vdratrinique Veratrinjäure , sels veratriques
Veratrinsalze u . a . ; e verätrum Nieswurz , gew-
bÄlcbörc , voratrina , od . vdratrine od . verAtria
Veratriu , verätrate , verätric u . a.

[verantia , vfirantia ] echte Farbe , war v . Dz
als Grdw . v . fr garance (afr warancc ) Krapp
ausgestellt , aber die Ableitung ist unwahrscheinlich,
vgl. Kö 10060.

vervagere , vervactum s. ver.
vervex , ecis m , Nbs. berbex [berbixj , Hammel;

it berbice ; fr brebis f , volkst . berbis f , Schaf.
[berblcärius ] Schäfer ; fr berger , bergerot

junger Schäfer (obs ) , bergere 1) Schäferin ; 2) Kopf¬
putz der Schäferinnen (obs ) ; 8) gepolsterter Lehn¬
sesselF , bergerie 1) Schäferei ; 2) Schäferlied F

(obs ) , jetzt Dorfgeschichte , bergerette 1) jungeSchäferin ; 2) Hirtenlied (obs) ; 3) Honigwein F,bergeronnette 1 ) Schäfermädchen; 2) Bachstelze,bergerade Schäferszene (Mal ) .
[berbicfiliuin ] fr bercail, früher bergeail,1 ) Schafstall ; 2) Schoß der Kirche ; 3) Haus , Fa¬milie.
Von [berbiciare ] mit dem Widder od . Sturm¬

bock treffen, wobei vervex in der Bed . aries Sturm¬
bock anzunehmen ist , wird nach Diez ' Vorgängeafr berser , bercer treffen , jagen , „birschen " L,mhd birsen , bersail Ziel , bersailler das Ziel
treffen abgeleitet. Aus dem Französischen stammenit berciare ins Ziel treffen , bersaglio Scheibe,bersaglier- e, pl -i, Scheibenschütze , Scharfschütze F;fr bcrsaglier u . bersaglier -e , pl - i ; e bersaglieri.

vesfinns s. ve - u . sänus.
vesica , ae f Harnblase , Blase ; it vessig - a , -one;fr vessie f Harnblase , vessigon m Flußgalle der

Pferde ; e vesica , vössignon od . vössieno » . fr
vdsic -al die Harnblase betr., - al ; e vdsical.

vesicarius die Blase betr. , vesicaria , ae f
Blasenkraut ; fr vdsicaire f ; e vesicAria.

vesicans n , pl vesicantia , ( neu) blasenziehen¬des Pflaster ; fr vdsicant adj u . s , vesication
Blasenziehen ; e to vdsic -äte , -ant , - äted , -Ation.

veslcatörium (neu) Zugpflaster , spanische FliegeF ; fr vesicatoire adj u . s m ; e vdsicatory adj
U. s.

veslcül - a , ae f ( - ösus ) Bläschen ; fr vdsicul -e,
-eux , vdsicul aire bläschenartig , -är , vdsieuld bläs¬
chenähnlich, vdsiculation Bläschenbildung ; e vesi¬
cale u . vesicle , vesicul -ous ob . - Öse , -ar , to ve-
sicul -äte , - ate adj , -Ation.

Zs. vesico - , vesiculi - .
vespa , ae f Wespe (zu Grunde liegt die idg W.

webh weben, ahd weban , mhd weben , ags wefan,
e to weave ; ahd waba , mhd wabe „Wabe"

, da¬
von wegen der Ähnlichkeit mit Honigwaben , »dl
wafel , nhd „Waffel" , afr waufre , nfr gaufre , e
wäfer v . afr ; ahd wafsa , wefse , mhd wefse,
wespe „Wespe "

, ndd „Wepse "
, ags waeps , e wasp ) ;

fr guepe f Wespe , sicher vom d beeinflußt, guepier
Wespennest, gudpin wespenartig , bildl . schlau , guc-
piaires wespcnartige Insekten ; e vespiary Wespen¬
nest.

Vespasianus römischer Kaiser. Er legte e . Steuer
aus die öffentlichen Bedürfnisanstalten , daher fr
vespasienne Pissoir (obs).

vesper eris m Abendstern, Abend, Westen , vespera,
ae f Abend, Abendzeit, Westen (verw. gr hesperos
u . hespdra , vielleicht auch „Westen"

, e west , fr
ortest) , vesperfilis abendlich, vespera mlat Abend-
gottesdienst , „Vesper" f D , ahd vespera , mhd
vesper ; fr vepre m Abend (obs ) , vepres f pl
Abendgottesdienst , spez . Sizilianische Vesper, Er-
mordung aller Franzosen in Sizilien während des
Vesperläutens am Ostertage 1282 ; vesperin abend¬
lich , vespdral Vesperbuch ; e vdsper Abendstern,
dicht . Abend, vdspers Abendgottesdienst (SicilianVds-
pers ) , vdsperal abendlich , s Vesperbuch . NB . „ Vesper"
Nachmittagsimbiß , „ vespern" e^ Imbiß nehmen ; fr
prendre le goüter ; e afternoon meal.

vesperia , ae f , mlat , 1) Nachmittagsdisputie»
übung an der Universität ; 2) Verweis ; fr vespdrie
1 u . 2, vesperiser einen Verweis erteilen.

vespertinus abendlich, „ Vespertiner" Vesper-
Prediger ; e vdspertin -e u . -al abendlich.

vespertilio , önis m Fledermaus ; fr vesper-
tilion , meist chauve -souris s. saurix , vespertil -iens
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ob . -ionides Gattung der Fledermäuse ; e bat
Fledermaus , vespertilionine adj.

vespillo , önis Leichenträger für Arme , die abends
bestattet wurden ; e vespillo , pl -s (obs) .

Vesta , ae , gr Hestia , Göttin des Herdes u . Hauses,
Beschützerin des Staates (Myth ) . virgo vestSlis
Priesterin der Vesta , Vestalin ; kr Vest -a , -ale,
-alat ; e Vest -a , -al adj u . s.

Vest - Slia , ium n Fest der Vesta, - allen,
vester s. vös.
vestliirlns s. vestis,
vestibulum s. stäre.
vestigium , i n Fußtritt , Spur , Merkmal (aus ve-

u . stigium v . der idg . W . stigb schreiten in skr
stig , gr steichö gehe , got steigan , ahd stigan,
mhd stigen „ steigen" ; ags stigend , v . v stigan,
e sty Leiter , vgl . „ Steig , Steg , Stiege "

; ags
staeger , e stalr Stufe , Treppe ; ahd Steigal,
stechal , mhd steige ! , stechel „ steil "

, ndd „ sticke ! "
) ;

it vestigio ; fr vestige m ; e vestige , vestigi - ai
U. - ary.

vestigia me terrent mich schrecken die Spuren,
Worte des Fuchses zum kranken Löwen in der
Fabel , nee te vestigia terrent nahe Gefahren
schrecken dich nicht, Devise.

vestig -ilre der Spur folgen , aufjpüren , -irren;
e to vestigate (obs ) .

evestlg -Btus aufgespürt , cvestig -ieren , -ation;
e to evdstig -äte u . -ätion (obs).

investlg -Bre ( -ätio , - ätor , -äbilis ) ausspüren,
erforschen , -irren , -ation , -ator , - ativ , -abel ; fr in-
vestig -ation , -ateur s u . adj ; e to invdstig -äte,
-ätion , -ator , -ative , - able.

pervestlg - äre (-ätio ) durchsuchen , - irren , - ation;
e to pervdstig - äte u . -ation (obs).

vestis , is f Kleid (idg W . wes in skr vas , gr
esthgs , dsthos , hennymi ; got wasjan sich kleiden;
abd , ags werian , e to wear Kleider tragen ) , „ Weste"
L , erst nhd , v . fr teste f Wams , Jacke , veston
kurzes Jackett , Herrcnrock, vest rn Investitur (obs ) ;
e vest 1) Gewand (obs ) ; 2) Wams , Weste , vesting
Wcstcnstoff.

vestiarius zu den Kleidern gehörig , s Kleidcr-
händler , später : Aufseher über die Meßgewänder F,
vestiffirium Kleiderbehältcr, Kleidungsstücke, später:
Klciderraum in Klöstern, Garderobe F ; fr vestlaire
adj u . s — vestiäri -us u . -um ; e vestiary ob.
vestiärian adj u . s = vestiarium , vestrt/ Sakristei,
Kirchspiclverwaltung , Gcmeindcrat , vestral Sakristei - ,
to vdstrify in e. Gemeinderat verwandeln , vdstry-
man Kirchen- ob . Gemeindevorsteher , vdstrydom
System der Kirchspielvcrwaltung.

vestire bekleiden ; fr vetir; e to vest, -ed,
vdstor st . invdstor.

vestimentum , i n Kleidung ; fr vetement, vesti-
ment -al ob . -aire die Kleidung bctr . ; e västrnent
(Amts )kleidung , Meßgewand (vöstirnent u . vesta¬
ment obs) .

vestlt -flra , ae f , mlat , Einkleidung , spez. a) =
Investitur ; b ) natürliche Körpcrbeklcidung (Zo ) ,
- ur ; 1 ) fr vestiture dass. ; e vdstiture ; 2) fr ve-
ture a) Einkleidung als Mönch od . Nonne ; b) bildl.
Kleid , Gewand ; e vesture a ) Kleidung , Anzug;
b ) bildl . Gewand , v bekleiden , vdstural Beklcidungs - ,
vesturer Küster. NB . fr guetre f (guetron , guetr-
ier , -er , - age ) Gamasche; e gäiter , nicht von ves¬
titura ; die Herkunft ist dunkel.

| vestllia ] Kleider ist viell. d . Grdw . zu fr ve-
tille f Lappalie , wobei c. Anlehnung an vetus alt
stattgefunden haben mag , vdtill -er (-eur , - eux,

-ard , -erie ) sich mit Lappalien beschäftigen , quengeln;
vgl . auch vitilis u . vitta unter viere.

devest -Tre entkleiden, später : der Rechte be¬
rauben re ., - irren ; e to devdst.

[ disvestlre ] afr desvestir , nfr devetir ent¬
kleiden , disvcsticren , se devetir de qc einen Besitz
aufgcben.

invest -ire bekleiden , später : mit e . Amte be¬
kleiden , bestallen, -ieren , iuvestlt -ura , mlat , feier¬
liche Einsetzung in Besitz u . Würde einer geistlichen
Pfründe , -ur ; fr investir bekleiden , belehnen , cin-
schließen , blockieren , investit -ure -ur , investissement
Blockade ; e to invdst (-ment , -ive ) bekleiden,
blockieren , investit -ure -ur , invdstit -ive Be-
lehnungs -, - iv.

fr reinvestir von neuem belehnen; e to rein-
vdst , -ment.

revest - ire wiedcrbekleiden, später : wicderbe-
lchncn , -ieren ; fr revet -ir bekleiden , belehnen, mit
Brettern , Mörtel re . bekleiden , ausfüttern , -ieren,
revetissement Belehnung , revetement Futter¬
mauer , Ufcrbcklqjpung F ; e to revest (-ure obs)
wiederbekleiden, wicderbestallen , to revet ( -ment)
mit Maucrwerk bekleiden.

revestiarium (neu) Ankleidezimmer der Mönche
F ; fr (re )vestiaire ; e revestiary (obs) .

fr soubreveste f . supra.
fr survet -ir (-ement ) über ein anderes Kleid

anzichcn.
it travestire; fr travest -ir verkleiden, umdichten,

absichtlich ins Lächerliche verdrehen , - ieren , traves-
tissement Verkleidung, Umdichtung, Travcsticrung,
Travestie , travest -isseur - icrer , travesti m von
Damen gespielte Mannsrolle ; e trävesty s , v u.
adj , to travdst (obs).

vetäre , ui , Itum verbieten ; e vetdnda Verbotenes,
vetitum , i n Verbot F.

veto ich verbiete , Formel des Einspruchs eines
Tribunen gegen einen Senatsbcschluß re . , daher
„ Veto" n Einspruch gegen ein Gesetz („absolutes
Veto" unbedingtes V . , „suspensives Veto" auf-
schiebcndes V . ; liberum veto , neulat , freies Vcr-
weigerungsrecht) ; fr veto m (mettre son väto ä

qc ) ; e veto s u . v , vetö -er , -ist.
veteranus s. vetus,
veterinus , veterinarius s. vehere,
vetitum s. vetare.
vettonica , Nbs. betonica , ae f , c . Pflanze , „Be¬

tonte "
, eig . aus Vettonia stammend , der von den

Vettones bewohnten Landschaft in Spanien , dem
heutigen Estremadura ; span betonica ; fr betoine;
e betony.

vetus , eris alt (eig . bejahrt v . d . idg W . wed Jahr,
vgl. skr vatsana Jahr , gr dtos Jahr ) , vetus tes¬
tamentum (V . T .) das alte Testament ; it vieto
u . vetro nur in Eigennamen , span viedro u . port
vedro gleichfalls nur in Eigennamen , z . B . Torres
Vedras.

vetulus , a , um ältlich ; it vecehio alt , veglio
Greis ; span vejo ; port velho ; fr vieux u . vieil,
vieille f , vioc (que) Alter , Alte , vieillot alt aus¬
sehend , s altes Männchen , alte Frau , vieillard
Greis , vieillarder schal werden, vieillesse Greiscn-
alter , vieillerie alter Trödel , vieill -ir (vieilliss -ant,
- ement ) altern , vieillisseur der neuen Dingen,
z . B . Gemälden , e. altes Ansehen gibt.

vetula , ae f altes Weib , „ Vettel " L, mhd
vetel.

vetust -us (-as , -ätis ) alt , uralt , altertümlich;
fr vdtust - e , -d ; e vetdst (selten) .
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veteranus alt , s alter gedienter Krieger , Veteran -
kr v&eran m 1) dass . ; 2) ausgedienter Beamter'
vetdrance Veteranenschaft ; e Veteran adi u . S to
vdteramse zum Veteranen machen.

’
inveter -äre (-ätus , - ätio ) veralten lassen ein¬

wurzeln lassen , deren , -iert , -ation ; fr invdt
'
dr - er,-e ; e to invdter -ate (obs ) , - ate (ness ) , - acy , -ätion.

fr envieill -ir (-issement ) alt werden , ergrauenenvieilli eingewurzelt .
'

vexare , vexillum s. vehere,
via, viare , viaticum s. vehere,
vibix , icis , Nbf . vibex , icis f, Blutstrcifen , Blut-

striemen ; fr vibice f ; e vibex,
vibr -are (-ätio , -äbilis ) schwingen, zittern , flimmern,

-irren , - ation (idg W . wip in skr vip zittern,
got weipan kränzen , eig . drehen , ahd weibon
schwanken, mhd wifen schwingen, winden , weifen
schwingen, haspeln, „ weifen"

, ndl wippen schaukeln,ndd „ wippen"
, „Wippe "

, ahd wipfil , mhd wipfel
„Wipfel "

) ; it vibrare , vibrato zitternd (Mus ) ; fr
vibr -er (-ant , -ation , - atoire adj ) schwingen,
zittern, vibrance Flimmern , vibrateur Apparat,
der Schwingungen erzeugt u . überträgt , vibralitd
abwechselnde Spannung u . Erschlaffung (Med) , vi-
bratil -e (-itd) schwingungsfähig , vibratil , -ität,
vibrationcule f kleine Schwingung (Phhsiol ) ; e to
vibräte , vibrant , vibrancy , vlbrätion (al ) , vibra¬
tor , vibratory , vibrat -ile , -ility , vibrative , vlbra-
tiuncle.

fr vibroscope m , v . gr St . skep , skop schaue,
Schwingungsbeobachter (Jnstr ) , Bibroskop ; e vi¬
broscope.

vibrissae , ärum f Schnurrhaare , Haare in der
Nase ; fr vibrisses f . vibrissea (neu) Schwing-
Pilz (Bo) ; fr vibrissee.

vibrio , önis (Neu) Zittertierchen , e . Jnfusorien-
art, Vibrione ; fr vibrion rn , vibrion -ides od . -iens
(Gattung), vibrionne mit Vibrionen erfüllt , vibrio-
nismc Zustand , der Bibrionenerzeugung begünstigt;
e vibrio (n) s , vibrionine adj.

KB . Von vibrare leitet Bugge fr vir - er (- ement,
-age) drehen , wenden ab, virfe Drehen u . Wenden,
vire f Drehbolzen , vireton ob . viretou kleiner
Drehbolzen , virni -o Plankengang (Schiff) , vironr
(Techn) , virotcr sich drehen , schwanken , vironner
sich drehen , v . afr viron Drehung . Diese Ableitung
begegnet indes lautlichen u . begrifflichen Schwierig¬
keiten , anderseits legt der Zs .-Hang von fr virevolte
rasche Schwenkung (Reitk) mit it giravolta (v.
gyräre u . volüta ) , dazu virevolt -er (- ant ) Bolten
machen u . die Nebenformen virevouss - e , - er , vire-
voust-e , -er (vgl. volüta ) die Herleitung der ganzen
Wortgrnppe aus gyräre nahe , wogegen Kö aus
Phonetischen Bedenken die Gruppe auf die bei viere
erörterte idg W . vi drehen , flechten zurückführt.
Zu virer gehören ferner : virevaude od . vire -vire
f Wasserwirbel, virelai, afr vireli (Von lai , e lay,
Lied, „ Lai , Leich ", mhd leich eig . gespielte Melo¬
die , „ Gesang aus ungleichen Strophen "

, Vgl. got
laiks Tanz ) Ringellied mit kurzen Zeilen u . wieder-
kehrenden Reimen F , ferner aviron Ruderstange,
avironner rudern , avironn -ier ( - erie ) Rudermacher,
chavirer s. caput , environ ringsherum, ungefähr
F , environs Umgebung F ; environn - er (- ement)
umgeben , revir - er (- ement , -ade ) wieder wenden,
schwanken, trevirer, Von trans u . virer , schroten
(Schiff) , trdvire Schrottau . e to veer (-ing , -able)
drehen , mre u . vireton Drehbolzen (obs ) , virelay
Ringellied , to environ (-ment , -mdntal ) umgeben,
environs pl Umgebung , environ -age Umgebung,
-al adj.

viburnum , i n Schlingbaum , Schneeball F ; fr ri-ome f, viburndes (Gattung) ; e viburnum (Bo ) ,geh) , wayfaring -tree .
' '

vic . . . . , Genitiv , vicis , pl vices f, Wechsel, Stell-
Ö

v.
ti rC^ ^ ( ^ 8 W . wig , wik in gr eikö weiche,ahd wihhan , mhd wichen „ weichen "

; ahd wehsal,mhd wehsei „ Wechsel "
; ferner in got wiko , ahdwehha , wohha , mhd woche „ Woche "

, ndd „Wecke" ,ags wicu , e week u . a .) j span vez Mal : provvetz , fez dsgl . ; afr feiz , nfr fois Mal , autrefoisa )ema(ä , parfois manchmal , quelguefois einigeMale , mitunter.
svicaf span vega Feld , das abwechselnd mit

verichiedenenFrüchten bestellt wird , fruchtbares Ge-
fllde F.

in vicern wechsclweis , gegenseitig, vice versa
im umgekehrten Falle F ; fr u . e = .

vice Ablativ , in Vertretung , adv anstatt , davonfr vice m (Pop.) Stellvertreter ; e vice 1 ) anstatt:2) Stellvertreter.
vice - in Zs. , erst mlat , stellvertretend , Vize -,

z -,
B . [vicecomesl Vizegraf , afr viscomte , nfr

vicomt - e F , -esse F , vicomt-al u . -ier vizegräflich,vicomtö f Vizegrafschaft; e viscount, - ess , - cyob . -y od . -ship (vicount , vleöuntiel u . vlcontiel
obs ) .

[vicedominus ] Stellvertreter des Herrn , Statt¬
halter , „ Vizedom"

, „ Viztum "
, erhalten als Eigen¬

name , mhd viztuom ; fr vidomne (obs) , vidam -e
(-esse) Stiftsamtmann , vidaine Stiftsamt ; c ri-
dame.

fr vice -roi Vizekönig; e vfeeroy ; span rirey F
u . viele andere Neubildungen.

vicSrius stellvertretend , s Stellvertreter , Vikar
(ins ) (— apostolicus Stellvertreter des Papstes ) ;fr 1 ) vicaire Psarrverweser , Vikar , vicairie v . c.
Vikar verwaltete Gemeinde, Vikarie, vicari -at Amt
eines V . , -at , vicaricr e. Amt als Stellvertreter
verwalten , vikarieren, vicarial Vikariats - ; e vicar
a ) Amtsverweser , b) Unterpfarrer , vicaress Frau
eines v . , vicar -y , - age , -ship od . vicarate Amt
eines Vikars , vieürins Stellvertreter , vicarious
(ness ) stellvertretend, viedriate a) dass. ; b) Stell¬
vertretung , viedrial a ) stellvertretend ; b) zu e.
Vikariat gehörig , fr 2) vigu -ier ( - erie ) ehem.
Landvogt , voyer Dorsrichter (obs) , s. indes via
unter vehere.

vicissim adv wiederum , gegenseits. vicissi¬
tudo , Inis f Wechsel ; fr vicissitude Wechsel , Un-
bestand, pl Wechselsälle , Mißgeschick ; c vicissit -üdc,
-üdes , -ndinary adj.

HB . fr trahe v . [transheäre ] , j . facere,
vicennium , vicesimus f. viginti.
vicia , ae f „ Wicke" L , ahd wicka , mhd wicke;

it veccia; afr veche , nfr vece (obs) , vesce f,
bial . voice f , vesceron u . vesseron m Platterbse,
vicie u . vicioide wickenartig; me vecche , v . afr,
ne reich, vdtchy voll Wicken, vdtchling Platterbse,
(htch obs) .

vicinus s. vicus .,vicissim , vicissitudo s. vic . . .
victima , ae f Opsertier , Schlachtopser, victiiiiiiriiis

zum Opfer gehörig , s Opferdiener , victimare
opfern ; fr victime f , victimaire adj u . s, victim¬
er (-ation ) hinopsern ; e victim , to victimate
(obs), to victim -Ise , -Tser , -isdtion.

victor , victoria s. vincere,
victus , victualis s. vivere,
vicus , i in Dorf , Flecken , Weiler , Stadtviertel (ur.

verw . mit gr oiko8 Haus , ahd wih Flecken , Stadt
ist L , erhalten in „Weichbild" Stadtgerichtsbarkeit,
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Stadtbezirk , mhd wichbilde , u . in Ortsnamen
wie Schleswig , Osterwick, Braunschwcig aus Bru¬
noswiek ; vgl. ags wie Ort u . die englischen Orts¬
namen Greenwich , Woolwich , Harwich , Ber-
wick u . a .) ; it vico Gasse.

vlcln -us (-itas ) benachbart, Nachbar ; fr r oisin
adj u . s , voisinage , (vicinite obs) ; e vicine (obs ) ,
vicinity , vicinage , (voisinage u . vlsue Nachbar¬
schaft obs ) .

vicinalis , e den Nachbarn dienend (via — ge¬
meinschaftlicher Feldweg , Vizinalweg ) ; fr viein -al,
-alitö ; e vicinal.

vicinari benachbart sein ; fr voisiner nachbarlich
verkehren, avoisin -er ( -aut , -ement ) angrcnzcn.
envoisiner mit Nachbarn umgeben , bien (mal)
voisinö gute (schlechte) Nachbarn habend,

videre , vidi , visum sehen , arischen („ vidieren " be¬
glaubigen ) , videri scheinen , sich zeigen (idg W.
wid in skr vid finden , veda ich weiß ; gr ideö
ich sehe, oida ich weiß ; got witan beobachten, wait
ich weiß , ahd wizzan , mhd wizzen „ wissen

"
, ags

witan , e to wit eig . wissen , jetzt adv das heißt,
nämlich , witness Zeuge ; got weis kundig , ahd
wis , mhd wis (e) „weise "

, ags wis , e wTse ; ahd
wizzi , mhd witze Weisheit , Klugheit, „ Witz ", ags,
e wit Witz ; ahd wisa , mhd wise Art u . Weise,
„ Weise "

, ags wise , e wise . Von ahd wisa stammt
fr guise; von got witan , germ witan beobachten:
it guidare, eig . für jem . sehen , jem . leiten, gnida
Führer ; fr guider führen , guide Führer , guidon
Fahne , Standarte , Merkzeichen re ., guidonner (pop .)
e. Karte im Spiel bezeichnen , um zu betrügen,
gnidonnage Dienst e . Fahnenjunkers ; ferner v.
ahd Wito : mlat Yltus , „ Beit " erst nhd ; it
Guido ; fr Gui , Guy ; e Güy . NB . „ VcitsboHne" ,
ndd „ Viezcbohne"

, weil sie um den Tag des heil.
Veit, den 15 . Juni , zu blühen beginnt ; „Veitstanz " ,
miat chorea sancti Viti , weil der heil . Veit dabei
zur Hilfe gerufen ward ) .

it vedere sehen , veduta Ansicht , Aussicht F;
vedetta u . veletta Wache , Posten , Vcdettc (fr
vedette ; e vedötte u . vidötte ) ; n . Körtings
Vermutung ist veletta aus dem Spanischen entlehnt
u . gehört zu span velar — vigilare , fr voir
sehen , voici aus voi (s) ci siche hier , voilk siehe
da , voilk tout das ist alles F , voyons wir wollen
sehen F , voyant Seher , Prophet , voyance Seh¬
vermögen, voyeur Zuschauer, vu gesehen , nach Ein¬
sicht, in Ansehung, s Durchsicht (Jur ) , vue Gesicht,
Anblick , Ansicht v . e . Gegenstände, Absicht , Einsicht,
oavon e vlew s u . v , view -y ( -iness ) sich mit
sonderbaren Plänen tragend , viewer Beschauer.

vide sich ! u . videätur cs werde gesehen , man
sehe , als Hinweis aus eine Stelle od . Seite im
Buche ; e vide.

videant consules , ne quid detrimenti ca¬
piat respublica dic Konsuln mögen dahin sehen,
daß der Staat keinen Schaden nehme , Formel e.
Beschlusses , durch welchen die Konsuln mit größerer
Macht ausgerüstet wurden , jetzt als Ruf zur Vorsicht,

videtur es scheint , davon „ Videtur " n Gutachten,
vidi ich hab 's gesehen , als Unterschrift zur Be¬

glaubigung . vidimus wir habcn's gesehen , zur
Beglaubigung einer Abschrift, daher „ Vidimus " n
Beglaubigung , „ vidim - ieren" (-ation ) beglaubigen,
vldimsta cöpia (neu) beglaubigte Abschrift; fr
vidimus m , vidimer ; e vidimus s , to attdst Vi¬
dimieren.

videlicet , aus videre licet , es ist leicht zu
sehen , nämlich F ; e videlicet (viz) .

visum , i n das Gesehene , Erscheinung, Traum¬
bild , jetzt Beglaubigung (visum repertum Fund¬
bericht) . altit viso Meinung , Ansicht, afr vis dsgl.
davon avvisare s. Zs. — visa , orum das Ge¬
sehene erhielt die Bed . amtliche Beglaubigung , it
Visa , fr risa m sing fpez. Beglaubigung eines
Passes F , vis -er (-able ) einen Paß „ visieren"

; e
visa 8 u . V u . vise s u . V.

visus , üs m Sehen , Gesichtssinn F (— abnor¬
mis fehlerhaftes Sehen ; — colörätus Farbcnsehen;
— nebulosus Nebelsehcn; — reticulatus Netz¬
sehen , Florschen re.) ; afr vis Angesicht; nfr vis
nur in vis -ä -vis adv u . praep gegenüber , s das
Gegenüber F (e = ) , visum -visu u . vison -visu
(pop .) 1 ) gegenüber ; 2) mit eignen Augen , visage
m Gesicht , Miene , „ Visage" f, visagiere f Vorder¬
teil einer Haube ; e visage Gesicht , v c . Gesicht , e.
Aussehen geben , fr devisager q . jem . d . Gesicht
zerkratzen.

de visu vom Sehen , als Augenzeuge ; fr de
visu.

visual -is (- itas ) das Sehen betr . , visualia,
ium ( neu) Sehorgane ; fr visuel adj ; e visual,
visudlity , to visual -Ise ( -isAtion , -Tser ) 1) ver¬
gegenwärtigen ; 2) sich deutliche Vorstellungen
machen.

vlsio , önis f Anblick , Vorstellung , Einbildung,
später auch : Erscheinung, Gesicht , Vision ; fr vision,
visionnaire Geister sehend , s Geisterseher, Phantast,
Visionär , visionne verwünscht (selten ) ; e vision
Sehen , Sehvermögen , Vision , v als Vision wahr¬
nehmen , visioned seherisch , begeistert, gespenstisch,
visional Visionen betr ., visionar -y (-iness ) adj u.
s , visionist Geisterseher.

fr visiometre Jnstr . z . Probieren der Brillen¬
gläser, Visiometer.

svisar es Hinsehen ; fr vis - er (-eur ) abschen aus,
trachten nach , zielen , visieren , visce Zielen , Ziel,
ligne de vise Visierlinic ; e visie Ziel , Korn aus
Flinten.

„ Visicrcr " Aichmeister; „Visierkunst" Aichkunst.
vlslvus mlat Sch - ; fr facultd visive Sehkraft

(obs) ; e visive fdculty.
vlsibil -is (-itas ) sichtbar ; fr visible , visibilite;

e visible (ness ) , visibility.
visorium (neu) 1) Gesichtszicl F ; 2) Schrift-

Halter der Buchdrucker, Tcnakel.
fr visiere f 1 ) Korn am Gcwehrlaus , Visier;

2) Helmgittcr , Visier ; 3) Mützenschirm re . ; e visor
u . vizor Helmgittcr , Mützenschirm, Maske , V mas¬
kieren , (vizard u . viser obs).

vlsit - are (- ätio , -ätor ) besuchen , nach jem. sehen;
fr visit - er (-ation , - ateur , -atrice , - eur adj u . s)
1 ) besuchen , besichtigen , durchsuchen , visit-ieren,
-ation , -ator ; 2) heimsuchen, visite f 1) Besuch F;
2) Besichtigung , Durchsuchung , pour faire visite
(p . f . v .) um jem . seinen Besuch zu machen , pour
rendre visite (p . r . v .) um c . Besuch zu erwidern;
e to visit , ing adj u . s, -ant , -ation , -or u . -er,
-ress , -(at )örial , - able , visit Besuch.

fr visitand -ine Nonne vom Orden der Heim¬
suchung Mariä , -ine u . Visitaniinerin ; e Visitant.

fr contrevisite zweite Besichtigung („ Contrevisitc"
Gegenbesuch nicht fr) .

svistns , a , um ] als Partizip für visus liegt dem
it vista Ansicht, Aussicht , Sicht F zu Grunde , (a
vista aus Sicht , a prima vista gleich aus den ersten
Blick, aus Sicht F ) ; fr vista f (dial .) schöne Aus¬
sicht , (h) prima -vista wie it ; e vista 1 ) Aussicht
eig . u . bildl . ; 2) Durchsicht, Allee, vistaed eine
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Durchsicht gewährend , prima vista auf den ersten
Blick.

' 1
Vielleicht ist auf [vistus ] auch it visto schnell

cig . augenblicklich , afr viste , nfr vite adj u . adv
schnell, vitement adv (selten), vitesse Schnelligkeit
zurückzuführen.

Zs . avissre (mlat ) , vgl . oben visum , e. Meinung
mitteilcn , benachrichtigen, -ieren , -ation (avisätio
de perjuno vztando richterliche Vermahnung vor
dem Eide) ; it avvisare, avviso Meldung , Melde¬
schiff , Eilschiff , Aviso (kr u . 8 aviso ) ; fr avis -er
(-ement ) melden , benachrichtigen , avise behutsam
avis Ansicht , Gutachten , Meldung , Bericht F (—
au lecteur Nachricht für den Leser F ) ; e to ad-
vis-e anzeigcn, anratcn, in Kenntnis setzen, advised
(ness) besonnen, advfs -ement , - er , - (at ) ory , - able
-ability , advisal Rat , advfce Rat , adviee -boat
— aviso.

fr avuer, von k u . vue , im Gesichte behalten
(Jagd ) ; daraus scheint anuer belauern (Jagd ) ent¬
stellt zu sein.

kr se ravis -er (- ement ) anderen Sinnes werden,
it belvedere Lustschloß mit schöner Aussicht F;fr belved - er u . - 6re ; e belvedere.
fr Bellevue Name v . Lustschlössern F.
fr bevue, aus bis -s- veduta st. visa , Versehen,

Mißgriff F ; e bevüe.
fr contrevue Gegcngesichtspunkt ; e eölmtervlew.
fr contrevisite s. oben, devise s. dividere unter

viduus.
evid - ens (-enter adv , - entia ) augenscheinlich,

deutlich , gewiß, -ent , -enz ; fr dvid - ent , - emment,
-ence ; e dvid - ent (ness ) , - ently , - ence s u . v,
-ential , - entiary.

inrid -ere mißgünstig Hinsehen , beneiden, -ieren;
fr envi -er, -able ; e 1 ) to envy beneiden, envi - er,
-able (ness) ; 2) to envp wetteifern , verkürzt to vte
wetteifern , vying adj.

invidia , ae f Neid , invidi - ösus neidisch , - ös;
fr 1) envie f Neid ; 2) envi Wetteifer (k l ’envi
um die Mette ), envieux neidisch ; e 1 ) envy 'Sitiit ;
2) envy Wetteifer , verkürzt vie, envious (ness ) ob.
invidious (ness ) neidisch.

fr renvier 1) „ überbieten ; 2) beim Spiel mehr
setzen, renvi 1 ) Übergebot ; 2) Mehrcinsatz.

fr envisag - er (- ement ) ins Auge fassen ; e to
envisag -e ( - ement ) .

fr entrevoir undeutlich sehen , mutmaßen , s ’en-
trevoir sich flüchtig sehen , sich fiüchtig sprechen , en-
trevue Zs .-kunft, BesprechungF ; e interview Be¬
sprechung , Unterredung F , v c . Unterredung mit
jem . haben , jem . interviewen , interview -ing s,
-er F.

fr s’entrevisiter sich einander besuchen ; e to
intervisit.

praevidere voraussehcn , praevis -io Voraus¬
sehen , Vermuten , -ion ; fr prevoir K prevoy -ant,
-ance , prdvu , prevision ; e to preview u . to pre-
vise, provoyant , prevision.

provid -ere vorhersehcn, sürsorgen ; fr pourroir,
pourvoy -ant (- ance ) fürsorglich, pourvu que vor¬
ausgesetzt daß , pourvoyeur Lieferant , pourvoierie
Lieferungsmagazin , pourvoi Berufung , Rekurs ; e
1) to provtd - e, - er , -able , provfded tbat voraus¬
gesetzt daß ; 2) to purvey (- ance , - or ) Vorräte be¬
schaffen , liefern ; 3 ) pürview Verfügung , Wirkungs¬
kreis e. Gesetzes (Jur ) .

Von providenda , orum : it provianda Vorrat,
Lebensmittel, „ Proviant " L ; fr provisions ; e
provisions . NIJ. it provenda s. praebere unter
habere.

Hemme , Latein. Sprachmalerial.

providus , a , um behutsam, vorsichtig ; fr 1) pro-Mde *>orforglid, ; 2) prud -e ( - erie F ) spröde , zim-p^ Uch , Prüde , prudoterie lächerliche Sprödigkeit;
e prud - e, -ery , prddish ( ness) .

providens vorsichtig, vorsorgend, «ent, provid¬entia Vorsorge , göttliche Vorsehung, - enz ; fr pro-vid - ent , - ence , provident -iel von d . Borsehung
bestimmt , -iell ; e pr6vident (ness) , prdvid -ence,- ential.

prfld -ens ( - enter adv , -entia ) , aus providens
kontrahiert , vorsichtig, kundig, klug , prudent , Prudenz
Ouns prudens s. jus ) ; fr prud -ent (-emment,- ence ) vorsichtig; e prdd -ent (- ence ) bedachtsam,
klug , prüddnti - al ( -ality ) klüglich , lebensklug, pru-dentialist Lebenskluger.

imprfldens etc . unvorsichtig ; fr u . e entsprechend,
provisus vorhergesehen; e with provise mit

Vorbehalt (Jur ) .
improvisus unerwartet , ex improviso un¬

versehens F ; fr k l’improviste (v . it ) , a l’iinpro-visade aus dem Stegreif F improvis - er ( -ation
-ateur F , -atrice F , - able ) aus dem Stegreif
reden , dichten re . , »ieren , -ation , -ator ; e to im-
provfs -e (-er ) ob . to imprövis -äte , -ate adj,
-dtion , -ätor , - atörial ; improvis -atöre u . -atrice
(V. it ) .

provisio , onis f Vorsorge ; fr Provision An¬
schaffung , Besorgungsgebühr , Vorrat , Provision,
provisions Vorräte , Proviant (provisions de beuche,— de guerre etc . , Mund - , Kricgsvorräte ) . par
Provision a ) vorläufig ; b) int voraus , provisionnel
vorläufig , einstweilig (Jur ) ; e prevision Fürsorge,
provisions Vorräte , provisional einstweilig , pro-
visionary fürsorglich.

fr approvisionn -er ( -ement , -eur ) verprovian¬
tieren ; e to provision , -er.

provisor 1 ) Vorbedenker; 2) Versorger , Pco-
viantmeister . „ Provisor " ( -at) Verwalter , spez. einer
Apotheke (fr gerant ; e dispdnser ) ; fr provis -eur
(-orat ) Direktor eines staatlichen Gymnasiums ; e
provisor vorläufig ernannter Nachfolger eines Prä¬
laten.

provlsörius (neu) vorläufig , provisorisch, pro-
vlsörinm (neu) vorläufig geschaffener Zustand F;
fr provisoire adj u. s ; e provisory adj.

fr depourvoir jem . von einer Sache entblößen;
e to dispurvty u . to disprovide (obs).

revidere wieder Hinsehen nach jem., später : etwas
nachsehen , nachprüscn , besichtigen , „ revidieren"

; fr
revoir ebenso , 8 Wiedersehen (au revoir ob. au
plaisir de vous revoir auf Wiedersehen ) , me revoici
da bin ich wieder, revue Durchsicht , Musterung F,
auch als Titel von Zcitschristen, z . B . revue des
deux mondes ; C review ( Quarterly Review viertel-
jährliche Zeitschrift u . a) , to review durchsetzen,
prüfen , rezensieren, revidw -age , -al s, - er.

revisere nach etwas sehen , besichtigen ; fr re-
viser wieder durchschen , nachprüscn, revidieren ; e
to revls- e, -or , -er, -ory.

revisio , v . revidere , Wiedersehen; fr revision
(-niste ) Besichtigung, Revision, rdviseur Nachprüfer,
Rechnungsprüfer , Revisor ; e revision , -al , -ary , -ist.

„ Superrevidieren " nochmals durchschen , über-
revidieren , „ Superrcvision " .

e 1) to supervis- e (-or , -ory) die Oberaufsicht
führen , supervisal Oberaufsicht, süpervision Be¬
aufsichtigung ; 2) to survty (-ing s , -ance , -al s,
-or , -able ) , v . afr surveoir , beaufsichtigen , über-
schauen , Land vermessen,
dirnus s. videre,
dulus s. viere.
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vidubium f . viduvium.
vidü - us (-itas ) beraubt , verwitwet , Witwer F , Vi-

duität , vidua Witwe (idg W . vidb leer werden,
Mangel haben in skr vidhavü , got widuwo , ahd
wituwa , witawa , mhd wit (e) we , „ Witwe "

„ Wittib " ;
ags widewe , e widöw , ferner in „ Witwer , Wit-
mann , Witfrau " sowie in abd weiso , mbd weise

„ Waise") ; it vedovo verwitwet ; afr vedve , veve,
veuve ; nfr veuf , verne verwitwet , Witwer , Witwe,
vidui td Witwenstand , vidual Witwen - ; e vi'duous,
viduity (vidual obs ) . NB . fr vide leer f . unter
vacuus.

viduare berauben , viduatus , üs m Witwenstand,
[viduäticum ] fr veuvage Witwcnstand ; e viduate
Witwenorden , Viduat , viduätion Verwitwetsein,
viduage Witwentum , vidüvium Witwenstand F,
vidualitium (neu) Wittum F.

dividere , divisi , divisum trennen , teilen, cin-
teilen , „dividieren "

; fr diviser s. unten ; e to di-
vid -e, -ed , -er, -able . divide et impera teile und
herrsche.

fr dividende m 1 ) die zu teilende Zahl , „ Divi¬
dendas ) "

; 2) die zu teilende Summe , Gewinnanteil,
„Dividende " f ; e dividend 1 u . 2.

dlvis -io Teilung , -ion ; fr divisiou Teilung,
Abteilung (in d . Schule , im Heere rc .) , Spaltung,
divisiomiaire Divisions -, s Divisionsgeneral , Divi¬
sionär ; e division , -ary adj , -al.

fr endivissionn - er (- ement ) in Divisionen ein¬
teilen (Mil ) .

divisor Einteiler ; fr diviseur 1 ) Teiler , Nenner
( Math ) , „ Divisor "

; 2) Tcilscheibe , Teilmaschine;
e divisor (Math ) .

divlsörium (neu) Teil des Manuskripthalters;
e divisörium.

dlvlslvus teilend ; fr divisif ; e divfsive (ness ) .
divisibilis teilbar , divis-ibel , - ibilität ; fr divis-

-ible , -ibilitö ; e divis -ible , -ihllity.
dl visus geteilt, afr divis u . devis , nfr divis m

Teilung , divise f Binde von halber Breite , Divise
(Heraldik), indivis , e ungeteilt.

it divisure teilen , einteilen , unterscheiden; fr
I ) diviser teilen ; 2) deviser a ) teilen (obs ) , b) er¬
örtern , zutraulich plaudern , devisäe Geplauder.

it divisa Teilung , Unterscheidungszeichen, Ab¬
zeichen , Wahlspruch, „Devise"

; fr devise.
it diviso Entwurf , Vorhaben ; fr devis a) ver¬

trauliches Gespräch, b) Bauanschlag.
e to devise 1) erdenken , ersinnen , Nachdenken,

dazu deviser ; 2) testamentlich vermachen, dazu de-
visor Erblasser , devisee Vermächtniserbe ; devtee
Plan , Entwurf , Wahlspruch, Devise.

subdivid - ere in Unterabteilungen zerlegen, - irren,
subdlvls - io -ion ; fr sub- ob . soudivis - er, -ion,
-ionnaire ; e to subdivide , subdivis -ion (al ) , -ible.

dlvidu -us (-itas ) teilbar , geteilt, „ Dividualität " ;
e dividu -ous u . -al . dividuum Teilbares F.

indlvidu -us ( - itas ) unteilbar ; „ Jndividuität"
Einzelheit , Ich (Philos ), individuum , i n unteil¬
bares Wesen , später : Einzelwesen , Person , F , pl
Individuen ; fr individu (-itd ) Einzelwesen , indi-
vidu -er als Individuum darstellcn, -ation Gesamt¬
heit der besonderen Eigenschaften eines Einzelwesens;
individu - el (-alitö ) einzeln, persönlich, - ell , - alität,
rndividualis -er ( -ation ) absondern , einzeln behan¬
deln, -ieren , -ation , individual -isrne (-iste adj u . s)
Lehre, welche die Rechte des einzelnen über die der
Gesellschaft stellt , -ismus , -ist (isch ) ; e individual
Individuum , individuell , individuälity , to indi-
vidual - Ise , -isätion , -Iser , -ism , -ist , -istic , to in-
dividu - äte , -ation , -ätor . (individöity obs) .

viduvium u . vidubium , i n , mlat (keltisches Wort
aus bi schneiden u . vidu Holz) zweizinkige Hacke,
Karst ; afr vedoge , veoge , veonge , nfr vouge m
zweischneidigeHellebarde, Sauspieß , Hippe, vougier
chem . Hellebardier.

viere vietum biegen , flechten (idg W . wi biegen in
gr itäa Weide , ahd wida , mhd wide Weide, ags
widhig , e withy s u . adj ; ags wilig , e willow ) ;
fr vir er s. vibräre ; e viüre, v . afr , schmales Band
(Heraldik!.

vietor Böttcher , davon der Eigenname „Vietor " ,
vlmeu , Inis n Flechtwerk, Weide ^ viminalis

mit Weiden bestanden , daher Viminalis (collis)
einer der sieben Hügel des alten Rom ; fr vime
m Weide (obs) , viminal , mont Viminal ; e vimen
Weide, viminal , Viminal.

vimineus aus Flechtwerk bestehend ; e vimi-
neous . Nach Diez entstand aus vimineus afr
venne , nfr vanne Gatter , wahrscheinlicher ist das
Wort keltischer Herkunft,

vidulus , i m Weidenkorb, Reisekoffer.
[vidülltia ] hielt Diez für das Grdw . von it

valigia, fr valise f „Felleisen" L , früher „Fellis
U. Felles "

, mhd velis ; e val (l )ise.
fr devalis - er (- ement , -eur ) das Felleisen ab-

nehmen, plündern , -ieren.
vitis , is f Weinranke , „ Wiede" (dial .) ; it vite

1) Ranke (fr cep de vigne ; e vine ) ; 2) Schraube,
von ihrem rankcnartigen Gewinde ; prov vitz , fr
vis f (escalier a vis Wendeltreppe , escalier vis- •
h-jour freitragende Wendeltreppe ) , viss -er (-age,
- erie ) sestschrauben , vissier Schraubenschnccke ; e vice,
ehem, vise , Schraube , v schrauben, fr deviss - er
(- ement ) losschraubcn.

Zs. vlti - , z . B . viticola , ae m , v . colere,
Weinbauer ; fr viticole auf Reben wachsend , viti-
cult -ure (-eur ) Weinbau ; e vlticolous adj , wie
fr ; viticulture , viticültur -al , -(al )ist . vitifer,
a , um , v . ferre , Wcinstöckc tragend ; fr vitifäre.

viticula , ae f kleine Rebe ; 1) fr viticul - e m
(- eux ) Schößling ; e vlticulöse Ranken treibend;
2) fr viticelle f Waldrebe (Bo) ; 3) afr vedille,
veille , viille , nfr vrille f 1) Gabelranke (obs ) ;
2 ) Zapsenbohrer (escalier en vrille Wendeltreppe),
vriller 1 ) schraubenartig aussteigen, ranken ; 2) boh¬
ren , vrillant bohrend , vrillö rankig , vrillöe od.
vreille Winde (Bo ) , vrillette Klopskäfer lZo ) .
Zs. vrilli - ,

[vltica ] ist als Grdw . für fr guiche 1) Griff
am Schilde (obs ) ; 2) Band der Mönchskutte auf¬
gestellt, Kö leitet d . Wort v . ahd wiga ab . en-
guichure Mundstück des Jagdhorns.

vitta , ae f Kopfbinde, Opferbinde ; e vitta Binde,
Band , Streifen , vitt - ate u . - äted mit e . Binde ver¬
sehen , streifig ; span veta Band , vetilla Bändchen,
davon wird abgeleitet fr vetille Lappalie ; n . a . von
vetilia , n pl v . vetilis geflochten , vgl. vestllia
unter vestis.

vigere , vigil , vigilare s. vegere,
vlginti zwanzig ; it venti; fr vingt, (corps ) vingt

Ciceroschrift (Buchdr) , vingtain Tuch von 2000 Ein¬
schlagfäden, vingtaine f Anzahl von 20 , Stiege,
vingt (et )un 21 , m e. Kartenspiel , vingt -deux 22,
(corps ) vingt - deux Doppel - Ciceroschrift (Buchdr) ,
vingt - deuxain (- quatrain , -sixain ) Tuch von 2200,
2400, 2600 Einschlagfäden, vingt - quatre 24, m e.
Kartenspiel ; (corps ) vingt - quatre Doppel - Cicero¬
schrift.

vigintivir , -i (- litus ) Mitglied e . Kollegiums
o. 20 Männern , -at ; fr vigintivir , - at ; e vigint i-
virate.
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fr vingtupler verzwanzigfachen,
vigesimus ob . vicesimus der zwanzigste ; fr

vingtifeme ; e vigesimal zwanzigster , vigesimo
zwanzigstens; fr = ; e vicdsimo Zwanzigstelformat
(Buchbr) . vigesimo - quarto Vierundzwanzigstel-
format.

vicesim -are ( -atio ) den zwanzigsten Mann aus-
lesen , -ieren, - ation ; e vigesimation.

viceni je 20, vicenarius 20 enthaltend ; e vi¬
ce nary.

vicennium , 0 . annus , Zeit 0 . 20 Jahren , vl-
oennaiis zwanzigjährig ; frvieennal ; e vicemiial.

vigor f . vegere.
vll -is ( -itas ) wohlfeil, wertlos , gemein , niedrig (ex-

perlmenturn in corpore vlli lebensgefährlicher Ver¬
such an einem Tierkörper , Med ) ; fr vil , vilete u.
vilitö ; e vile (ness ), (vility obs ) .

[vlliaccus ] gemein , it vigliacco u . vegliacco
feige , span lellaco spitzbübisch ; fr veillaque feige,
s Schuft ; e viliaco u . villidgo Schuft (obs ) .

vilificare geringschätzen; e to vili -fy (-fying,
-ficätion , -fler ) Herabfetzen , verleumden , (to vilicäte
dass . obs) .

vllipend - ere gering schätzen, -ieren ; fr vilipcnä-
er, -ement ; e to vilipend , (vilipdndence obs).

fr avilir (aviliss -ant , - ement F , -eur ) herab-
würdigen , aviliercn ; e to avil - e u . - erneut (obs ) .

fr ravil -ir (-issement ) hcrabwürdigen.
e to revil -e (-ing s , - ement , - er) verunglimpfen,

villa , ae f (wahrfch. zu vicus gehörig ) Landhaus,
Landgut , Ortschaft , abd wila L , nhd „-weil" in
Ortsnamen , z . B . Rotweil ; it villa Landhaus,
Villa, pl Villen ; fr villa dass . ; ville Stadt , villette
ob . villotte Städtchen , villace f ödes Nest v . Stadt;
e villa Landhaus , villandtte u . villakin kleine
Billa , vili 1 ) Weiler , 2) Landhaus.

villaticus zu e. Villa gehörig ; e villätic dörf¬
lich . [villaticum ] it villagio Dorf ; fr village,
villageois Dorfbewohner ; e village , villager Dörf¬
ler , (villagery Dörfer obs ) .

villäre , mlat , Gehöft , kleines Dorf , „ Weiler " L,
ahd wilari , mhd wiler ; fr villier (s) , villers , ville,
villar in Ortsnamen , villard Weiler (selten) .

villic - äre (- ätio ) c. Landgut bewirtschaften,
-ation.

it villegiare , v . villagio , auf dem Lande leben,
villegiat -ura Landaufenthalt, -ur ; fr villd^iature,
villdgiateur Sommerfrischling ; e villegiatrira.

[villänus ] it villano bäurisch, gemein ; fr mlain
1) leibeigen (obs) ; 2) gemein , unflätig ; 3) schlecht,
niederträchtig, gefährlich F , vilainage ob . vil (l) enage
Stand d . Leibeignen , vilain ( er ) ie u . vilenie 1) Ge¬
meinheit , Niederträchtigkeit ; 2 ) Zote ; e villain ob.
villein adj u . s , (villan obs ) , vüla (i ) nage ob.
villeinage Leibeigenschaft, viliainy Gemeinheit,
villainous (ness ) gemein, schändlich , (villenous obs) ,
to villa (i)n-lse (-Iser ) entehren.

it villanella 1) Hirtenlied mit wiedcrkehrcndcm
Schlußreim ; 2) e . Art Tanzmusik F ; fr vil (l) a-
nelle ; e villanflle.

villus , i m zottiges Haar , vellus , eris n geschorene
Wolle , Vließ (got wulla , ahd wolla , mbd wolle
„Wolle "

, ags wull , e wool sind urvcrw .) . it vello
Vließ , Wolle ; span vello Vließ , vello Milchhaar;
Port vello Fell . Zf . villi - .

vill - ösus zottig , - ös , - osität (villösa tunica
Flockenhaut , Med) ; it velloso ; fr vill -eux , -osite;
e vill -ous , -öse , villösity , villoid wie feine Haare.

[villütus ] haarig ; fr velw zottig , haarig re .,
velue Bärenraupe (Zo ) , velucttc gelbes Mäuse-
öhrchen (Bo), velvot (t) e Leinkraut (Bo ) .

Ivillutiim ] it velluto Samt ; span vel (l) udo;atr velueau , nfr velours, aus velous , Baumwoll-
(0011

F , velout - er samtartig weben , - ieren, vcloutä
samtartig , s Samtglanz , Samtstreifen F , veloutier
Samtpflanze (Bo ) , veloutine Schminke aus Reis-
mehl u . Wismut F . e velour (s) wie fr , velure
1) Trippsamt (obs) ; 2) Samtbürste , velütinous
samtartig , vehet Seidensamt F , v samtartig machen,velveted u . velvety samten, samtartig , vdlvetings
Samtstoffe F , velveteen F u . vdlveret F Baum¬
wollensamt ; fr velvet (te ) , velvine , velverette.

vimen s. viere.
vinca s. pervinca.
vincere , vici , victum siege», besiegen (idg W. wig

kämpfen , wik stark sein in got weihan kämpfen,ahd , mhd wigant Kämpfer , „ Weigand "
, „ Wigand " ;ahd weigar tollkühn , weigaron , mbd weigern

„ weigern "
; vielt, auch in „ Wikinger" nordischer

Seefahrer ) ; afr veinquir , veintre , nfr vaincrc,vaincu Besiegter , vainqueur siegreich , s Sieger;
e to vänquish ( -ment , - er , -able ) v . afr.

vincibilis , e besiegbar; fr vinc -ible , -ibilitd;
e vinc -ible (ness) , -ibility.

victor , öris Sieger F , auch n pr ; fr Victor n
pr ; e victor Sieger , siegreich , to victor ( - er) siegen,
triumphieren , Victor n pr.

victrix , Icis Siegerin F ; e victrix , victress u.
victoress.

victöria , ae f Sieg F („ Viktoria schießen " den
Sieg durch Freudenschüssefeiern) . Victöria Sieges¬
göttin , die griechische Nike , victöria regia e. zu
Ehren der englischen Königin Viktoria genannte
Nymphäenart , Bo (fr u . e = ) .

victöri - alis zum Siege gehörig , victöri - ösus
siegreich , - ös , victöri - fltus Münze mit d . Bilde
der Siegesgöttin , - at ; fr victoire , victöria ! ( jeux
victoriaux Siegesspiele , Gesch) , victorieux , vic-
toriat Münze mit dem Viktoriabilde , victoriole
Münze mit c . kleinen Bilde der V. ; e victory , (vic-
törial obs ) , victörious (ness) , victöridtus Münze,
Victörian aus der Regierungszeit der Königin B.

Zs. convinc - ere völlig überführen , siegreich dar¬
tun , beweisen , -ieren, convictus überführt F , con¬
victio Überführung , Beweis , - ion ; fr convainc -re
(- ant ) überführen , überzeugen, conviction (nel ) Uber-
zeugung ; e 1) to eonvinc - e (-ing , -ingnessj - ement,
- er , - ible ) überzeugen ; 2) to convict J- ion, -ive,
-iveness , -ible ) überführen , cdnvict Überführter,
Sträfling F (fr convict , L ) , cönvictism — cdn-
vict -system System der Versendung der Sträflinge
in die Kolonien.

evinc - ere vollständig überwinden , siegreich dar¬
tun , gerichtlich wiedererlangen , später : gerichtlich
enteignen, aus dem Besitz bringen , -ieren, evict - io
gerichtliche Wiedererlangung , später : Enteignungs-
klage , -ion ; fr evincer 1 ) enteignen (Jur ) ; 2) übertr.
verdrängen , dazu dvincement , dviction (Jur ) ; c
1 ) to evinc - e ( - ement , -ive , -ible ) klar dartun;
2) to evict (-ion , -or ) gerichtlich enteignen,

pervincere völlig besiege» , pervie - ax , acis
(-Scia ) hartnäckig ; e pervic - ;icious (ness) u . per-
vicäcity (obs ) .

pro vincere vorher erobern , provincia , ae f
außerhalb Italiens erobertes Land , Landgebiet,
Provinz ; spez . Name d . südlichen Teiles von (»alha
'r' „ ü ' . u . V 1.: ^ PoAiranno •

tncr Pivvuiz, ifuui . vv “ * f . .
inet Provinz , „ Provinzial '

, -at ; fr province,
,rovinci -al zu c. Provinz gehörig , kleinstädtisch,
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-ell , s a) Provinzbewohner , Kleinstädter , Provin¬
ziale, b ) Ordensprovinzial , provincial -at - at , pro-
vincial -isme provinzieller , mundartlicher Ausdruck,
-ismus ; e provines , ^ rovincial , -ism , -ist , -sbip,
provinciälity , to provincial -Ise kleinstädtisch machen,
-isieren. kr Provence französ . Landschaft F , pro-
ven <j- al - alisch , -ale, provemjal -isme der Provence
eigentümlicher Ausdruck , -ismus , provencialiser
mit provenzalischem Accente sprechen ; e Provence,
Provencäl od . Provöncial.

vincire , vinxi , vinctum umwinden , fesseln.
vinct -üra Binden , Verband , -ur ; 6 vincture

(oha) .
vinculum , i n Band , Fessel F ; e vinculum

(Anal , Math ) , vincul -atus gebunden, vincul - Sre
mlat , binden , durch Verträge binden , - ieren ; kr
vincule (obs) ; e to vinculate binden , fesseln,

vindemia s. vinum,
vindex , icis Bürge , Rächer, Bestrafet.

vindic - Src ( -Mio) gerichtlich in Anspruch neh¬
men u . zwar 1 ) als ein Recht fordern , sich zu¬
eignen, sich anmaßen ; 2) als frei in Anspruch neh¬
men , befreien ; 3) Sühne in Anspruch nehmen,
rächen , strafen , » indizieren , Vindikation ; kr vindi-
catif rachsüchtig, strafend , » indikativ , s Rachsüchtiger
(vendi -quer , - cation obs ) , veng -er (- eance , - eur,
- eresse ) rächen (vengement obs ) ; e to vindic -äte
( -Ation, - ätor , - atress , -atory , -ative , -able , -ability)
beanspruchen, verteidigen , to veng -e ( -ement , -er,
- eable ) rächen (obs ) , vdngeance Rache,

vindic -iae k pl gerichtlicher Anspruch, «tcti.
vindicta , ae f 1 ) Inanspruchnahme ; 2) Rache;

3) Stab , mit dem einem Sklaven der Freiheitsschlag
erteilt wurde F ; fr vindicte (Gesch, Jur ) ; it Ven¬
detta Rache, Blutrache (fr u . e —) . e vindictive
(ness) rachsüchtig.

afr avengier, e to aveng - e (-ement , - er) rächen.
revindic -Bre (-Mio) , mlat , sein Eigentum zurück¬

fordern , -ieren, - ation . 1) kr revendi -guer (-cation,
-cateur adj , -cable ) dass. ; e to revmdic -äte,
-Ation . 2) afr verengter, nfr revaneher (st. re-
vencher , revenger ) rächen, revanchieren, revancbe
Rache F ; e reveng -e v u . s , -ement , -er , -eable
(revengeance obs) .

Vindobona Wien ; fr Vienne , Viennois Wiener;
e Vidnna , Vienngse.

vinum , i n (vulg . vinus , i m , Bert» , gr mnos ),
Wein L , abd , mhd win , got wein ; ags win , e
wine ; it vino (— secco Wein von getrockneten
Trauben , — tinto roter spanischer Wein rc .) ; fr
vin , vinoche (pop .) Wein , vinaille allerlei Wein.

vinalis zum Wein gehörig, vinalia , ium Wein-
fest im alten Rom , Binalien ; kr vinales f.

vinarius 1 ) z . Wein gehörig ; kr vinaire ; e vi-
niirian ; 2) Weinhändler ; fr vinier (obs) ; e vlner
(obs) 1) Weinhändler ; 2) Weinberg.

vlnBceus von Wein ; e vinleeous Wein - , wein-
farben . it vinaccio Tresterwein ; fr vinasse f
Tresterwein , Rückstand F ; e vinässe Schlempe der
Rübenmelasse.

vinosus (-itas ) voll Wein , weinartig ; kr vin-
eux , -osite ; e vln -ous , -ose , -ösity.

vlnol -entus (-entia ) von Wein berauscht , -ent,
- enz . 0 vinol - ent u . -ence (obs ) .

vineus Wein - , vinea , ae f Weinstock , Wein¬
berg ; kr vigne dass. , vigneron Winzer , vigneronn-
er (-age) Weinlese halten , Vignette 1 ) kleiner Wein¬
stock ; 2) rankenartigc Arabeske, Verzierungsbildchcn
F , vignett - er (-age , -ure ) mit V . versehen , vignet-
tiste Vigncttenzeichner, vignolette kleiner Weinberg

(obs) , vignage Abgabe ö . Wein an den Lehns¬
herrn , vignifere rebentragend , e vme Weinstock,
Vignette s u . v , vigndtt -er ob . -ist.

[vlneöbülus ] fr vignoble adj weinbauend , s m
Wcinland ; e vignoble (obs).

vinealis Wein - ; fr vineal ; e vineal.
vinitor , öris „ Winzer " L , ahd winzuril , st.

winzür , mhd winzürl (e) ; e vintner Weinhändlcr,
» . afr vinetier , vintnery Weinhandel.

fr vin - er (-eur ) 1 ) den Wein seine Farbe rc . an-
nchmcn lassen ; 2) den Wein durch Zusatz » . Alkohol
verstärken , vinage Weinzchent , vinade Weinsrone,
vinerie Weintreibhaus , vinee 1 ) Weinernte ; 2) Gär¬
keller , vinate wcinsaures Salz , vinique weinig,
vinette Sauerampfer , vinet (t)ier Berberitze, e vi¬

nage Versetzen des Weines mit Alkohol , vinery
Wcintrcibhaus , vinic weinig , vindtte Bcrberitzcn-
wein , vin (c)y weinig , Wein - , weinreich, vininess,
vined mit Weinblättern geschmückt (Arch).

kr aviner mit Wein tränken , avind trunken;
avigner mit Reben bepflanzen ; enviner mit Wein
bepflanzen, envind nach Wein riechend ; provign -er
(- age , - ement , - eur , -able ) durch Absenker ver¬
mehren , provin Rebcnsenker; e to provine absenken,
s Absenker , fr revin Nachwcin.

vinum acre Essig ; it vinagro ; fr vinaigre m,
vinaigr -ier (- erie ) Essigbrauer , vinaigrer mit Essig
anmachcn , Vinaigrette Essigtunkc F ; e vinegar s
Essig , o.dj sauer , v Essig antun , vinegar -y essig¬
sauer , -ish sauer , sauertöpfisch, vinaigrons dass.,
vinaigrette wie kr.

vindemi - a , ae f ( -alis ) , » . demere , Weinlese,
ahd wintimma ; it vendemmia ; fr vendange f,
venddmiaire Monat September —Oktober der franz.
Revolution ; e vintage (me vindage ) , vintager
Winzer , vindemiat adj.

vindemi -äre (-ätor , -ätörius ) Weinlese halten;
fr vendang -er, - eur , vendangeoir 1) Traubcnkorb;
2) Kelterhaus ; vendangette Weindrossel ; e to
vindömi -äte (-ation ), to vint keltern (e . Art Rück¬
bildung von vintage ) , vintress Weinwirtin , vintry
Weinschenkc.

fr vinicole weinbauend , viniculture Weinbau;
e vinicultur -e , -ist.

vinifer , a , um weintragcnd ; fr vinif &re ; e
vlniferous.

fr vinificat -ion Wcinbercitungskunst , »ion ; vini-
ficat -eur Apparat zur Mostgärung , -or ; e vini-
ficätion , vinificätor.

e vinology, mit gr -logia Kunde neu gebildet,
Wcinkundc.

kr vinometre (vinometr -ie , -ique ) Weinmesscr,
Aräometer ; e vinömeter.

fr vinotherapie, mit gr therapei
'a Heilkunde neu

gebildet, Weinheilkunde.
viola , ae f , vcrw . gr ion , „ Veilchen " L , früher

„Veil " , mhd viel , viel m u . viele f , Nbf . „Vei-
gel (ein)

"
; it viola , violetta ; kr violette Veilchen,

violet veilchenblau , violett, violeter violett färben,
violetteuse Fabrikantin von künstlichen Veilchen,
violettidre Beilchenverkäuferin (obs) , violätre blaß-
violett , violier Gelbveigel, Veiel ; e vtolet s Blume
U. Farbe , adj violett.

violaceus veilchenblau, veilchenartig ; kr violace
dass ., violac -des veilchenartige Pflanzen , - een, vio-
lacer ins Violette spielen ; 0 violäceous v .- artig,
violdscent ob . violescent ins Violette spielend.

violaris Veilchen- ; fr violari -e u . -ees — vio-
lacd (es).

violatus mit Veilchen angemacht ; kr miel violat
Veilchenhonig.
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fr viol-ine Veilchenstoff (Chem) , -in ; v vio-
lin(e) u . a.

violare s. vis.
vipera , ae f (st. vivipara , v . parere , eig . lebendige

Junge werfend) Schlange , „ Viper " L ; fr vip 'ere f,
vip^reau junge Viper , viper -des ob . -ides (Gattg ) ,vivre f 1) Viper (obs ) ; 2) gewundene Schlange
(Herald) , vivrd mit Schlangenwindungcn (Herald ) ,
g(u)ivre f u . g (u) ivrd dass ., vivere f , viver m ob!
vive f Queise , e . aalartiger Fisch , vivelle Säge¬
fisch : e viper , viperess , viperish , viperous , vf-
peroid viperartig , viperling kleine Viper , vivre u.
guivrö wie fr.

viperinus Vipern - , viperina , ae f Nattern¬
kopf , e. Pflanze ; fr vipdrin adj , vipdrine f (Bo ) ;
e viperine vipernartig , s Viper,

vir , viri Mann (verw . got wair , ahd , mhd wer
Mann , davon 1) wbd wergelt „ Wergcld " Geld¬
buße für Erschlagung eines Mannes ; 2) mhd wer-
wolf „ Werwolf "

, eig . Mannwolf "
, fr garou in

loup -garou v . afränk werewulf ; 3) ahd weralt,
mhd werelt , werlt eig . Zeitalter , dann „ Welt "

, v.
got wair u . alds Zeitalter ; ags weorold , worold,
e world ) .

virll - is (- itas ) 1) männlich , mannhaft ; 2) auf
den Mann , auf die Person kommend , viril , «ität
(pro parte virili 1) nach Kräften ; 2) zu gleichen
Teilen, portio virilis gleicher Kindcsanteil ) ; fr
viril , -itd (voix virile Eigcnstimme , Virilstimme ) ,
viriliser zum Manne machen , kräftigen ; e virile,
vin'

lity , virilesc - ent ( - ence ) männliches Wesen an-
nchmcnd , - enz.

virSgo , Inis f männliche Jungfrau , Heldin , jetzt
Mannweib , böse Sieben F ; fr virago ; e virägo,
viräginous u . viraginian mannwcibisch, viraginity.

fr deviriliser entmannen,
evir - äre (-ätio ) entmannen , deren , -ation ; fr

dvir(il)ation ; e to dvir -äte , - ate u . -dtion (obs ) .
viripot - ens ( -entia ) mannbar , -enz ; e viri-

potent (obs) .
-vir in duumvir , triumvir etc . s. duo , tres etc.
virtus , ütis f Mannhaftigkeit , Tüchtigkeit, Tugend

F ; it virtu , vertu ; fr vertu f ; e virtue Tugend,
Bortresflichkeit , virtu Kunstgeschmack , virtued tugend¬
reich , to virtuäte Kraft geben (obs ) , to virtuefy
dass , (selten ) .

fr virtu -el (-alite) fähig zu wirken , ohne die
Kraft zu äußern , entg . actuel , virtu -ell ob . - al,
-alität, virtuäliter adv ; e virtu -al , - rility.

it virtuoso 1) tugendhaft , 2) meisterhaft , virtuos,
s Meister in einer Kunst , Virtuose , virtuosa Vir¬
tuosin ; fr vertueux tugendhaft , virtuose Virtuos -e,
«in , virtuos -itd -ität ; e virtuous( ness ) tugendhaft.
virtu -ose -os , virtudsic dass . , virtuös -o u . -a
Virtuos-e, - in, virtuösity ob . virtuösoship.

fr vertudieu e . Fluch , entstellt zu vertubleu,
vertuchou , vartigud , tudieu etc.

fr s’evertu - er sich ermannen , - irren.
NB . fr vertugade s. virere,

virere grünen ; e virent , viresc -ere grün werden,
-irren ; e vlrdsc -ent , -ence.

vireo , önis m Grünspatz ; fr vireon m ; e vireo,
vireonine adj.

viridis , e ( -itas ) grün , frisch , jung ; it verde;
fr vert, ehem . verd , grün , jung , unreif , rüstig,
munter , derb, scharf , s Grün , Grünes , Grünfuttcr,
Herbe , Säure re . , vertement gerade heraus , derb,
kräftig , verte f e. Glas Absynth (v . grünlicher
Farbe) , viridite grüne Färbung ; e vi'rid (ness ) ,
viridity grünes Aussehen, viridian Glünerdc (Min ) ,

veridian , e . grüne Malerfarbe , vdrdine grüne
Mnünfarbe , vert Grün (Heraldik) , Grün , Gebüsch

fr verdätre grünlich , verdaud grünlich (obs) ,verdelet grünlich, säuerlich (von Wein ) , verdde (v.it verdea ) grüner italienischer Wein , verdagon
Kratzer, verdage Gründüngen.TTverdier 1 ) Förster (obs ) ; 2) Grünfink , verderie
Forstrevier (obs ) ; e vdrder -or , - er auch vdrdurer
Förster.

fr verdidre , verderin , verderoux , verde , ver-
dange , verdelet , verdin , verdinere , verdiole,verdoie , verdon , verdule , verduron , verdoulet
Namen verschiedener Vögel.

it verdura Grünheii ; fr verdure Grün , Grün
der Bäume , grüner Rasen, grüne Kräuter , Gemüse,verdurier Krauthändler ; e vdrdur -e (-ous) Grün
der Pflanzenwelt.

fr verdeur f Pflanzcnsaft , Säure des Weines re.
it verdume das Grün ; afr verdum , nfr ever-

dumer grünen Saft auspresscn.
fr verdate grünsaures Salz , acide verd -eux,acide verdique Grünsäurc ( Chcm ) , virid -ine Blatt-

grün (Chcm) , - in ; e viridine.
span verdug -o u . -Ado grünes Reis , davon

wahrsch . fr vertugade f (obs ) , jetzt vertugadin
1) aussteigendc grüne Rasenfläche; 2) Wulst , den
die Frauen auf den Hüften tragen , Rcisrock F;
von der älteren Nbf. vertugale : e farthinqäle
Reifrock .-viridare grün sein ; e vdrd -ant (ness) , v . afr,
grün , blühend, unerfahren , vdrdancy.

fr verdoy - er (-ant ) grün werden, Laub bekommen,
verdoiement . verdir (verdiss -ant , -ement , -age)
grün werden , grün färben ; e viridesc -ent (-ence)
grünlich werdend.

fr raverdir wieder grün werden, reverd -ir
(-issant , -issement ) wieder grün werden, reverdie,
Nbf . ren- u . raverdie Frühlingslied.

virid (i )Brium , i n Baumgartcn ; fr verger in;
(e verger obs ) . fr vergeron Grasmücke.

viridia , n pl , vulg. virdia , Kräuter , Garten¬
gewächse ; it versa , verso u . cavolo versotto „ Wir¬
sing , Wirsching(kohl)" L , erst nhd ; fr dafür chou
de Savoie Savoye ( r)kohl, dial . „ Sawau "

; e savSy.
afr verte gres, nfr vert -de -gris, früher vert de

Grice d . i . Grdce Griechenland , Grünspan , (mhd
griienspän , meist spsingrüen . mlat viride Hispa¬
num ) ; e vdrdigris , früher vdrdigreäse.

fr vert - dore goldgrün (s. aurum ) , verdord Grün¬
fink.

Aus viride jus grüne Brühe ; fr rerjus m , eig.
vertjus , Saft unreifer Trauben , Krätzer; e ver-
jüice. fr verjut-er (-d) mit Krätzer versehen.

it verde antico 1) Grünrost , Edelrost ; c verd-
antique ; 2) ein mit Kalkstein gemengter Serpentin F.

fr viridifi -er (- ant ) grün färben , viridiflore
grünblumig u . a . Zf . _

virga , ae f, wahrsch . zu virere , grünes Reis , Gerte,
Streifen , Rute (Anat ), männliches Glied ; fr verge
Rute , Mcßrute F , Geißel , Amtsstab , Rute (Anal ).
vergite f 1) Scgclstangc , Rahe ; 2) pseilähnl. Figur
( Hcrald ) , vergette 1) Staubbürstc ; 2) Balkcnstrcif
(Herald ) re . , vergetier Bürstenmacher , verguetle
= vergue 2. e virga (Anat ), verge, chcm . virge
Rute , Amtsstab , Mcßstab , Saum , Grenze värger,
chcm . virger , Stabträger , vtlrger -ism ob . -snip
Amt dcss . , virgal aus Ruten gemacht, vergett -e

(-6) Balkcnstrcif (Herald).
virgatus 1) aus Ruten geflochten ; 2) gestreift;

fr verge gerippt, vergetd streifig, vergeure Streifen
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(Techn ) , vergeud gerippt , vergeture Hautstreifcn
(Med) , verg -er (- eage ) mit der Rute messen , aichen;
c virg -ate u . -ated rutenförmig , to verge begrenzen.

fr enverg - er (- eure ) mit Ruten durchflcchten,
cnvergeur ehcm . Feldmesser, enverg - uer (-ure)
die Segel an den Rahen befestigen.

virgula , ae f kleine Rute , Stäbchen , kritisches
Zeichen — obelus , Acccntzeichen P (— Mercurialis
Wünschelrute) ; fr virgule Komma , virgul -er
Kommata setzen , deren , point (et ) virgule Semi¬
kolon ; e virgula Komma , virgule 1) Komma;
2 ) Rute , Zweig , fr verle Aichstab , n . a . e. Ent¬
stellung v . velte u . o . <1 „ Viertel " entlehnt.

virgulatus gestreift ; e virgulate rutenförmig,
virguläria (neu ) 1) e. Blume ; 2) e. Polypcn-

art ; fr virgulaire f 1 u . 2.
virgultum , i n Buschwerk ; fr virgulte f Busch

von Schößlingen (Bo ) ; e virgultum Zwciglcin.
virgo , inis f, zu virere , Jungfrau ; fr mergeJung¬

frau , ad ; jungfräulich , viergette jungfräulich , vir-
ginette Jüngserchcn ; e Virgin s u . adj.

virginalis jungfräulich, virginale , is n Scham¬
glied der Jungfrau ; fr virginal jungfräulich , s
1) (Anat ) ; 2) e . Art Spinett ; e virginal adj u . s
wie fr.

virgin -itas Jungfrauschaft, -ität ; fr virginite;
e virgin ity.

virgineus die Jungfrau betr . (— morbus Bleich¬
sucht, Med ) .

n pr Virgini - us , -a ; e Virginia auch eine
nach der jungfräulichen Königin Elisabeth (tbe Vir¬
gin Queen ) benannte Kolonie , jetzt Staat in der
Union.

virginari jungfräulich tun ; e to virgin.
devirgin -äre (-ätio ) entjungfern, -ieren , -ation;

fr ddvirgin -(is) er , - eur ; (e to devirgin -äte , - ate,
- ätion obs) .

viriae , ärum, kelt L , Armringe (ahd wiara , mhd
■wiere , ndd „ Wier " Draht , ags wir , e wire
scheinen urverw .) ; fr vires konzentrische Ringe
(Herold) ; e vire (Herold),

viriola Armring ; fr virole 1) Ring , Zwinge;
2 ) Schalltrichter (Herald) , viroler in eine Zwinge
fassen , viroleur Zwingcmnachcr , virolet hölzerne
Rolle (Schiff) ; o virole (Herold) , ferrule, ehcm.
vdrrule u . verrel , Zwinge , fdrruled mit e . Zwinge
Versehen , firmlet Drehscheibchen (Techn ).

viridis s. virere,
virilis s. vir.
viriola s. viriae,
virtus s. vir.
virus , i n Schleim , Jauche, Gift (Vgl. „verwesen"

bei LI ) ; fr virus (Med) ; e vlrus (Med) .
vlrüsus Voll Gift ; fr vireux giftig , schädlich,

ekelhaft ; e vlrous u . viröse.
vlrul - entus ( - entia ) voll Jauche , voll Gift,

-ent , „ Virulenz " eiterige Beschaffenheitvon Wunden;
fr virul -ent , - ence ; e virul -ent , -ence.

e viruliferous Giftstoff enthaltend.
Vis , Akkus , vim , Ablativ vl , Plur. vlrEs, ium,

Kraft , Gewalt ; e vis (Phys , Physiol ), vires Kräfte,
Befugnisse (Jur ) .

vis armata bewaffnete Gewalt, vis eomiea
komische Kraft (fr — ) . vis inertiae ( neu) Träg-
hcitsvermögen (e = ) . vis inajor nicht zu über¬
windendes Hindernis , davon mlat vimarium , fr
vimaire f 1) Schaden durch höhere Gewalt (obs) ;
2) Windbruch in Forsten , vis mötrix (neu) be¬
wegende Kraft (e = ) . vis vitalis Lebenskraft
(e = ) u . a.

vl mit Gewalt , kraft , Vermöge , z . B . vl abso¬
lutionis kraft der Lossprechung , vl cessionis kraft
der Abtretung.

viribus ünitis mit vereinten Kräften (Devise) ,
fr viridl m Birial (Phys) ; e vfrial.
viöl -Hre (-ätio , - ätor , - äbilis ) gewaltsam be¬

handeln , verletzen , schänden , entehren , -ieren, -ation,
violäta die Geschändete (Jnr ) ; fr viol -er , - ation,
-ement , -ateur , -eur s u . adj , - able , - abilitd,
viol Notzucht ; e to vfol -äte , -ation , -ätor , -ative,
-able.

viol - ens ob . - entus ( - entia ) gewaltsam, heftig,
-ent , -enz ; fr viol -ent , - ence , violencer q. jem.
Gewalt antun ; e viol -ent , - ence , -ency , to vio-
lence 1) Gewalt antun (obs ) ; 2) zwingen,

viscera s. viscus , eris.
viscus , i m od . viscum , i n , verw. gr ixös,

1 ) Mistel ; 2) daraus hergestellter Vogelleim ; fr
gui, ehem . guis , Mistel , vgl . guimauve unter
hibiscus , viscoides mistelartige Pffanzeu ; e viscum
1) Mistel , gew . mistletoe ; 2) Vogelleim , viscoid
mistelartig , viscofdal klebrig.

viscidus u . viscösus klebrig, zähe, viszid , visz-
ös , -osität ; fr viscid -c , -itä , visqueux , viscosite;
e vi'scid , visefdity , v/scous (ness ) , viscösity.

fr visc -ine Stoff in der Mistelbeere, -in ; e vi'scin.
fr viscosimetre Zähigkeitsmeffer , Viskosimeter;

e viseömeter u . viscosi'meter.
inviseäre klebrig machen ; fr invis -quer , -cant,

-cation ; e to inviseäte.
viscus , eris n , meist pl viscera , um Weichteile,

Eingeweide ; fr viscare m Eingeweide (Anat ) , pl
Gedärme , viscdr -al 1 ) Eingeweide- , -al ; 2) aus
der tiefsten Seele kommend ; e viscus u . vi'scera
(Anat ) , viseerad adv nach den Eingeweiden hin,
visceral , to visceräte ausweiden . Zs. viscer (o)».

eviscer - äre (-ätio ) ausweiden , -ieren ; fr dvis-
cör -er , - ation ; e to eviscer -äte -ation.

inviscerare in die Eingeweide einsühren , tief
einwurzeln lassen ; e to inviscer -äte u . - ate (obs ) .

visere , visitare , visio s. videre,
visio , önis (corp . gloss . lat . = gr bdölos ) Gestank,

davon [vislre , visslre ] stinken ; fr vessir 1) stinken
(obs ) ; 2) spratzen (v . Metallen ) , vesser stinken,
übel riechen, vesseur (pop .) Stänker , Fiester, ves-
sard Scheißkerl , vesse 1 ) Schleichfurz; 2) avoir
la vesse Angst haben , avoir la vesarde große
Furcht haben, afr vesner , vener stinken , nfr avoir
la venette Angst haben , vespetro ein Blähungen
vertreibender Likör (v . vesser u . pdter ?) .

vlsörium s. videre.
Yistula Weichsel ; fr Vistule f, Vistulien ; e Yistula.

(NB . „ Weichselzopf " rührt Von e . polnischen Worte
her , auch „ Weichselkirsche

" hat mit slavischen Wör¬
tern Zs.-Hang ) .

visum , visus f . videre,
vita j . vivere,
vltäre meiden.

evIt - Bre (- ätio , -äbilis ) vermeiden, -ieren , -ation,
-abel ; fr evit -er , - ement , -able , dvitage Drehung
e. Schiffes um den Anker , um die Einwirkung der
Strömung u . des Windes zu vermeiden , dvitde
1) dass. ; 2) zur Drehung nötiger Platz ; e to dvit-
äte u . -ätion (obs) , fvitable zu vermeiden , to
avold s. unter vacüus.

convltäre u . invitare s. invitare,
vitex , icis f Keuschlamm, e. Pflanze ; fr vitex,
vitellus s. vitulus,
viticula , vitilis s. viere,
vitiosus s. vitium.
Vitis s. viere.
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Titium , i n Schuld , Fehler , Vergehen , Laster , Ge¬
brechen; it vizio Laster , vezzo Lüsternheit , Liebreiz,
vezzosamente zärtlich (Mus ) ; fr vice m Laster
Fehler, Mangel , vicelot kleiner Fehler ; e vice
Laster , Irrtum , (viced lasterhaft obs ) .

vitios -us (-itas ) fehlerhaft , lasterhaft , viti - ös,
-osität ; fr vicieux; e vicious( ness ) , viciösity u.
vitious , vitiösity , (vitial obs ) .

yiti -äre (- ätio , - ätor , - äbilis ) verderben , ver¬
fälschen ; fr vici - er ( -ation , - ateur adj , - able)
1) verderben; 2) ungiltig machen (Jur ) ; e to viti-
äte , -dtion , -ator.

vitiligo , Inis f , e. krankhafter Hautausschlag ; fr
vitilige f ; e yitiltgo.

vitilltig -äre (- ätor ) , von vitium u . litigare
s. Iis ^ mutwillig streiten , lästern , - ator ; v to viti-
litig-ate u . -ätion (obs ) .

vituper - äre (-ätio , -ätor , -äbilis ) , v . vitio
paräre z . Fehler anrechnen , tadeln , -icrcn , -ation,
-abel ; fr vitupdr - er , - able u . - atif (obs ) ; e to
vittiper -äte , -ation , - ätor , -able , - ative.

vituperium , i n Tadel ; fr vitupere m (obs ) ,
vitupdreux tadelnswert ( obs ) ; e vituperious (obs ) .

vitrum , i n Waid (verw . got waid , ahd , mbd weit
„ Waid "

, ags wad , e wöad ) ; fr vouede , voueide,
voy

'ede u . gu
'ede f (dial. vaudre m) v . d weit,

vitrum , i n Glas ; it vetro ; span vedro ; afr
veidre , veirre , voirre , vairre , nfr verre m Glas,
vitre f Glasscheibe , Fensterscheibe , vitrail , pl vi-
traux , großes Fenster , Kirchenfenster , vitrelld in
Form v . Fenstcrwerk , vitrer Scheiben einfetzen,
vitrage 1) Einsetzen der Scheiben ; 2) sämtliche
Fenster e. Hauses ; 3) , Glasverschlag F ; papier
verrd Glaspapier , verree e. Glas voll , verrusse f
Gläschen , kleiner Schnaps , verraille kleine Glas-
warcn , verroterie dass . F , verrotier Verfertiger
kleiner Glaswaren , verrillon Glasharmonika . NB.
vericle m falscher Edelstein, wahrfch . e . veränderte
Form von beriete , s. beryllus.

vitreus , a , um gläsern , glasartig ; fr vitro,
daneben vitreux , vitrositd ; e vitreous (ness ) , vi-
treösity , daneben vitreal U. vitrean . vitrea,
örum Glasgefäße F ; e vitrea.

vitr (e)ärius Glasmacher , fr vitr -ier (- erie)
Glashändlcr , Glaser , verr -ier (-erie ) Glasmacher,
verribre f große Fensterscheibe, Glaskasten rc.

vitreolus , a , um gläsern , it vitriulo „ Vitriol"
L , v. dem glasartigen Aussehen der Salze ; fr
Vitriol ; e vitriol . fr vitriol - er (- eur ) mit V . be¬
spritzen , vitriolage Vitriolbad (Bleicherei) ; e to
vitriol -äte ( -ate , - ätion ) in Vitriol verwandeln
(obs) . fr Vitriole vitriolhaltig , vitriol -ique vitriol¬
artig , - isch ; e vitridlic od . vitrioline , (vitriolous
obs) . fr vitriolerie Vitriolfabrik , vitriolis - er
(-ation) in Vitriol verwandeln , -icren , -ation ; e
to vitriollse , (vitriol -isätion u . -Isable obs ) .

e vltric glasartig , Glas - , vitrics Glaswarcn.
[vitrlnus ] 1 ) fr vitrine f a ) Kristallfenchtigkcit

im Auge , „ Vitrine "
; b ) Schaufenster F (e vitrine ) .

2 ) fr verrine , verine a) dicke Glasröhre ; b) Schach¬
telhalm (Bo ) ; 3) voirine in doubles de voirines
durch farbiges Glas künstlich verdoppelte Edelsteine.

[vitrmire ] nahm Diez als Grdw . an von fr
vern-ir (-issure) firnissen , verni Lackleder , vernis
m Firnis , verniss - er (-age , - eur ) Töpferwaren
glasieren ; e vdrnish ( - er) firnissen, Firnis . Sicher
sind <1 „ Firnis "

( „ firnissen"
) , mbd firnis u . e var-

nisb dem Französischen entlehnt , aber die Diezsche
Ableitung wird jetzt fast v . allen Seiten beanstandet.

„ Vitre sz - ieren" (- ibel , -ibilität ) verglasen;
fr vitrese -ible , -ibilitfS ; e vitrdsc -ent , - ence , -ible.

pJL mtn ~ ’ z - B . fr vitrifi -er ( - cation,' able > - abil itd) in Glas verwandeln,- Steren , -kation ; e to vitri -fy (-frable , -fiabilityo vitrific -äte , -ation , - able , vitrifdct -ion u.-ure . tr devitrifi -er ( - cation , -able ) cntglascn.-zieren, -kation ; e to devitrify , -üeätion.
vitrum -st giaeies fr verglas Glatteis , ver-

glattesten, gcw . faire du verglas , verglacdmit Glatteis bedeckt.
^

vitta s. viere.
Vitula , ae f , st . Vietula , c. Art Tcminutivsorinvon

^ VietoriL , Göttin des Sieges u . der Freude.
vitulari frohlocken , jubilieren (n . Van . von'

vitulus Kalb mit der ursprünglichen Bed . „ ein
Kalbsopscr darbringen "

) .
Auf vituläri bezog Diez das mitellateinischevitula Geige, das er als jubilierendes Musikinstru¬ment deutete ; eher dürfte vitula jedoch die Latini,

sierung des feinem Ursprünge nach nicht näher be-
kannten germanischen [fidhula ] (ein , ahd fidula,mhd videl „ Fiedel "

, ags fidhele , e fiddle.
Bon mlat vitula stammen it viola Geige, Bratsche

(— d ’amore e. der Bratsche ähnliches Instrument;— di braccio Bratsche s. brachium ; alta viola
dass. F ; viola da gamba Kniegeige, Gambe s.
gamba ) , violista Geigenspieler ; fr viola u . viole,
violiste , vielte Bettlcrleier , viell -er (-eur ) leiern ;
e viola u . vlol, vfolist (violer obs) . it violetta
kleine Bratsche F ; fr violette ; e violet , it violino
Diskantgcige F , Violine f, violin -iste Violinspieler,
- ist ; fr violon Violin - e , - ist , violon -iste (obs),
violon -eur od . -eux (fam ) Geiger , Musikant ; e
violino u . violin , Violinist , it violone Baßgeige
F , violon -iste - ist ; fr violonet ; e vlolöng . it
Violoncello kleine Baßgeige , F u . Cello , Cellist ; fr
violoncelle m 1) Cello ; 2) — violoncelliste ; e
vloloncdll -o , -ist.

vitulus , i m männliches Kalb , vitiila , ae f weib¬
liches Kalb ; fr veau m , vele f , vel er (-ement,
- age ) kalben , vituler (fam ) faulenzen, fievre vitu-
laire Faulficbcr ; e vfcd, me vel , Kalbfleisch , vealy
kalbfleischartig, vitular (y ) das Kalb betreffend.

vitulinus , a , um Kalbs - ; 1) fr vitulin dass. ;
e vituline . 2) fr velin als Pergament zubereitcte
Kalbshaut , papier vdlin Velinpapier ; velot od.
velot Pergament von der Haut neugeborener Kälber
F ; e vellum Kalbpcrgament , vdllumy velinartig.

vitellus , i m 1) Kälbchen ; fr vitellerie Kälber-
stall (selten ) ; 2) Eidotter F ; fr u . e = .

vitelllnus vom Kalbe ; fr vitellin Dotter - , s
chemischer Stoff im Eidotter , Vitellin ; e vitelline
adj , vitellin s , vitellary — vitelline , vitdllicle
Doitersack. fr vitellien mit Eidotter überzogen.

Vitelliani mit Eidottern überzogene Schreib-
tafeln ; fr (tabelles ) vitelliennes.

vituperare s. vitium.
vivere , vixi , victum leben (ctg . gvivere von d . idg

W . giw leben , skr jivas lebendig , jivatus Leben,
gr bios Leben , bidö lebe , got giva lebendig (aus
gwiwo , ahd chec , clieh , mhd quec , kec „keck ,
ags ewieu , e quick lebhaft , rasch ; ags cwice , e
quitch -grass e. schnell wucherndes Unkraut , ndd

Quecke "
, ferner „ Quecksilber " vivum argentum,

e quicksilver , „ Quickborn" frischer Brunnen , auch
Ortsname , „ erquicken " eig . lebendig machen , er¬
frischen u . a .) ; it vivere ; fr mvr « leben , s Lebens-
unterhalt , vivres pl Lebensmittel , vivrier Lebens¬
mittel erzeugend , s ehcm . Proviantmeistcr (vivres-

pain , vivres- viande Brot - , Flestchlieferung für
Truppen ) .
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vivat er lebe , er lebe hoch F , „ Vivat " n Lebe¬
hoch ; it viva , eviva ; kr vivat hoch !, s m Lebehoch,
vive hoch ! , vive le roi es lebe der König , vive-
la -joie m Bruder Lustig ; e vivat s Hochruf, Lebe¬
hoch, vive (fr L ) hoch , cs lebe ; viva (it L ) hoch !,
s Hochruf.

fr qui (-)vive, ctg . vive qui (subjonctif ) , wer
da ? , Ruf der Schildwache, ßtre sur le qui -vive
auf der Hut sein , in Angst sein ; e to be on the
qui vive.

fr vivant lebendig, s Lebender, bon vivant Lebe¬
mann F (e = ) , de mon vivant (von einem alten
Gerundium ) bei meinen Lebzeiten , viveur Lebe¬
mann , adj genußsüchtig.

Ans vivenda , örum : fr viande f Nahrung,
Speise, Fleisch , vianderie Schlächterei (obs) , vian-
dage Fleischspeise , viander äsen , viandis Äsung;
e viand, meist pl viands , Lebensmittel , Äsung , (vi¬
ander Gast , Gastgeber u . viandry Lebensmittel
obs ) . fr vivand -ier, - ifere Marketender , -in.

vlvus , a , um lebendig , lebhaft (viva vox das
lebendige Wort , vlvä voce mündlich , vivum ar¬
gentum Quecksilber , s. ob . Bcm . bei vivere ; inter
vivös bei Lebzeiten) ; it vivo adj , vivezza Leb¬
haftigkeit ; fr vif, vive lebhaft (vif -argent Queck¬
silber) , vivelet munter , afr vives, nfr avives, an
aviver angelehnt , Drüsenentzündung der Pferde,
die angeblich vom Genuß „des eaux vives “ hcr-
rührt ; e vives ; it vivole , span abivas , vgl . da¬
gegen Kö 10270.

vividus , a , um lebhaft ; fr vivide ; e vivid
(ness), vividity.

vlv - ax , äcis ( - Scitas ) lebhaft , Bivazität ; it
vivace, vivacissimo(Mus) , vaccio eilig u . vaccetto
mäßig geschwind (Mus ) ; fr vivac -e , -itd ; e vivä-
cious (ness ) , vivdeity.

[ vlvöticus ] fr vioche , vioge , viouge munter,
vlvärium , in 1 ) Behälter für lebende Tiere F;

fr vivarium ; e vivarium n . vivary ; 2) Fischteich,
ahd wiwäri , mbd wiwaere , wiwer „ Weiher" L;
it vivajo ; fr vivier Weiher.

vivificus , a , um belebend; fr vivifique ; e
vivific (al ) . vlviiic - are (-ätio , -ätor ) beleben,
-ation ; fr vivifi -er , -ant , -ement , - cation , -cateur
adj , -able ; e to vivi -fy (-fier ) u . to vlvific -äte,
- ant , - ätion , vivificative.

viviparus , a , um , v . parere , lebende Junge
werfend , „Viviparcn " (Zo) ; fr vivipare adj u . s,
vivipar -isme , -itd , -ie ; e vlviparous ( ness) , vlvi-
pdrity , viviparoid Sumpsschneckc . vipera s. cign.
Artikel.

„ vivisezieren "
, v . seeäre , lebend sezieren,

dazu „Bivisekt-ion , -or " ; fr vivisect -er , -ion,
-ionniste , - eur ; e to vivisect , -ion , -ional , -ionist,
-or , -örium.

fr vivisepulture, s. sepultüra , Lebendigbegraben-
werden ; e vivisepulture.

vita , ae f Leben , Lebensbeschreibung; fr vie f.
vitalis zum Leben gehörig ; fr vital auch lebens¬

kräftig , das Dasein berührend , „ Vital" (question
vitale Lebensfrage ) ; e vital , vitalia n pl Lebens-
teile im Körper F ; e vitals . vltäl -itas Lebens¬
kraft, - ität ; fr vitalite ; e vltälity.

fr vitdliser Lebenskraft geben ; e to vital -ise,
-isätion , - iser . fr devitalisation Zerstörung der
Lebensfähigkeit.

fr vital -isme (-iste ) Lehre Vom Lebensprinzip,
- ismus , -ist(isch ) ; e vital -ism , -ist , -istic.

fr vitable (vitabilitd ) u . viable (viabilitd)
lebensfähig ; e viable, viability.

fr viage Lebenszeit (obs ) , viager , bre (viagferete)
lebenslänglich.

e vitdtiveness Liebe zum Leben (Phrenologie ),
victus , fls m Lebensunterhalt,
victualis , e zum Lebensunterhalt gehörig, victu¬

alia , ium Lebensmittel , -alten ; fr victuaille f,
meist comestibles , victuailler essen n . trinken
(selten ) , victuailleur ehem . Proviantlieferer ; e vic-
tuäl, meistvictuals Lebensmittel, to victual (ding,
-ler ) verproviantieren , victualage Lebensmittel
(selten ) . NB . „ Viktualienbrüder" = Vita-
lienbrüder , Seeräuber in der Ostsee (14 . Jahrh .) ,
Brüder des heiligen Vitalis , gedeutet auf die Vik-
tualien , die sie den belagerten Stockholmern zu-
führten ; fr vitaiiens.

Zs. fr aviv -er (-age ) 1 ) beleben ; 2) schönen
(Färberei ) , polieren re . ; e avivdge Schönen , Avi¬
vierung.

fr aviander verproviantieren , avitaill - er (-ement
F , - eur ) dass . , deren , ravitaill - er (- ement ) von
neuem verproviantieren.

fr advital -ite lebenslänglicher Nießbrauch , -ität.
it avacciare, von vivax , eilen , avaccio eilig

(Mus) .
convivere zs.-leben , zs .-speisen ; e to convive

(obs ) . conviva , ae m Tischgenosse F ; fr con¬
vive ; e cönvive . convivium , i n Tischgesellschaft,
Gastmahl F ; fr banquet , festin ; e banquet
Gastmahl , convivi -al (-älity , - allst ) gastlich , gesellig,
lustig.

convictus , üs m Zs.-leben , Zs .-essen. „ Kon¬
vikt" m 1 ) Freitisch ans Hochschulen ; fr pension
gratuite ; e free cömmons ; 2) — Konviktorium,
Speisesaal in Klöstern ; fr rdfectoire ; e refectory.

revivere wieder leben ; fr revivre Wiederauf¬
leben ; e to reviv -e , -ing , -ement , -er , - able,
- ability , revival 1) Wiederaufleben ; 2) Glaubens-
erweckung , revivalism dass ., revivalist Erweckungs¬
prediger F ; (fr reviv - al , -allste , e L ) .

revlvisc - ere wieder auf leben , deren , -enz ; fr
rdvivisc -ent , -enee , -ible ; e revivisc -ent , - ence.

revivificatus wieder lebendig gemacht; fr revi-
vi -fier ( -fication ) wiederbeleben, -fizieren, -fikation;
e to revivi -fy od . -üeäte , -üeütion.

redivivus , a , um (redi — re ) wieder lebendig,
Wieder aufgelebt F ; fr rddivive (obs) ; e redivivus.

fr survivre k q . jem. überleben , survivant adj
u . s , survivance 1) Überleben ; 2) Anwartschaft
ans c. Amt im Faste des Überlebens , survivancier
Anwärter , survie Überleben ; e to survlv -e, - ance,
-al s, -or(ship ) .

viverra , ae f Stinktier , Zibetkatze, Viverre ; fr vi-
verr -ins n . -ides (Gattung ) ; e vlvdrrin (e) Zibet¬
katze, zibetartig.

vöcalis , voeäre s. vox.
vola , ae f hohle Hand ; davon n . Dz fr veule hohl,

nicht standhaltend , nachgiebig, schwach, e volar
auf die flache Hand bezüglich (Anat ) .

volare fliegen, eilen.
1) it volare fliegen, volante rasch , leicht (Mus),

volata Flug , Lauf , Läufer (Mus ) , volatina kleiner
Läufer (Mus) ; fr voler fliegen , volant fliegend,
flatternd F , s 1 ) Federball ; 2) Falbel , Volant (e
vdlant adj u . s) , vol Flug (k vol d’oiseau aus
der Vogelperspektive F ) , vole , Nbf . volte , alle
Stiche , Schlemm im Kartenspiel , Vole (e völe Vole,
v die Vole machen ) , volde Flug , Salve v . Schüssen,
Läufer (Mus) , Schwarm od . Kette v . Vögeln,
Menge v . Menschen (baute volee vornehme Leute
F ) , voller Schwung der Glocken re ., (e vdlley,
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djeitt . völey , Salvo , Flut v . Worten , Zurückschlagen
des Balles rc . , v abfeuern , e. Ball im Fluge zu-
rückschlagcn) . volement Fliegen , voleris Vogcl-
beize , voliöis Vogelhaus , Taubenschlag F (e völery,
ehem. völary , 1) Vogelhaus ; 2) Kette t>. Vögeln)
volateur Flugmaschine, volet Schaufel des Wasser¬
rades , Falltür am Taubenschlag , Fensterladen F
(e völet Türflügel , Flügeltür ) , volette Franse am
Fliegennetze der Pferde rc . , volige , Nbf . volles u,
voliche , dünnes Brett zum Verschalen, volile dass .,
volig-er (-age ) belatten , verschalen, vol (e) -au -vent
Blätterteigpastete F (e = ) , k la venvole (aus qui
vole au vent ) lcichtfinnigerweisc.

e außer den erwähnten Wörtern : volation (al)
Fliegen , Flugvermögen , volata fliegender Fisch.

2) fr voler stehlen , cig . etwas fliegen machen,
vgl. den studentischen Ausdruck „schießen " für stehlen,
vol Diebstahl, voleris Dieberei (obs ) , voleur Dieb,
volereau (fam ) ungeschickter Dieb , volable stehlbar!
volabcl.

volSticus fliegend, flüchtig ; it volatico ; fr vo-
lage flatterhaft , s Leichtfuß, volagete Flatterhaftig¬
keit ; e völlige (obs ) .

volät -ilis geflügelt , flüchtig , veränderlich , - il,
-ilität ; fr volatil -e , -ite ; e völatile (ness ) , vola-
tility . fr volatilis - er (-ation , - able ) verflüchtigen,
-ieren , - ation ; e to völatil -lse , -isation , -isable.

[volatilia ] fr vdlaille f Geflügel , Federvieh,
volailler Geflügelhändler , volailler flatterhaft sein,
volatille f kleine eßbare Vögel.

volitare hin- und herfliegcn , flattern ; fr voleter,
voletement ; e volit -ant, -ätion (al ) , -atory , voli-
törial , (volitabis obs ) .

volucer , cris , cre geflügelt, fliegend, volucris,
is f Vogel ; e volucrine Vogel-,

Zs. e to dbvoläte fortfliegen (obs ) , abvolation
Davonflicgen.

advolare hinzufliegen ; e advolation (obs ) .
circumvolare herumfliegen ; fr circonvoler;

to circumvol - äte , - ant , - dtion.
convolare herbeifliegcn, eilend zu etwas schreiten;

fr convoler en secondes noces zur zweiten Ehe
schreiten, convol Eingehen einer zweiten Ehe.

involare hineinfliegen , auf etwas losfahren , über
einen Besitz herfallcn , einen Besitz wegnehmen , it
involare stehlen ; fr embler (aus envoler , envler)
wegschnappen , a l ’emblee heimlicher Weise , d ’emblee
im ersten Anlauf . (HL . Andere leiten involare v.
vola hohle Hand ab , also eig . „ in die hohle Hand
bringen "

) .
inde -)- volare fr envol - er ( -ement ) davon-

sliegcn , enteilen , envolö sehr beweglich , envolde
Ausflug, envol Davonflicgen.

revolare zurückfliegcn; fr revoler 1 ) zurück-
slicgcn ; 2) wieder stehlen, revolin Rückwind, Wasser-
strudel.

Volcae, arnm , c . Völkerschaftin 6>all !a Narbonensis,
davon ahd Walah , Walh , mhd walch , „ Welscher " ,
Ausländer , spez. auf Franzosen » . Italiener be¬
zogen , abd walhisc , mbd vvalhisch , welsch
„welsch "

(vgl. „ kauderwelsch " u . „rotwelsch" bei Fl ) ,
ags wealh Ausländer , wylisc fremd , ausländisch,
e welsh fremd (obs ) , jetzt Bewohner v . Wales;
fr reiche, v . abd , Welscher , übertr . Barbar , un¬
wissender Mensch , adj welsch , velcberie Unwissen¬
heit , Nbs . welch -e , - erie . „ Walnuß " aus ndl
walnoot , mhd walhish nuz ; ags wealh -hnutu,
anord valhnot , e walnut , ehem . welshnut ; fr
noix -gauge s. gallicus.

' olgus s. vulgus.
Hemme , Latein . Svrachmaterial.

volo s. veile.
volsum ---- vulsum s. vellere
volueris s. volare,
volflmen s. volvere,
voluntas , voluptas s. velle,
voluta s. volvere,
volva s. volvere.
volvere , volvi , volütum wälzen , rollen , int Geiste

9,n* u . herwälzen , überlegen , Bohneren ( idg W.welw , wolw in gr eilyö wälze, got walwjan , agswealwian , e to wällöw ; ahd wailan , mhd wallen,
„ wallen ; got walwisön , ahd walzan , mhd wal¬
zen rollen , drehen , „ walzen"

, ahd , mhd walzen,weizen , „ wälzen " . Von ahd wailan wird von
einigen Etymologen afr galir , jalir , nfr jaillir
abgeleitet , vgl . jaculare ) ; e to volve umwälze»
(obs ) , voldtion Windung.

volnta , ae f 1 ) Säulenschnecke , Wulst am Ka-
pitäl , Volute ; 2) neulat . , Walzenschnecke (Zo ) . fr
volute 1 u . 2 , volutier Tier der Walzenschnecke,volutacees Walzenschnecke, , ( Gattung ) , volut -ite
fossile Walzenschnecke , -it ; e völüte s 1 u . 2,
adj aufgcrollt , vdlutoid walzcnschneckenartig vdlut-
ite -it.

volUt - Sre (- atio ) rollen ; fr voluter schnccken-
sörmig winden ; e volrited gewunden , volubUion
Rollen , Wälzen.

Von [voltum ] statt volütum : it volta 1 ) Wen¬
dung , Mal ( prima volta erstes Mal ) , voltare
wenden (volti wende um, volti subito wende rasch
um , si volti cs wird umgewendct) ; fr volte Wen-
düng , Kartcnschlag , Volte , Scitcnwcndung (Fccht-
kunst, Reitkunst) , Volte , volter (Fcchtk) vollicren,
volte -face (v . it volta faccia eig . wende das Ge¬
sicht) , halbe Wendung um sich selbst (Reitk, Fechlk)
F , virevolte s. vibräre ; e vöIt Volte (Rcilk, Fechlk),
voltage Voltiercn (Reitk) .

it volta 2) Gewölbe ; fr voüte f , voüter wölben,
voüture e. bes . Art des Schädclbruchs , voütoir
(Tcchn) , voutis m Wölbung am Hinterteil des
Schisses; e väult Gewölbe , v wölben , vablting s,
vanlted gewölbt, virtilture Wölbung.

it volteggiare, fr voltig -er (- ement ) herum-
flattcrn , sich auss Pferd schwingen , Lustsprünae
machen , -ieren , voltigeant flatternd , voltigeur F
1) Lustspringcr ; 2) Plänkler , völlige f Sprung
auss Pferd , Springseil , Tanz auf deiu^ Springscil;
e to väult. (-ing s , - er ) voltigieren , vault Sprung,
voltigeur.

it voltoläre wälzen , davon viell. fr vautrer im
Kote wälzen , wenn nicht v . ndl weiteren wälzen,
ndd „ sich wettern "

, e to weiter ; vautroir Saulache.
Bon [ volsum ] st . volütum : fr voussurc Wöl¬

bung , vouss -oir n . -eau Gewölbstein; e voussdir
s u . v . fr virevousse s. vibrare.

volümeu , Inis n 1) Windung , Kreis , Kreislauf;
2) Rolle , Schristrolle , Band F ; 3) (neu) Rauinin-
halt , Umfang F , volriminösus 1) voll Windungen;
2) (neu) bänderreich , umfangreich , volumin - ör,
-osität ; fr volurn - e in , - ineux ; e völume , to vo-
lume an Umfang gewinnen, vdlumed rollensörmig
acballt , massig , bändereich, volümm -ous (ness ),
-osity , voltiminal d . Rauminhalt betreffend.

h volumetre Jnstr . z . Westen des Volumens.
Volumeter , volurnätr -ie (-ique ) Raummeßkunst.
Maßanalyse , -ie . - isch ; e volörneter v-olu,nätr,c (-,I ) .

volübil - ls ( - itas ) sich rollend, sich drehend, de-
weqlich , rasch veränderlich, geläufig, fließend, volub-
el , - ilität ; fr volubil -e (-hd ) u . v-oluble , volub . -

lisme Eigenschaft sich zu winden (Bo ) ; e vdlubile
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(Bo ) , sonst völuble(ness) , volubüity , volribilate
sich windend (Bo) .

volva , ae f , Nbf . vulvu , ne f 1) Hülle der
Pilze rc . ; kr volva u . volve , volvace wulstartig
(Bo) , volvd mit Wulsthaut versehen; e vdlva,
vdlvate. 2) Gebärmutter , jetzt spez . äußere weib¬
liche Scham , „Vulva "

; kr vulve, vulvaire Scham -,
vulvite Entzündungder weiblichenScham ; e vdlva,
vulv-ar ob . -ate adj , vulvitis. Zs . vulvi- u.
vulvo-,

vnlvaria (neu) Schamkraut (Bo) ; fr vulvaire f.
volvflria (neu) Rollschnecke (Zo ) ; fr volvaire f.
volvox (neu) Kugelticr , e. Jnsnsorienart (Zo ) ;

fr volvoee m , volvoc -iens u . -indes -incc»
(Gattung) ; e volvox , volvoeinian od . volvoeina-
eeous.

volvulus (neu) Darmverschlingung (Med) ; fr
u . e = .

valvae , arum f Türflügel, valvatus mit Tür¬
flügeln versehen, valva (neu) Schale der Blumcn-
scheide, Spelze , Balve (Bo ) ; fr valve, valvd klappig,
valvaire Klappen- , valvden Klappen - , valvace
klappenartig ; e välva Klappe (Zo , Bo) , vülvate
klappig , välvar Klappen- , valve Türflügel, Flügel,
Klappe , Spelze rc . , valves Flügeltür , valvelet
kleine Flügeltür , kleine Klappe , välved klappig.
Zs. valvi- .

valvola , ae f Schote der Hülsenfrüchte,
valvüla (neu) Klappe , Schließhäutchen (Anat)

(valvulae eorckis Herzklappen, „ Valveln "
) ; fr val-

vule (valvules du eoeur) , valvul-e, -aire , valvulite
Hcrzklappencntzündnng ; e valvula ob . välvule,
vdlvul-ar , -itis.

fr univalv- e einklappig , - isch , s rn cinschaligc
Muschel, Univalvc ; s ünivalve adj u . s . Ähn¬
lich fr bivalve , trivalve etc. , d u . e dement¬
sprechend.

Zs. advolv -ere heranwälzcn , deren ; e advo-
Mtion (obs) .

„ Ante - ob . Antivolute " Gegcnabwickelungs-
linic (Math) .

it archivolto, mit gr archi - zs .-gesetzt, Gurtbogcn,
Archivolte ; fr arebivolte f ; e ärchivölt,

circumvolvere hernmwälzen , circumvolutare
dass . ; fr circonvolution (-naire ) Umwickclung,
Windung ; e to circumvol-üte, -ütion(ary ) , -utory.

convolvere u . convolutare umrollen ; fr con-
volutd spiralförmig aufgerollt , convolutif dass. ;
e to convölv -e (-ent) u . to cönvolüt-e , - ed , -ive,
convoldt-ion Aufwickelung, - ion.

convolutum n (neu) Bündel , Rolle , „ Konvolut"
n ; fr liasse de papier ; e roll of pdpers.

convolvulus , i m die Winde , e. Pflanze ; fr
convolvulus, meist convolvule , convolvul-inees
od . -aedes windenartige Pflanzen, - azcen, eonvol-
vul -ine Stoff in der Wurzel der Pflanze , -in ; e
convölvul-us , -siceous adj , -deese s , -in (e) , -l'nic.

devolvere herabwälzen , später : übertragen , ver¬
erben , heimfallen , dcvolvieren , devolütio (neu)
Recht des Heimfalls an die Kinder , „Devolution " ;
fr ddvolu heimgefallen , ddvolut-d , -aire , -if dem¬
entsprechend (Jur ) , ddvolution ; e to devdlv-e,
-ement, devoldtion.

NB . fr developp -er (-ement , -able) enthüllen,
entwickeln von dis u . dem Radikal velop , chem.
volup , der von Körting als eine Kreuzung von
volütäre mit stuppäre erklärt wird ; e to develop,
-ment , -mdntal, -er, -able.

evolv -ere entrollen , entwickeln , - iercn ; fr evo¬
liter 1) sich fortschreitend entwickeln , dvolud ent¬
wickelt ; 2) Umdrehungen machen; 3) Evolutionen

machen (Mil), das Wort scheint erst aus dvolution
gebildet zu sein ; e to evnlv- e , -ement, -er, -able,
evdlvent abwickelnde Linie (Math), Evolvente.

evolvülus (neu) Spindelbaum (Bo ) ; fr dvol-
vule m ; e evölvulus.

evolutio Entrollen, fr evolut -ion 1 ) fort¬
schreitende Entwickelung (Philos ) , -ion ; 2) Abwicke¬
lung; 3) Veränderung in der Stellung, Schwenkung
(Mil) , -ion , dvolutionn-isme (-iste) Enttvickelungs-
theorie (Philos ) , dvolutionnaire Schwenkungen betr.
(Mil) , dvolutif die Entwickelung befördernd ; e
evolute die abgewickelte Linie (Math) , Evolute,
evolrition , -al , -ary , -ism , - ist , -istic , dvolutive.

involvere einhüllen , cinwickeln, jetzt auch : be¬
grifflich umfassen , in sich enthalten , „ involvieren " ;
fr involvant umhüllend , involvd eingerollt (Bo),
„ involvieren " durch renfermer implicitement ; e
to invölve wie d, invölved(ness) aufgewickelt, ver¬
wickelt , invölvement Einwickelung.

invol -ütus eingerollt , -ut ; fr involut -d u . -if;
e involüt -e , - ed , -ive.

involutio Windung ; fr involut -ion Einrollung,
Verwickelung (Jur ) , Verworrenheit (Rhet) , -ion ; e
involdtion, involutorial.

involucrum , i n Hülle , Decke F ; fr involucre
m (Natb ) , involucr-d , -al , involucell- e (-ö) Hüll-
chen ; e involucre u . involücret , involdcr-ate , -äted,
-al, involuc- el, -dlläte.

it disinvolto ungezwungen , disinvoltura Frei¬
mütigkeit (Mus ) .

fr envelopp -er (-ement , -eur) einhüllcn , ein¬
wickeln , verwickeln , vgl. oben ddvelopper , enve-
loppe f Hülle , Decke , BriefumschlagF ; e to en-
vdlop , -ment , dnvelöpe Hülle, Briefumschag, v in
e . Bricsumschlag stecken.

obvolvere einwickeln , verhüllen , obvolutus
cingcwickelt ; „ obvolut " auswärts gebogen , riemen¬
förmig ; fr obvolut -d u . -if übereinander gebogen:
e dbvolüt-e u . -ed ebenso , obvölvent nach innen
gekrümmt , obvolut -io Einwickelung, -ion (Chir) .

pervolv -ere e . Bücherrolle aufrollen , durchlescn,
gründlich studieren , - ieren.

revolvere zurückrollen , rückgängig machen , e.
Bücherrolle aufrollen , durchblättern , wieder über¬
legen, abrollen , ablausen (v . d . Zeit ) ; e to revölv-e
(-ing , ,,-able) 1) wie lat ; 2) umdrehen , revölve-
ment Überlegung , revölver Drehpistole F ; fr = .

revolutus zurückgerollt , abgcrollt , vergangen;
fr rdvolu abgelaufen , rdvolut -d n . -if rückwärts
umgerollt ; e rdvolüte rückwärts umgerollt , rdvo-
lütive 1 ) dass . ; 2) überlegend.

revolutio Rückkehr ; fr rdvolut -ion 1) Umlauf
der Planeten um andre Weltkörper , -ion ; 2) Um¬
wälzung , völlige Umgestaltung , -ion ; 3) spez . ge¬
waltsame Staatsumwälzung, -ion, rdvolutionn-aire
(-arisme) staatsumwälzend , revolutionär, rövolu-
tionner auswiegeln , revolutionieren ; e revolütion,
-ary , -ise, -ism , -ist -ist.

it rivoltare 1 ) umkehrcn ; 2) empören, rivoltato
umgekehrt F ; fr revolt-er empören , aufwiegeln,
-irren , rdvoltant empörend F , rdvoltd aufständisch,
s Empörer, rdvolte Aufstand , Revolte ; e revölt
v u . s , revölting adj u . s , revölted aufrührerisch,
revölter Empörer.

it rivolgere umkchren, rivolgimento Umkehrung
der Stimmen (Mus).

vomer , eris m Pflugschar , jetzt 1 ) Pflugscharbcin
(Anat) ; 2) Spiegelfisch (Zo ) ; fr vomer m 1 u . 2,
vomdrides Spiegelflsche (Gattung) ; e vömer Pflug¬
scharbcin, vömerine adj dazu.

0
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t «liiere, üi , itum u . vomitare , verw . gr emdö,
speien, erbrechen , vomieren ; tr vomi? , vorniss -ernent,
-me , -enr vomi übertr. Ausgestoßener ; e to vo¬
mit , vomiting s.

vomitus , üs m Erbrechen F ; Span vomito
negro gelbes Fieber F ; fr vomit -ine Brechstoff der
Jpekakuanchawurzel, - in , vornit -if Erbrechen er-
erregend , s Brechmittel , -iv ; e vümitns u . vömit
Erbrechen , Ausgebrochenes , vdmito (negro ) gelbes ;
Fieber, vdmitive adj u . s . |

vomitio Erbrechen ; e vomftion . I
fr vomiturition Würgen ; e vomiturition.
vomitörius Erbrechen erregend ; e vömitory.

vomitorium , i n 1 ) Zugang zu den Sitzen des
Amphitheaters, der gleichsam die Volksmenge ans - -
spie F ; fr vomitoire ; 2) neu , Brechmittel ; e vomi -

:

tory 1 U. 2.
vomica , ae f Blutgeschwür , Eitersack (Med ) ;

fr vomique ; e vomica , vomic -ösns voll Ge- j
schwüre, - ös. vomicus eiterig , schwang ; e vdmic.
uux vomica (neu) Brechnuß (Bo ) ; fr (noix ) vo-
mique , vomiquier Brechnußbaum , vomic -ine
(Chcm) , «in ; e vdmic - nut , vdmicene.

devom - ere von sich geben, -iercn.
evom - ere ausspeien , deren , -ition ; e evomi - ;

tion (obs) .
voräre fressen , verschlingen (verw . gr borä Speise , ,

bibroskö verzehre) . !
vorax , äcis (voräcitas ) gefräßig , Vorazität;

fr vorac -e , -itd ; e vordcious ( ness ), voräcity.
vorSg -o , inis f (- inSsus ) Schlund , Strudel,

Abgrund; e vorägo , voräginous.
devor - äre (-ätio , -ätor ) verschlingen, ctg . u.

bildl ., deren , «ation ; fr ddvor -er , - ant , - ateur,
-eur ; e to devrfur , -ing , -ment , -er , (devordtion
obs ) .

vort . . . . f. vertere.
vös ihr ; fr vous, vous (s) oyer , vous (s)ayer ob.

vouvoyer siezen , vgl . tutoyer unter tu . j
voster , ra . rum ob . vester , ra , rum euer;

fr votre , le votre . I
vovere , vovi , votum geloben , wünschen, weihen,

widmen , vovieren.
votum , i n Gelübde , Wunsch, später : Abstim¬

mung , Stinime F , ex vSto dem Gelübde gemäß,
davon „Exvoto" n Weihgabe, Votivbild ; fr ex -voto j
m ; e ex-vötö adj u . s . sub vötö remissionis
(s. v. r .) mit dem Wunsche der Rücksendung. vo-
tum castitatis Gelübde der Keuschheit, votum
paupertatis Gelübde der Armut , votum con-
sultätlvum Gutachten , vötum cüriätum gemein¬
same Stimme mehrerer , votum virile Einzel¬
stimme . per vöta majöra durch Stimmenmehr - \
heit, it voto religiöses Gelübde , votare geloben.

fr 1) vote m (e L ) Stimme , Abstimmung , vot -er -
( -ant , -ement , -ation ) abstimmen , votieren , Votant,
Botation ; e vöte Stimme , to vöt - e (-ing s , -er , j
-able) abstimmen , cmlntervote Gegenstimme, ^ to
cöuntervdte dagcgenstimmcn , kontravotieren , yötal
e. Gelübdebetr ., votary gelobt, geweiht, s Geweihter,
Anbeter , Verehrer , votarist u . votist dass , (obs),
votaress Geweihte, Nonne . !

fr 2) voeu Gelübde , Gelöbnis , Wunsch , Ver - '

langen, vouer geloben, widmen ; me von , ne vow
Gelöbnis, to vöw geloben, weihen, beteuern , vovver ,
der e. Gelübde tut , vöwess Nonne (selten ) .

vötivus ( -itas ) e . Gelübde betr ., geweiht, votiv -,
fr votif ; e vütive (ness) .

Zs . fr avou -er (-able ) , aus a u . vouer , 1) als
Lehnsherrn (anerkennen (obs ) ; 2) bekennen, zugeben, ,

«leten , aueu Bekenntnis , Zeugnis , Einwilligung;e tojivow (-al s , - er , -able ) bekennen , cingestehen,
avowry Zugeständnis (Jur ) u . a.

tr aesavou - er (-able ) in Abrede stellen deren,desaveu Verleugnung , Widerruf F ; e to disavow,
-al s , - er .

'
devovere u . devötäre weihen ; fr devouer,

durch vouer beeinflußt , weihen , widmen , devouc-
ment Ergebenheit ; e to devot -e, - ed(ness) . -ement,
;,er i devotefe ( -ism) Frömmler ; (to devove u . to
devow obs) .

devotus sehr ergeben, devot, gottergeben, sromm,
it divoto , divotamente andächtig (Mus) ; fr devot
fromm , frömmelnd , devot, ddvotisme Muckertum,
devotieux andächtig ; e deodtit( ness) fromm , an¬
dächtig.

devöt - io Ergebenheit , Frömmigkeit , dort ; fr
dövotion ; e devötion , -al , allst , -ist.

vox , vocis f Ruf , Laut , Stimme , Wort , Rede, Spruch
(idg W . wok reden in skr vach sprechen , gr ossa
st . vokja Stimme , ahd giwahinnen , mnd ge-
wehenen „ erwähnen "

) ; it voce; fr voix; e vöice.
assa voce mit trockner Stimme d . i . ohne Be¬

gleitung (Mus), vlva vox lebendiges Wort , vox
populi vox Dei Volkesstimme (ist) Gottesstimme,
vox clamantis in deserto Stimme des Predigers
in der Wüste, ad vöcem N . N . bei dem Worte
N . N . fällt mir ein. sub voce unter dem Worte.

Yöcälis , e tönend , klingend , wohlklingend, vo¬
calitas Klang , Wohlklang, vöcalSs , ium Sänger,
Musiker , fr voeal 1) durch die Stimme hervor-
gebracht, gesanglich , Vokal- entg. Instrumental - ;
2) laut gesprochen ; 3) — oral mündlich ; 4) aus
die Stimme bezüglich , e vdcal (ness) tönend, stimm¬
haft, laut , mündlich, vokalisch , vocdUty Lautbarkeit,
vokalischer Charakter.

vScaiis , is f Selbstlauter , Vokal m ; fr royelle f,
v . afr voyel , voel , vocal -ique -isch , son vocalaire
Vokallaut ; e vowel Vokal , vokalisch, mit e. Vokal
versehen, vöwelled mit Vokalen versehen , voVelly
vokalreich , vöcal u . vocdlic vokalisch.

fr vocalis - er ( -ation , -ateur ) deutlich ausspreche » ,
stimmhaft machen , -ieren , -ation ; e to vöcal -ise,
-isätion ; to vowelise mit Vokalen versehen.

fr vocal -isme Gesamtheit der Vokale , Bezeichnung
mit Vokalen, -ismus ; e vöcalism dass. ; vöwelism
Anwendung v . Vokalen, fr vocaliste der deutlich
u . rein die Vokale ausspricht. Vokalist; e vdcalist,
Gesangskünstler ; vöwelist der gern Vokale anwendet.

it vocaXizze Gesangübung zur Ausbildung der
Stimme , u . ein dazu ausgesetztesStück. „ Vokalise " ;
fr vocalise.

vOcula , ae f Stimmchen , schwacher Laut ; e
vdcul - e (- ar ) kurzer Ton wie bei der Aussprache
v . k , p , t.

voc - are ( -atio ) rufen , vorladen , -ieren ; tr vocat-
ion innerer Berus , Hang , Neigung , Anlage , Be

rufung (Rel ) , - ion , vocatoire anrufend ; e voco-
tionUl ) wie fr , to vouch (-ment , - er , -or), v . afr
voucher , erklären , bezeugen , verbürgen , voucbdS
der als Bürge vorgeladen ist (Jur ) , vouch Be-

teuerung , to vöuehsäf -e (-ement ) , mit säte —

salvus zs .-gesetzt , gewähren , to vöice, v . s voice,
verkünden, stimmhaft aussprechen re.

vocativus zum Rufen gehörig , (casus ) voca¬
tivus der Ausfall (Gram ) , Vokativ ; fr vocatif m;
e vöcative (an)rebenb, s Vokativ. NB . „ Boka.wus"

scherzh . für Schalk ; fr gaillard etc . ; e sharp
fdlldw etc . — . ..

vocabulum , i n Benennung , Substantiv , später :

einzelnes Wort,. Vokabel f ; fr vocable m (obs),
66*



jetzt inot ; e vucable . rocäbularium , i n , mlat , ;
Wörterverzeichnis P ; fr vocabulaire m P , voca-
bularisation Aufstellung eines Wörterbuches , voca-
bul-istö Wörterbuchschreiber, -ist ; e vocäbul-ary ,

'
- ist. i

| vöcifer , a, um ] laut schreiend ; fr vocifdre ; e 1
vociferous(ness) , vociferosity . aquila vöcifera
(neu) Schreiadler ; fr vocifer m . vöcifer -Bri
( -ätio , -ätor) laut rufen , «ation ; fr vocifdr-er,
-ant , -ation , -ateur adj u . s ; e to voei'fer -äte
( -ant , -ance, -dtion, -ätor ) u . to vociferise.

Zf . avoc -äre ( -ätio) abberufen , ableiten , zer¬
streuen , -icren , -ation , avocBtörinm (neu) Ab- j
berufungsschrcibcn P ; fr avocatoire adj u . s in ; !
e to ävoc-äte (obs ) , -ätement (obs) , -Ätion , avö-
cat-ory adj u . s , -ative.

advoc -Bre (-ätio , -ätor) herbeirufen , jetit. als
Rcchtsbeistand , als Sachverständigen herbeiziehcn;
C to ddvoc -äte (-ätion , -ätor) verteidigen , als An¬
walt auftreten , -ieren. ^

advocatus , i na Sachwalter . Anwalt, Advokat ; j
ahd fogat , mhd voget, vogt Schirmherr, „Vogt"
L ; fr 1 ) avocat a) Anwalt , mündlicher Verteidiger;
b) Fürsprecher, Beschützer ; 2) avoue a) Anwalt in
Zivilsachen, der einen Prozeß schriftlich cinleitet;
b) Schirmherr (obs) ; 3) Schweiz , avoye Stadt¬
schultheiß, avouerie Schutz des Schirmherrn , e
1) advocate Anwalt , Fürsprecher , ädvocacy Ad- i
vokatur (fr profession d ’avocat) , ädvocat-ory
verteidigend , -orisch (fr plaidoyant ) ; 2 ) advowiI
Schutzherr der Kirche , advows -on u . -ance Schutz¬
vogtei, Advokat- ie ob . -ei . NB. to avow s. vovere.

fr avocasser Winkeladvokat sein , avocass-ier
( -erie) Winkeladvokat, Rabulist F , avocasseau
schlechter Advokat,

aequivocus s. aequus.
convoc -Bre (-ätio) zs.- berusen , - ieren , -ation,

convocans ( neu) Zs.-beruser der Gläubiger (Jur ) ;
fr convoquer , convoc -ation , -ateur , -able ; e to
cönvoc -äte (obs ) , -ant , -ätion(al), to convök-e , -er.

convicium , i n Beschimpfung , Schmähung
P , convIci -Hri schmähen , -ieren ; e convicious
schmähend u . to convfciäte (obs ) .

evoc-Bre (- Btio) herausrufen , vorladen , Truppen
aufbieten , aufreizen , später auch : Geister Hervor¬
rufen , -ieren , cvocBtor Aufwiegler , evocBISrius
auffordernd , cvocBlörinrn (rnlat) Vorladungs- ^
schreiben F ; fr evoquer vorladen , Geister beschwö¬
ren , evocat-ion 1) Berufung an ein höheres Gericht,
- ion ; 2 ) Beschwörung, evocateur Gcisterbeschwörer,
evoc -able zitierbar , - abel ; e to evoc -äte (obs),
-ätion , -ätor , -able , to evöke, evocative. j

invoc -Sre (-ätio, -ätivus) anrnfen , -ieren , - ation,
- atorisch; fr invoquer, invoc-ation, -ateur , -atoire , j
-able ; e to l'nvoc -äte , -dtion(al) , -atory u . to
invök- e, er.

invocavit er hat (mich) angerufen , Anfang des
Psalms 91,15 , Gesang zum ersten Fastensonntag,
der danach „ Involavit " heißt,

praeco s. bes . Artikel.
provoc -äre (-ätio , -ätor , -ätörius , -ätivus,

-äbilis) Hervorrufen , zum Kampfe herausfordern,
an e . höhere Instanz appellieren , - ieren , „ Provokant"
Aussorderer zum Klagen , „Provokat" zum Klagen
Aufgeforderter , Provok - ation , - ativ ; fr provoqu -er,
-eur , provoc ant -irrend , -ation , -ateur s u . adj,
agent provocateur von der Polizei bestellter Auf-
reizer F , jours provocatoires kritische Tage (Med) ;
e to provök- e , -ing adj , -able, (provökement obs) ,
provoc-ätion , provöc-ative(ness ) , -able , (provoca-
tory obs) .

revoc -fire ( -ätio) zurückrufen , wieder abrufen,
widerrufen , - ieren, -ation ; fr revoquer , rdvoeation;
e to revök -e , -ement , revoedtion.

revocBtörius abberufend , revocBtöriutn (neu)
Abberusungsschreiben P ; fr revocatoire wider¬
rufend (Jur ) ; rdvocatif dass . ; e rdvocatory adj
u . revocative adj widerrufend.

revocabilis widerruflich , revok -abel , -abilität;
fr rdvocablc , -abilite ; e rdvoc-able(ness ) , -abi-
lity.

univocus , a , um eindeutig , „ univok"
; fr uni-

voque, univocat -ion Eindeutigkeit , -ion ; e umvoc-
al , -acy , ünivoeätion.

VulcBnus , i , Nbs. Yolcänus , i 1) Gott des Feuers
und der Feueressen der Schmiede , der griechische
Hephästos , Vulkan ; fr Vulcain ; e Vulcan;
2) Feuer , später : feuerspeiender Berg , Vulkan ; fr
volcan ; e volcdno , (vuleäno obs) .

YulcBuius den Gott V . betreffend , vulkanisch;
fr vul- ob . volcanien 1) dass . ; 2) von Vulkanen
herrührend , durch Hitze umgewandelt (Geol) , vul¬
kanisch od . plutonisch , vul - od . volcanique vul¬
kanisch , überlr. gährend , glühend , volcanicitd vul¬
kanische Beschaffenheit, Bulkanität; e vul- od . vol-
cdnian, volcänic, vul - ob . volcanicity.

fr vul- od . volcan -isme ( -iste) Lehre von der
Gestaltung der Erdkruste durch Feuer, Vulkanismus
od . Plutonismus (entg. Neptunismus) , Vulkanist
(isch) ; e vül - od . völcan -ism , -ist , -istic.

fr vulcanis-er (-ation) durch Hitze härten , bes.
v . Kautschuck , -ieren , -ation ; e to vul - u . völcan-
ise , -isätion , -isable , vülcaniser Vulkanisierosen.
fr volcanis-er (-ation) 1) vulkanisieren ; 2) vul¬
kanisch unterhöhlen.

fr vulcan-ite 1) e. Mineral ; 2) vulkanisierter
Kautschuck , - it ; e vulcarnte.

fr vulcanolog-ie, mit gr -logia Kunde zs .-gesetzt,
Lehre von den Vulkanen, - ie ; e vul- od . volcano-
log-y , -ist , vul - od . volcanolögical.

vulgus , i od . volgus , i n Menge , Haufe , Pöbel;
e volge (obs) . vulgo adv im großen Hausen,
insgemein , gewöhnlich F ; fr u . e = .

vulg -äris (-aritus ) allgemein , gewöhnlich, all¬
täglich , gemein , vulgär , Vulgarität, (lingua vul¬
garis , neu , Sprache des niederen Volkes, Vulgär¬
sprache ) ; fr vulg-aire adj dass. ; s der große Haufe,
Pöbel ; e vulgär adj u . s, vulgarness , vulgarity,
vulgdrian gemein, s gemeiner Mensch.

fr vulgaris -er (-ation , -ateur adj u . s) gemein¬
verständlich machen , verallgemeinern , -ieren ; e to
vülgar -Tse , -isdtion.

fr vulgar-isme gemeiner Ausdruck , - ismus ; e
vdlgarism.

vulg -äre allgemein machen, c . Schrift veröffent¬
lichen , - ieren.

vulgatus allgemein ; e vulgate , vulgata , ae
f , die vom Tridentiner Konzil anerkannte , im
4 ^» Jahyh . verfaßte lateinische Bibelübersetzung F;
fr Yulgate f ; e Vulgäta dass. , vulgdta Volks¬
sprache.

vulgivagus , a , um, v . vagäri , überall umher-
schweisend (Yenus vulgivaga Venus als Göttin
der Wollust F ) ; fr vulgivague Straßendirne (selten ) .

evulg -äre (-ätio) unters Volk bringen , aus¬
sprengen, - ieren, -ation ; e to evdlge, to evülg-äte
U. -ätion (obs ).

divulg - äre (-ätio) ausbreiten , bekannt machen,
- ieren , -ation ; fr divulg-uer, -ation , -ateur ; e to
divdlg- e (-ence , -ement , -er) it . to divulg-äte,
-ätion , -ätor , -atory.
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pcrvulg -Bre (-atio) ruchbar machen, -icrctt
- ation . '

vulnus , eris n Wundc.
vulnerarius Wund - , Wunden heilend , vulne¬

rarium (neu) Wundpflaster; fr vulneraire adj u.
s ; e vulnerary adj u . s.

vulneraria (neu) Wundkraut (Bo) ; fr vulne¬raire f.
fr minerine f c . Art Wundmittcl.
e vülneröse u . välnöse voll Wunden,
vulnificus , a , um verwundend ; e vulmfic(al) .vulner -are (-atio , -ätor , -äbiiis ) verwunden,bildl . kränken, - ieren , -ation , -abel , -abilttät ; fr

blesser verwunden (unbekannter Herkunft), vulndr-
-ant , -ation , -able , -abilitd ; e to woünd ver¬
wunden , (to vülner -ate u . -ätion obs) , vulner-
able (ness) , -abflity , to vuln verwunden ( Heraldik) ,

vulpes, is f Fuchs : it volpe ; afr golpil s. u . , nfr
renard v . d reinbard d. i. der Schlaue ; e fox.

vulpinus zum Fuchs gehörend ; fr vulpin fuchs»
artig , Fuchs- , s Fuchsschwanz , e . Pflanze; e vul¬
pine 1) fuchsartig , Fuchs - ; 2) verschlagen, listig,
vdlpinism List.

vulpinari suchsschlau sein ; e to viilpinäte
(obs).

fr ucide vulpinique Vulpinsänre ; e vulpinicaciü . NB. fr vulpin-ite e . Mineral aus derGegend v . Vulpino in der Lombardei , - it ; e vul-pimte . ’
vulpecula , ae f Füchschen ; fr voupillc ( fetal.) ,^owpii Fuchs (obs) , afr golpil ; e vulpdeularluchsartig . fr goupiller sich feige benehmen, kill,tr goupillon Weihwedel, afr guespillon, vcrw. mitguipon Schwödewedel (Gerberei) , wahrscheinlichvom germanischen Stamme wisq , wisp „ wischen " :e to wisp.

vulsum s. vellere.
vultur , üris m Geier , vulturinus Geier- ; fr vau-tour Geier , vautourin

. geierartig , vulturiddes
(Gattung) ; e vültur -e, -ine , vultur- isli (-ism) ge-stößig , vülturous geierartig,vultus , us m Miene , Gesicht , Bildnis, Porträt , Aus¬
sehen , zornige Miene ; fr voult in : Saint-Voultde Lucques Bild des gekreuzigten Christus in
Lucca , noüt Wachsbild einer Person , Zauberbild,envoüt-er (-ement , -eur) durch ein Wachsbildchen
behexen , bezaubern.

vultuosus zu Voll V. Mienen , grimajsierend;fr vultueux mit hochrotem, aufgetriebenem Gesicht,vulva s. volvere.

X.
*Xenium , i n , gr fr (V. xenos Gast ) , Gastgeschenk,xenia , örum Titel einer Sammlung von Epi-

grammen Martials , danach „ Tcnien " Titel der von
Goethe u . Schiller 1787 veröffentlichten satirischen
Distichen ; fr xenie, xenies f ; e xenium , xenia.

xenon , gr L , Hospital , xenodochium , i n,
gr L (v. xenon u. St . deeb , doch nehme auf),
Hospital F ; fr xenodochion ; e xenodoch-fum,
-Sum u . xenddochy.

*xero- in gr L trocken -, v . xerös trocken.
xeromyron , i n trockne Salbe ; fr xdromyre

m ; e xeromyrum.
xeröphäg -Ta , ae f , v . phägö effc, _ Genuß

trockner Speisen , -ic ; fr xdrophagie ; e xerophagy.
xerophthalm - ia , ae f , v . ophthalmös Auge,

trockne Augenentzündung , °ie ; fr xerophthalmie;
e xerophthälm-ia u. -y.*xylon, i n , gr L , Baumwolle F , eig. Holz.

xylobalsamum , i n Balsamholz F ; fr xylo-balsam-um u . -e m ; e xylobalsamum, ikylen,
Lylol, Lylit , Lylogen re . : fr xylöne , xylole , xylite,
xylogdne (Chem) ; e xylene , xylöle , xylvle, xy-
logen s. gr. Berz.^xiphias , ae rn , gr fr (v . xipbos Schwert), Schwcrt-
sisch ; fr xipbias , xipbiadiens (Gattung) ; e xiphias,
xiphioid.*xyris , Idis f , gr fr , wilde Iris , jetzt Degenkraut;fr xyris, xyriddes u . xyroi'des (Gattung) ; e xyris,
xyriddeeous.*xystus , i m u . xystum , i n , gr fr (v . xyö schabe,
glätte ) , eine nach dem geglätteten Fußboden ge¬
nannte Säulenhalle, Halle für Kampfübungen F.
xysticus , i rn , gr fr , Athlet, Kämpfer F, xyst-
arches , ae, gr fr, Vorsteher eines Lystos, Xystarch;
fr xyst-e , -ique m ; e xyst , xyst -os u . -us , xys-
tareb . xystra , ae f Schabeisen für Kämpfer F;
fr xystre m ; e xyster.

z.
Zaberna, ae f (in einem Edikt Diokletians ) Quersack;

it giberna Patronentasche ; fr giberne, gibem -er
( -eur , -ard) durch Geschwätz belästigen."rea , ae f , gr L , Dinkel , zea mays (Bo) Mars;
fr zda ; e zea.^zelns , i rn , gr fr , Eifersucht, Nacheiferung ; it zelo
Eifer ; fr zele m ; e zeal.

zelösus , a , um eifersüchtig; it zeloso eifrig,
geloso eifersüchtig, gelosia Eifersucht ; fr jaloux,
se F , jalousie Eifersuäit , Neid, Fensterschirm (aus
Eifersucht gegen die Blicke Neugieriger ) F , jalouser
beneiden ; e 1) zeälous(ness ) eifrig , hitzig ! ,

2) Jea~
lous(ness) eifersüchtig, v eifersüchtig sein , jealousy
Eifersucht , (venetian Fensterschirm) .

zelare eisern ; fr zdld eifrig ; e zelant (obs ) .
zelStor Eiferer ; fr zdlateur ; e zdlator (obs).

zBlotes , ae , gr L Eifersüchtiger, später spez.
Glaubenseifcrcr , Zelot , zBlSt- ioiis , gr fr , eifer¬
süchtig , später : glaubenseifrig , - isch , „Zelotismus"
Glaubenscifer ; fr zelot-e rn , - isrne , gew . fanat-
ique , - isme ; e zdalot, zealdtical, zdalotism , zea-
lotry.

zBlötyp -ia , gr fr , krankhafte Elser,ucht, - ,e.
zBlotyp -ns - tsch ; fr zdlotyp-ie , -ique ; e zelo-

zephyrus , i m , gr fr , Westwind , lauer Wind,
Zephyr , zephyrius , gr fr , voll Westwind, zcphy
risch ; fr zdphyr(e), zdpliyrien ; e zdphyr 1) West-
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